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AARDIGE en VERMAKELYKE 

BLYSPEELEN, 

Als 

Melampe, de Herfchapen Boer, Dirk Men*. 

fcbenfcbrik, de Paltsgraaf ', en UlyJJes 

Van Itbaca. 
\ * . Door Wylen den Baron 

LoüiwYK HOLBERG,V 

In Leven , Profejfor der Hiflorim : Ou- 
derling en Rentmeefter van de Academie; 
Aïïefjbr van '( ConfiftorU: Lid van de 
Koninkiyke Sociëteit der Wetenfibap- ' 
pen te Koppenbagen. 
VIERDE DEEL.- 



Te AMSTERDAM, 
By STEVEN van ESVELDT, Boekverkopej 
in de Kalverftraat, het derde huis van de 
Roomfche&eikdePapesaay *7*7x 



t 



'f 



t 



.' 



% 




^ 



MEL AMPE. 

B 'L Y S P E L. 

S tï*i* In vyf Bedryven. 
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Heer B o ke m $ y e % yjfe het i Deel dtf - 

Poëzy vaa IST. S. 

— — ■. — Dtf#r j8?/tf, bet % %uïkqn-mnd]*i. 
Als ent pop gekleed, en/peelt met V aardig hondje. 
Zy kuftbet op de bërjl, *» z#gt: : ó minp&yuur } \ 
yliqe zpgpjis pive borfif u^ek^r heeft natuur^., 
Polkomèn fraay g&mafo,:gymogt4nyagwfl ver* 

krygen; 
Alken, alt/pyt my 9 en bet is niet te verzwygen^ 
Dat gy niet Jpf 'eken kunt, gy myn Jitfjl;i>wdje, gy, 
Gy zietmy vrindlykaw*. Efillag^erdoch tyis hy+ 
Zy houdt van bonden meer 9 dan. moedors vaft de 

' kind* ren i 
Wier liefde in ditftuk , wygrotelyfa zm®&cmn$r*it) 
Wen zy baar jeugd , als deze , ook hebben doorgebragt, 
i£»^/0^5^ajp«r J4»«^ Jasper ^r^ #!««l>*(5Pa^^j?.>?^g^ 
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LUCIL ?A , NE ' ] twe zuflers van Pandolfus - 
POLYDORUS, minnaar van Philocytie; 
L E A N D E R , minnaar van Lucilia. 
DOROTHEA, kamenier van Philocyiiei 
N E R l N A , dienflmaagd van Lucilia. 
SGANARELL, lackei van Polidorus. 
GUSMAN, lackei van Leander. 
PANDOLFUS , broeder van Philocyne en 

Lucilia. 
PEDRO, lackei van Pandolfiis. 
De Geeft van den ouden Pandolfüs , vader van 

Pandolfus,, Philocyne en Lucilia. . - * 

? A A N RMEN >] twe boeren. 

Een TAMBOER. 

O U D V O S ; een bediende van Polidorus; 

Een VISSCHER. 

Een Gewapende, van Leanders party. 

Twe EDELLIEDEN. 



Het toneel is op het open veld , by het graf 
van den ouden Pandolfus. 
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EERSTE BEDRYF, 
EERSTE UITKOMST; 

H AiMË n. 1 Ja A. 
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H a il m é n; 
Ch ! ach ! het goede duurt niet lang. Nti 

: hehbön wy Weer oorlog: Die k*arl welke 

den oorlog alleteerft tütvottd , waarin men an- 
deren . die men fxiet'eens kend * armen en benei} 
ito Aükketi Haat V nióet niets anders te doefl geh^J 
hebben. 

•-'*-' JAN, 

Hoe weet gy dat we op tiieuW böiflóg zulleft 
hebben? 

' HarkteI . 

. Wy zblleh fietti niet eerit hébbeii, wy hèbbeii 
hem reeds .* dè trommel word al in de ganfché fta4 
geroerd. ► 

J A rt. . • . 

, Dan is 't beft dat we ons weg pakken ; want 
als de vyand in het land is:, dan geeft mên elk 
feen dien irien vind , een fnaphaan op de fchouderi 

■' ftARMBN.' 

Eer ik itiy liet werven * fneed ik liever ee ri pd 

ft 2 fliy- 
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myne duiiaen tf ; zo maakte het-myn vade**, en 
piyu vaders vader,, en zo kwamen z^ vry. .' 

Ik boor gy zyt van dappere ouders. Indien gy 
'er, ztflieri op deze wyze vanlkunt optellen., dait 
zou u niemand uwen adel kunnen bedilputeren, 
gy zoud vervolgens , een hancj, zonder duim in 
uw wapen kunnen voeren , en m plaats van Har- 

Sen Ezelsoor. , den. naai».,YaiiiJarmanus-\£n 
üimvry mogen dragen. 

H A R M E'.N.'. 

Myne voorouders waren bylo gene laffe blood- 
aards ; zy ontzagen zig niet een duim- af. te hak- 
ken. Myn vaders vader,was ^uljc een held , dat 
hy zig liever de gehete hand had afgehakt, eer hy 
dienft had genomen. • / 
': Jan,/;': 

Waren wy maar eerft hier va» daan* ' f dan.£ou 
'er vervolgens geen gevaar wezen., 

H A R M B N...i 

, Zy vinden,Qïj5do.chjoverak; Gy kenden Oi*- 
derfchout wel. Elke reis verbergen wy op*, voor 
hem , maar hy fpeurt ons boeren beter op , dan 
.«en hond de ha*jen;Qp(peurfc » \ r 

Jan. 
Pat mag hy doen.- In dtt gefal behoeve ik hem 
fiegts een. half ^ozyn guldeös in de hatod te dop- 
pen ; dan kan ik %r aanftonds* gen. lighaams. ge- 
brek of ziekte , wat ik wil, voor krygen,- Wü ijf 
het podagra aan de handen. hebben, dan zweert 
hy 'er -by de rtionftering op» dat ik.weienlyk £0- 
dagreus bf n. Wil Jk htet aan , dc k vofcten hebberig 
danmaakt hy heteveir. zo , en hiy.Herzweeit 'er 
zyne Ouderfcliouts zaligheicLop ; dat ik ten oor- 
tog niet deuge.,:; . :a- • • ■ 

Har- 
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H-A RM E N. 

Ja nfainr, wanneer men nu eens een half dozyti 
guldens * naderhand w«er een half dozyn guldens 
weg geeft , wat heeft men dan om het heerfchap 
W betalen? 

Jan. 

Daar laat ik u voor zorgen. Kortom : wanneer 
ik den Onderfchout tot een -vriend -heb, dan kan 
my noch het heerfchap , noch de werf-officier 
geen nadeel doen. 

H A k M E N. 

Gy zyt een verftandig man , ik geloof zelf, dat 
je Wel Onderfchout zoudt kunnen Wezen. 

Jan. 

Waarom niet? 't is maar jamtaer dat wy boe- 
gen nooit meer worden dan wy zyn. Wy moé- 
ten ten oorlog gaan, en een arm of been verliezen, 
om onze Luitenant Kapitein , of onze Kapitein 
Overfte. te makeiï ; 'maar wy blyven wat we 
"zyn. Het gaat daar mede als in het fchaaklpel; 
<laar men de boeren öpoffèrd om de Officiers tè 
doen avancerei}. • 

H A R M E N. 

Üodr! daar komt de duivel haal de trom. Dit 
geluid klinkt my zo aangenaam niet in dé oren, 
als de ctens-kloL 

J A N. 

La'ten we het hazepad kieken. 

H A & M E N. 

Waar zullen we nu heen lopen ? 't fs even zo 
goed dat we blyven- ftaan. 
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S MELAMPE. 

TWEDE UITKQMST> 

Pe vorigen. Een Tamboer, 

Die zig midden op de plaats fielt 9 aatfr 
' flonds komen y er ene menigte menfchen 
rondom hemflaan. Hy trommelt 9 en leeft 
het volgende af. « ?' 

Nadien de Hooggebore Freule , Freule Ph^ 
Jocyne , heden ojn acht yren , zo wel tot bare 
•èige droef heici , als tot hartzeer v^n hare gehe- 
le Hoogaclelyke Familie^ een klein Schoothond^ 
Melampe genaamd , verloren heeft , zo zy 
ftiermede elk een kennelyk , dat wie dit hondje 
yiqden , of aan zynë behoorlyke plaats te ruff 
brengen zal , daar voor tien ' ducatèti tot ene, 
;v^rering A zal hebben. Dit hondje h ten énemaal 
wit , heeft zwarte oren , eri een zwarte plek 
yoór *t hoofd.. De poten zyh onbefchryflyk het, 
inaar de ene is aan de linker zyde wat "dikker - 
Óan de ander. Wat zyne gemoeds - gaven be*. 
treft / gemelde Melampe heeft byna een menfch- 
lyk yerftand ; want x of fchoon hy niet fpreken 
kan 9 'hy wéét egter zyne mening door gebaar- 
den zeef gevoegélyk uit te drukken. 'Wanneer 
hy op de lchoot wil liggen , dan krabt hy met 
een van de voorde poten aan het voorfchoot ; 
inaar wil hy Weer op zyn kuilen onder den 
feaggel liggen , dan geeft hy^ynen wil op de 
Volgende wyze te kennen : hy laat enige drop- 
pelen pis op het voorfchoot vallen V niaar zö 
fubriel dat het geen kwaad doet. Hy is van 
fculk een voornaam naturel 9 dat hy niets eet 
{en zy d^t het vooraf gekaauwd is 9 en hy beeft 
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v$n koude , selfs in de maand Auguftus. Hy 
draagt 'een groene flpwele halsband , waar op zyty 
naam Melampe met goud geborduurt is. 

De Tamboer roert de trommel , en gaat 
been. Terwyl de toehoorden luidkuk 
lagchen. 

DERDE UITKOMST. 
Sganarell. Harmen. -Jan, 

l Harmen. 

Hoor eens kameraat ! trommelde die kaarl ner* 
gens anders om ? 

S GA N A R E L L. 

Is dat niet genoeg , voor een hond die zulk. 
verftand heeft 9 dat hy aanftonds een paar droppels; 
op het voorfchoot pift , wanneer hy van de fchoot 
wil ? zulk een hond heeft meer verftand, dan vier 
van.de befte boeren in uw dorp, 

Harmen. 

Wanneer een hond by ons zulke dingen doet j 
dan draayen wy hem den hals om. 

^S G A N A R E L L. 

Dat gelove ik wel j maar waarom doet gy dat? 
daarom juift om dat gy boeren zyt. Waart gy 
ppgevoed als de voorname lieden ? gy zoudt hep 
iiiet doen. 

Harmen. 

My dunkt wy boeren zyn in dit ftuk beter op- 
• gevoed. Die opvoeding is flegt , als men leerd , 
tfgodery te plegen met een vuilen hond. 

S.G A N A R E L L. 

Het zal u zuur opbreken 9 als uwe genadige 
Mevrouw hoort , dat gy een fraay fchooihondje 

A 4 «en 
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êen vuilen Hond noemt. Ziet toe dat gy nfèt 
tan huis én hof gejaagd word. ( ' 

H A R M E N. 

Geen nood, onze genadige Mevrouw heeft geen 
fehoothondje ; dat hebbe ik gemerkt. 

Sganarell. 
Dan moet gy gene genadige Mevrouw , maar 
flegts ene gemene vrouw hebben. 

Jan. 
Welk ónderfcheid is 'er tuflehen genadige Me- 
vrouwen, en yrouwen in het algemeen? 

Sganarell. 
'Het ónderfcheid is even- zo groot, als tuflehen 
eerlyk en welgeboren. Gy lompe kinkels 'zyrmatir 
halve menfehen , en eerlyk en agtbaar , maar de 
ftee-lieden zyn Edel, Wei-edel, Hoog-edel , Wel- 
geboren en Hoog geboren. 

Ja n. 
Ik ' geloof dat eerlyk en agtbaar meer is. Want 
den titel welgeboren kan men een paard geven, 
dat 'er wel uit ziet, maar niet eerlyk. Onze Ka- 
pitein is met twe kromme benen geboren , kan 
men dien ook welgeboren noemen? 

Sganarell. 
'Hoe anders? 

H a r m e n. 

* Maar zeg eens myn goede vriend ! zyn 'er dan 
gene eerlyke en agtbare menfehen meer" in de He- 
den ? 

Sganarell. 
. Nergens daq in de kleine ftraten. Voor om- 
trent zeftig jaren wierden de voornaamfte lieden 
eerlyk en zeer aanzienlyk genoemd , en wanneer 
feens een zeker Burgermeefter , by vergifling een 
brief kreeg, met het opfehrift; den eerlyktn en 

zeer 
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feeéf #tt2iefllykén heefe Burgërmeefter : zo köti 
hy deze geveinftheid ttiet dulden 9 om dat men 
hem een adelyken titel gaf , die hem niet toe- 
kwam ; daarom zeide hy tot den brief- brenger: 
hoor myn vriend, groet uw heer , en zeg hém, 
'dat ik hem verzoeke, my in het toekomende mét 
de titels, die my niet toekomen, te willen ver- 
schonen.; wart t ik ben noch eerlyk, noch zeer aan- 
^ienlyk. Maar thans is het zo ver gekomen , dat 
men de Burgernieefters Excellentien y de Domi- 
nees Eminentien , de kramers Maréhands tres re- 
nommés •, de burger-dogteren Freulens, de kame- 
niers Juffrouwen, en de keukenmeiden Mademoi- 
fettcs nöemd 9 ja zelfs de boeren fchamen zig, 
eerlyk en agtbaar^genoemd te worden. 

H A R. M E N. 

Vaar wel kameraat ! wy moeten verder. Den 
lietnel zy dank , dat dit trommelen en dit 'geraas 
•niets anders te beduiden heeft. ' 

Har min tri 4 *} dn hliïntn. 

VIERDE UITKOMST. 

S G a n A k E l l alken. 

Deze boeren hebben geen ongelyk. Want 't is 
zonde en fchande , om een hond zulk een op- 
fchudding te maken. Onze Freule is hier over 
zo defperaat, dat men zo dra men haar maar zfet, 
denken zou, dat ze het treurfpel van die verliefde 
•beldin fpeelde , die haren minnaar had verloren. 
Kryg ik eens dogters , gelyk gemaklyk gebeuren 
kan, want wy zyn alle menfchen^ dan zal myne 
eerde vaderlyke vermaning aan haar wezen , dat 
ze geen fchoothond moet houden ; om gene an- 
dere rede , dan om de ongeryrade liefde die 'er 

A5 uit 
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uit voorkomt. Qnze Freule kon met geep goe# 
geweten baar morgen-gebed bidden , zo ze haren 
^fgod Melampe, niet vooraf wel twintig maal ge- 
kuil had. Zy kon niemand in de Stad gaan bezoe- 
ken, ten zy hgar Melampe met haar ging. Daar 
ze 't meeft van fprak, was Melampe. De meefte 
yan hare dromen , waren over de oflpaflelykheid 
van haren Melampe. Met een woord : het was 
jiiets anders 9 alsMclampe agter en voor. Docji 
daar komt haar kamenier Dorothea. 

VYFDE UITKOMST. 

§OANAJlïH,. D O R O T H fc A. , 
DOROTHEA. 

, , Ach! het is naar om de Freule ta zien. Niets 
pp de gantfche w^aereld is in Haat: haar te troQ- 
ften. Alle ogenblikken i dept ze: ach! myn en^g 
vermaak , myn Melampe is weg , is verloren. 
Maar daar ftaat Sganarell. Die goede hals is even 
zo bedroefd > als wy alle. Ik zie myn lieve Sga- 
narell! dat gy een getrouw dienaar zyt , en in de 
bekommering van uwe'Freule deel neemt j gy ziet 
'er geheel droevig uit. 

Sganarell. 
Ik heb wel rede van droevig te wezen. Myne 
droefheid overtreft verre de uwe. 

Ipy weent. 

_ . DOROTHEA. 

Hebt gy dan voor u zelf ene byzpndere droef- 
heid? 

Sganarell. 

Ja, ik heb ene droefheid die my noch in het 

graf zal ilepen. Onze oude zwarte kat , die ik 

's . 'als 



B L ¥ S P E U M 

als myne eige zufter beminde, is ?iek aan haar enen 
poot , en ik vrees dat het podagra is.| 

Hj wcenL 
Dorothea. 
. Zie eens welk een zotskap ! daar ïs zeker veql 
4ari een lompe kat gelegen. 

Sganarell. 
J£oor , Dorothea ! terwyl dat we doch in ons 
liuis een tragedie moeten (pelen , zo .wil ik mede 
ene rol hebben. Zig om een hond of ene kat op 
te hangen , is ene zelfde eerzuil waardig. Het 
zyn'doch beide redeloze Dieren.' Welke van huö 
voornamer of hoger in rang is* wete ik niet. 

Dorothea. 
Het zoude u seker , kwalyk opbreken , wan* 
neer on^e Freule vyift 9 dat gy niet meer bekom- 
merd zyt, en uwe tnorfl^ge kat met een zo vrieij- 
<Jelyk fctjepzel, als Melampe i$, gelyk fteld. 

Sganarell. 
Maar in errift gefproken, myp Juffertje! g^ 
p deze droefheid ter h^rte ? 

Dq^othea. 
Ja. Ik zot* byna van droefheid fterveq. 

S g a n 4 r e l l. 
* Jk merk 9 gy wilt ook voornaam wezen. £iq 
., welke voorname gebaarden gy reeds maakt, 

D O R Q T H S A. 

Ik zal u waarlyk ï>y de Freule aanklagen. 

§ q A N A R E L L. 

Meent gy dan d.at het my alles ernft is wat 
ik zeg? neen! ik ben waarlyk, even zo zeer be : 
droefd , als iemand anders , en ik heb reeds een 
ireurdicht op het verlies yan Melampe gemaakt. 

Dqrothea. 
Ik keqneii Spotvogel; 

Sga- 
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*t Is waar , liet geen ik zegge. Br Weeë dat 

men een rouw-maal houden zal * en dan moet men 

, immers veerzen' uitdelen. Nu 9 ik loop vliegends 

na dèn tegenwoordigen opziener van boeken, 

ten einde hy 'er op fchryve , iépritnatür ; 'Vttr 

wel! 

Bètöc Hutten. 

ZESDE UITKOMST, 

G u s M a N alken 9 met Melampe op 

den arm. 

Loopt ray iemand na? neetï ik zie niemand. Ja. 
Daar komt iemand. Neen. Het wis *nyne eige 
fchaduw. Ha . . ha ! nu -We- Bt óp nieuw. Hei ! 
\vat wil die Spion? wie daar? neen. Daar is nie- 
mand. Myn eigen' bloed maakt ! my N vervaard, tïy 
fihruuwt. Ha , ha ! daar hebt gy hem weer. 
Brengt my niet om het leven. Maar daar is im-. 
mers waarlyk niemand. Wat kan de vrees niet 
doen ? My dunkt dat ik alle ogenblikken van 
menfehen omringd ben , egtér ben ik gantfeh .al- 
leen. Nu zette ik de haven binrien 9 en werp het 
anker uit. Wanneer voortaan iématid vraagt, wie 
de grootfte taan ïn de vVaèreld is ; dan kan men* 
zonder zig lang te bedenken* aanftonds antwoor- 
den: dat isGusman. Want ik deed het zelfde, 
wat Paris ? de zoon van Priapus * Koning van 
Troja deed, die de fchone Helena fchaakte. Home ? 
rus óf Senecüs moeften van regtswege van den do- 
den opftaan , en in een even zo dik boek myne 
' gevallen befchryyen. Nu zü ik end vergelyking 
tuffchen my en Paris maken 9 om myne gunftige 
mede menfehen te doen zien , wie van ons beide 

heU 
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helden groter zyi Zie ik op de geboorte, dan was 
Paris wel een voornaam Jonker , en ik een kanal- 
je^ maar daarom. juift , om dat ikeen kanalje ben^ 
to ben ik meer dan hy. Want hy wieid als een 
voornaam perzoon in de fchalkheden onderwezen * 
en kan zig zelf daarom niets, maar moeft alles aan 
dei goede opvoeding zyner ouderen dank weten. 
Myne .ouders daar en tegen . waren van 't domfte 
fchuimvaft Presden , en ik zelf ben als een dom- 
men ezel opgegroeid ? en heb nogtans dezelfde da- 
den gedaan , als Paris : Ergo 9 ben ik meer dan 
hy. Voorts: Paris had op'zyne reis enige Ra- 
den by zig, die alle doorflepe gallen waren, die 
konden zeggen , zo ep zo zullen de «zaken van 
uwe Doorluchtigheid beft uitvallen, (indien ik het 
wei heb , was *er zelf een Kardinaal by , want dei- 
ze kaarls kan men overal toe gebruiken ^) maar ik 
was moederziel alleen.:, ergo, ben, ik meer dan. 
Paris. Verder: Paris fchaakteHelcna, het fraay- 
fte fchepzel in Griekenland j en ik roofde Melam» 
ne; by tvyflop den hond: het fraayfte fchepzel in 
Italië. Nu is Italië meer en groter, dan Grieken» 
land: ergo, ben ik meer dan Paris. Voorts: de 
fchone Helena was Van dat (lag van. vrouwen, 
waar van het fpreek woord zegt : zy is goed, te 
vangen , die zig gaafne vangen laat. Ik daaren» 
tegen nam Melampe met de groótfte behendigheid 
weg. Ergo , ben ik meer dan Paris. Verder* 
Helena wierd op het vrye veld gefchaakt , enge* 
durende dé vroeg-mis , toen 'er gene andere mén- 
fchen by de hand> waren : ik in tegendeel nam Me« 
kmpe uit het flaap- vertrek van zyne Freule . weg : 
irgo: ben ik. meer dan Paris. Voorts : de. buit 
welken Paris kreeg; was een Hertog&dogter, my~ 
ne Ujit (^areütegcn is een ichooriioii^c. Neen., 

dat 
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dat is tiet goed. Hierin is Paris groter,, dan ik $ 
•maar laat ik my eens regt bedenken ; want ik wil 
hem nergens zo ligt in tóegeven. Ziet ! nu win : 
ne.ik het. Velen beminnen en eren harsn fchoot- 
hond meer dan hare dogters : wat men ntt meer 
bemind en eerd ^ dan het andere , dat is meeri 
Ergo : ben ik ook in dit geval meer dan Paris. 
Noch. valt my een (tuk te binnen. Mogelyk is 
Paris nooit in. de waerèld ge^weeft , of heeft tetf 
minften gene Helena gefchaakt ; want wy hebben 
deze hiftorie maar uit oude veerzeti,en mien weet* 
dat een Poëet zo fterk liegen kan , als een paard"" 
lopen; maar dat ik leef is zekerden heb Melam* 

Ï e in der daad gefchaakt. Ergo: ben ik meer daa 
'aris. Nu zal ik vertellen , hoe het met mytt 
roof is toegegaan, na dat ik vooraf, de geboor- 
te en afkomft van Melampe zal hebben aange r 
. tobnd. Zyne moeder heette Diana , jen : was ene 
trouwe dienares en vrihdin van het Paiidolfifchê 
huis , zy baarde voor vier jaren , dit geroofd 
fchepzel , dat om zyne fchoönheid tufichen twe 
Hoog-adelyke Freulens een gefchil verwekte. Zy- 
jie moeder, de boven gemelde Diana, wierd mede 
van Hyacinthe , de gemalin van den ouden heet ' 
Pandolfüs , ^ en moeder van de Freule Philocyne , f 
zo zeef bemind ^ dat de heer Pandolfüs , die an# 
ders een zagtmoedig heer. was , zyne vrouw Ge- 
malin ,. deswege menigmaal met woorden -beftraf- 
te. Maar dit kon niets helpen. Want de liefde 
pam hoe langer hoe m$er toe , en wel zo , dat 
toen Diana in de kraam van dezen Melampe bafll- 
te , Mevrotiw Hyacinthe voort daarop van hart- 
zeer ftierf: Hy wyjl op dtn hovd^ en ztgt\ de tra- 
nen lopen den armen hond uit de ogen , zo 
dra hy iets van zyne moeder hoort verhalen*. 

Wie 
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Wie Melamp>es vader geweeft zy , kan men met 
gene zekerheid weten ; maar men is van gedagten 
dat een zeker hond, met name Hoftor, 'het na^- 
fte regt daar toe hebben kon , om dat hy een zeer 
vertrouwden omgang met de moeder Diana had 
De oude heer Pandolfüs en zyne Gemalin Hyacin- 
tha lieten een zoon na , die mede den tiaam van 
Pandolfüs droeg ,. en een jaar voor den dood zy- 
ner ouderen na Africa reisde , om met de Chris- 
tenen fegens de Moren en Saracenen te ftrydeh j 
.{ds mede twe dogters-, Lucilia en Philocyne. De 
moeder Mevrouw Hyacinthe, maakte by Tefta^ 
ment in afwezendheid van de Freule Lucilia, deze 
nieuwgeboren hond, aan de Freule Philocyne : de 
FreuleXücilia protefteerde wel by hare te rug komft 
plegtig daar tegen , en verklaarde^ dat zulk een 
koltelyk goed' , haar als de eerftgeborene dogter , 
volgens regteh toekwam \ maar Philocyne 'floeg 
geen agt op Qeze tegenwerping \ waar over dan 
zulke ene vyandlthap tuffchen deze twe zufters 
ontiloiïd ; dat de ene met de andere , tot op den 
tegenwoórdigen dag toe geert de tirinfte verkering 
heeft willen houden. Ondertuffchen ftelde Ltfci- 
lia allerhande liften te werk, om deien Melampe 
in hare handen te krygen ; maar alles was vrug- 
teloos , tot dat eindelyk de getrouwe en welver- 
diende Dienaar van haar Beminden , ik Gusman, 
<iat geen mogelyk maakte, Wat te voren onmo- 
^gelyk was , en deze Italiaanfcbe Helena fchaakte.: 
welke heldendaad met gene twintig laurier-kran* 
zen beloond kan worden , want ifc neem liever 

feld. De lift gelukte op deze wyze : Melampö 
reeg voor enige dagen , een klein gezwel in een 
tan zyne agterpoten $ nauwelyks had ik dit verno- 
men^ 



f » 




ï. 



ïft M Ë L A 'fcf P 'È, 

tnen, óf ik gaf my voor een Doétor uit, ennaA 
aan, dit gezwel indentydvan vieruren te geno- 
den ; maar ik maakte by dezen zieken zulk een 
lange vifite , dat ik myt* Tempo in agt nam, en 
hem roofde* Nu is myne enige zorg y hoe eft 
waar ik myn heerLearider- zal vinden , om hem 
dezen fchat, waarin al zyn geluk en welvaart be- 
ftaat , over te leveren. Hy is ten enemaal verliefd 
op Lucilia ; maar hy kan haar hart niet eer vef- 
"winnen , voor dat ny haar dezen Melampe ver- 
fchaft; Maar thans wil ik myn Do&ors kleed af- 
. leggen j en vervolgens mynen heer opzoeken* 

' Binnen.. 

ZEVENDE UITKOMST. 

Lucilia. Leander. Dorothjea, 

verborgen. 

L ( U C I L I A, 

Neen heer Leander ! hy aldien gy my Melamr 
pe , dien my myne zufter met lift ontnam., tot 
geen bruidfchat kunt vereren; dan ftaat gy te. vee* 

feefs na myne wedermin. Zulk een fchat konat 
,ucilia toe. Mype zufter beroept zig wel op 
het teftament. van onze moeder \ maar ik hoop, 
dat het regt van eerftgeboorte, het welk» ik heb* 
veel deugdelyker zyn zal , dan dat men het ter 
geqs billykheid, door ene geregtetyke uitlpraak 
of een teftament, om ver kan -floten. Toen ik 
door myne afwezeoheid , by het fterf-uur van 
onze moeder niet tegenwoordig kon zyn , heeft 
Philocyne dit teftament cioor lift verkregen. .Daar- 
om moet ik lift tegéns lift* en magt tegens raagt 
^gebruiken. Ik hebbe u > myn heer Lèander, de- 
ze 
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2è zaak overgegeven , en myn betrouwen hierin » 
ten enemaal , op uwen byftand gefteld ; maar ik 
zie noch geen de minfte vrugten van myne hoop. 
Komt doch daarom niet eerder voor myn gezigt, 
ten zy gy myn hart geruft fielt, zo als ik u ver- 
zogt heb : want gy moet weten dat Melampe de 
band is, welke ons en onze liefde verenigt. Zulk 
een gefchenk moedigt my alleen tot wederliefde 
aan , en Melampe is de magneet, die myn hart 
na zig trekt. Verfchaf hem my derhalve, of met 
lift of met geweld ; en als dan zal myne borft ia 
brandende liefde u toebehoren. 

L E A N D E R. 

Schoonde Freule! vermogen dan myne zugten, 
en myne ftrooms wyze vlietende tranen niets, om 
uw hart te vermurwen ? zal zulk een fchepzel meer 
by u gelden , dan de tranen van een getrouwen 
minnaar f Ach hemel! wanneer het thans zo wa*. 
re, als in oude tyden, toen men zig in Dieren 
kon herfcheppen ; dan zou ik my niet beden* 
ken, maar veeleer wenfehen, op dit ogenblik ia 
een fchoothondje veranderd te worden. * 

L u c i L I A. 

Dergelyke herfcheppingen vallen niet meer 
voor, begeer daarom ilegts myne liefde niet ver- 
der, maar zwyg van uwe tederheid. 

L E A N D E R. 

Welke wrede woorden ! 

L U C I L I A. 

Gy krygt geen anderen trooft. 

Lë ANDER. 

Dit is my een doodfteek. Bedenk eens. • ;; 

L ü C I L I A, 

Uwe klagten baten niets ; gy moogt mynent* 
Vege wanhopig worden en fterven , of daaglyks 

B <en 
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een' rdl rik het droevigft treurfpei opfnydétir , ik 
ftoor. my daar niet aan , en ftop myne oren. My* 
öentvirege kunt gy Sophocles geheel van buiten 
jeien , en uit Euripides en anderen de wanhopend- 
fte fpreekwyzen , die een fteen zelfs bewegen 
konden , by een vergaderen. Het zal myn gemoed 
niet aandoen. Ik zal onbewegelyk zyn. Alle uwö 
klagten zal ik als boert aannemen. Daar by 
merke ik ten vollen ,; niet welke gedagten gy 
zwanger gaat. Gy wilt' den heer Polidoor tot 
geen vyand maken. Ook begeer ik niet, dat gy de-' 
ze vriendfchap breekt. Want gy denkt zo dra 
gy Melampe rooft en aan my overlevert , dat gy 
pokaanftonds den heer Polidoor voor het hoofd 
ftoot , en de wetten van uwe opgeregte vriend- 
fchap overtreed. Bedenk thans of gy my be« 
hoorlyk mint. Ja het is billyk dat ik alle uwe 
zugten en tranen voor geveiósdheid boude, 

Leandbil 

Myne ouders , myn gefiagt en bloed agte ik te 
gering , voor het genoegen myner aanbiddens* 
waardige Freule op te ofreren , en met Polidoor 
wil ik niet flegts de vriendfchap breken , indien 
gy wilt , maar ook zyn bloed vergieten, ja my 
zelf doden om myne Godin te behagen. IJc 
zwere u, dat my de naauwe vriendfchap met Po- 
lidoor, aan den voortgang myner liefde niet hinde- 
ren zal. Hoe meer fteenen des aanftoots ik in 
den weg vinde j hoe meer de droom tegens my 
aanloopt j des te meer worde ik gaande gemaakt , 
en des te ftandvaftiger en verliefder worde ik. Gy 
moetilegts met een woord weten, aller fchoon- 
fte LuciliaJ dat ik alles werkfteüig maken zal, wat 
haar behaagd, die ik gelyk als myne ziel bemin. - 

Lu- 
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L U C I L I A. 

* Ëlk minnaar noemt zig byna alle tiureïl , een 
flaaf ; en zet den degen op de bord. Uwe redenen 
wil ik als dan roemen, wanneer ik *er het bewys 
dadelyk van ondervinde. Tot dus ver hebbe ik 
flégts met enkele woorden aangehoord , . dat ik u 
het liefde op de waereld ben ; dat gy mynent wii 
alles wagen wilt ; dat myrie enkele oogwenken u 
tot bevelen zullen dienen, en dat uw wil in alles 
aan myn wil zal onderdanig wezen. Maar fta hoe 
eer hoe liever af van zulke aanbiedingen en ver* 
pligtingen 9 die gy doch niet voornemens zyt na tê 
komen. 

• Leande'r. 

Zulke wrede woorden myne Godin ! dóen my 
den dood aan. Ach l den hemel is myn getuige , 
dat gy my ongelyk aandoet , en dat gy geen reden 
hebt my dus te verdenken. Wederhoud u, myn 
teder gemoed met zulke zwaarwiguge woorden 
faserflagtig te maken. Geloof doch niet dat het 
van myn wil afhing myn aanflag , . lift en ge- 
weld te doen "gelukken , maar dat my het te- 
genftaand geluk , des vyands voordeel en tnis- 
. trouwen , en hunne waakzaamheid daarin alleen 
verhinderde. 

LUCILIA, 

Wie geen luft ergens toe heeft 9 vindt wel 
haaft ene verontfchuldiging 5 en maakt in zulke 
omftandigheden , aanftonds een kleinen fteen tot 
een berg , een droppel waters tot ene rivier, en 
een enigen Soldaat tot ene gantfche armee. Zon* 
der regte luft vind men nergens * den weg toe. 
Maar ik zal heep gaan. Ik heb reeds lang genoeg 
eefproken» 

Ba .Li* 
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L E A N D E R. 

Ach! fcboonfte gebiedfter van myn hart ! ver- 
laat my zo fchielyk niet, Myn lackei zal in dit 
uur alles onderdaan. Ik ken zyne trouw en vlyt 
omtrent my. Mogelyk is Melampe reeds in zyne 
magt. O welk geluk ! daar komt hy reeds , en 
draagt Melampe .... neen , . . . • ja , op de 
armen. 

ACHTSTE UITKOMST. 

De vorigen en G u s m a n. 

L E A N D £ R. 

Het fchip van myne vreugd zeild gelukkig in 
de haven. Kom hier myn getrouwe Gusman! laat 
ik u omhelzen. Ach ! gy zyt myn verloffer * 
en brengt een buit mede die den doden Leander 
weer levendig maakt Nu is my eindelyk myn 
harte wenfeh gelukt. Zeg my, hoe hebt gy Me- 
lampe buit gemaakt? 

Gusman. 
Zulke vragen , zyne Excellentie ! zyn won- 
dertyk. Immers weet gy dat my niets onmoge- 
lyk is. De wyze van te weten hoe ik myne 
lift hebbe uitgevoerd, doet u geen voordeel. Ge- 
noeg dat gy den fchat hebt . dien gy zo vuriglyk 
begeerde , en genoeg dat ik my daarby van gene 
duivels-kunft of tovery bediend heb. Voor het 
overige vraagt gy my te vergeefs. 

Leander. 
Neemt den hond van Gusman , geeft hem 
aan Lucilia^ en zegt: 

Hier mede reike ik u dit kleinood over, waar- 
door een einde van Leanders ongeluk gemaakt 

word. 
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word. Wat kan nu het verdrag van onze liefd* 
breken? 

L u c i l i a. 
Hoop thans niet verder te vergeefs. Zie daar is 
myne fiand. «' 

Lcander, Lucilia en Gusman binnen. 

NEGENDE UITKOMST. 

ÜOROTHEA. 

Welke verborgen ge/laan 9 en alles aange- 
hoord bad, komt ontroerd voor den dag, 
en zegt: - 

Ach Hemel ! wat zag ik ? Melampe is door 
fchelmeryen in handen van Lucilia gekomen. Wat 
zal ik nu doen ? verzwyge ik het dan handele ik 
tegens myn pligt. Maak ik het bekend ; dan hit- 
ze ik twe famiüen tegen malkander op , en ver- 
oorzaak twefpalt , haat en moord. Het beft zal 
zyn dat ik zwyge. Maar ondertuffchen is de 
vraag ; of ik wel zwygen kan , of ik hierin beter 
dan de overige vrou welyke Sexe ben ? Doch daar- 
om juift , om dat aan het zwygen menigmaal veel 
gelegen legt , en juift daarom , om dat het menig- 
maal ene zonde is , iets bekend te maken , zo moet 
het 'er uit Ik belyde myne zwakheid , het moet 
V ook uit , al zou het er by de lenden uit. Ik 
weet dat ik niet wel doe, maar daarom juift bejfte 
ik byna uit begeerte, om de gantfche hiftorie aan den 
dag te brengen. Ach ! had het maar niets, te be- 
duiden , of dat ik hierin geen mifflag beging. Do- 
rothea ! Porothea ! zaay geen zaad van oneen ig- 
heid tuffchen tw c zufters ; zeg niet waar die He- 
lena is, om wier wille de Trojaanfche kryg begin- 

B 3 nen 
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neh zal t Maar daar zie ik Sganarell kernen. Nij 
'wil ik my by hem op de ^roef (lellen > hoe lpg 
% myne hartstogten bedwingen kan. 

TIENDE UITKOMST. 

porothea. sgana&ell. 

Sganarell. 

Hei Mademoifelle ! ik beloofde u enige \reur~ 
dichten te tonen , maar ik herinnerde my nader- 
hand , dat ik 'er gene gemaakt had. Ook is het ter 
genwoordig te gemeen een dichter te zyn ; want 
ik geloof dat 'er thans zo vele poëten zyn , als 
vliegen in de maand September ; daarby wet? ik 
Opk niet of Melampe wel dood is. 

DüROT'HBA. 

Neen. Hy leeft noch. 

Sganarell. 

Waar is hy dan? 

Dorothea wil gaan t en zegt* 
Pak u weg, gy oudeugende vent ! ik mag, il^ 
wil , ik zal het niet zeggen , al pynigde men my 
?elfs.. , 

Sganarell houdt baar ïegen, enzegt: 
Ach! iriyne aardigfte Dorothea! zeg het my? *' 

Dorothea. 
Voor al niet , al gaaft gy my ook al het goud 
yan de waereld. © 

Sganarell. 
Gy weet immers dat ik zwygen kan. 

Dorothea. 
Weg, weg! gy verzoekt my maar te vergeeft. 

Sganarell. 
£eg my maar de eerfte letter van tfen naam van 

ten 
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den perzoon , in wiens hatiden hy is. 

Dorothea. 
Nocb d^ eerfte, noch de laatfle. ï 

Sganarell. 
Pan moogt gy hét voor u zei ven hotaden. 

Hy wilgiati; 
Dorothea. 
Hoor eens Sganarell! 

Sganarell,. 
Ik ben niet .nieuwsgierig. 

D O ,R, ,0 T H E A. 

Zult gy het voor u zelven houden ? 

Sganarel l. * -- 
Wat ik niet weet , > behoeve ik niet t» kl&pptti; 

D 0*R O tflEA, ' '"•»":> 

; Nu zplt;gy het weten ^ al wierd.gy ook' gek. 

' S G A N AjR'E L L. ' '••':/ * 

' Houdt de banden voor fatoren. ' 
$> o r o. t ö B a 'ntèmiWl Wig 5 en 

Leanders lackei jG(iskma! heeft Mm geftofen-i 
tuin handen van de Ffetfte&iütilia ggteveidl - f 

ïifeetf jiten 'döttf de AftSdWéji'iéts v)\ï wtrtéh: : Maajt 
hoor. TMtéth&ï MW^të rchTilc^Më^ydihg. 

een weg-op; * ' ll ™ * fl -c."^ --•- -^ f, - ,j " - 
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ife/Vfe binnen. 
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T W E DE BEDRYF, 
EERSTE UITKOMST. * 

Dorothea alken. 

% O Jammer ! wat kan doch ene bekommering 
niet veroorzaken 9 als ze de overhand neemt! 
jnet ontroering hore ik , hoe myne Freule Philo- 
cyne uit het huis gelopen is , en al het waereldfch 
vermaak vaar. wel gezegd heeft. Zy kan op de 
waereld geen vreugd meer vinden y en ze wil Mc- 
lampe in ene woeftyn bewenen. Onlangs zag men 
haar geheel in 't zwart gekleed,affcheid van een ieder 
flemen „ en vervolgens het bofch ingaan. Ik wil 
den dood fterven zo ik dit haar doen begrypen 
kan, -Jtëzal daarom fchieïyk, na haar toelopen, 
en haar ontdekken dat.Melampe niet dood is, 
maar- dat hy thans in den fchoot van hare zufter 
de Freule ruft. Zulk en* tydfaigzal allecphilofophie 
verdry ven , en het harteleed.zal in wraak ver* 
MeferjJ'jgcffdet). . Ik hen blyde idat ik by'deze ge* 
ltgetüföd'5(tp!$nbt(rffl.:lab> :wAt ik onlangs zag* 
en zeggen kan wat & ?w,yg£n jnoeft : maar ik 
.ben. eep ipenfch , en da^^y^én vrouwsp^QQn , 
Jdiei van ffi^tjiur de gaaf van swygen geweigqrd i$. 
Maaj^wylijiet 'kart g#u*eu ^dat het. een. pligi; is 
ihiet te vê$prg#i, waf^wjee^zawil ikp^y^Frei^ 







Binnen, 

TWEDE UITKOMST. 

Daar word een treurig muziek ge/pee/d 
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Pbilocyne wandelt met treur klederen aan, 
in bet bofcb 9 en zegt: 

Aclv!' Philocyne ! uw enige trooft is thans het 
wenen! terwyl uwe welluft en harte- vreugd ver- 
dwenen is ; en gy kund geen anderen trooft in 
deze waereld meer vinden , want wat kan my ver- 
blyden , daar Melampe weg is ? Wat kan rayn 
droevigft hart verkwikken ? De kragtigfte artfeny 
kan myne finart niet verminderen, Alle geleerdheid 
en die kunft meike ik als onnut aan ; want wat 
kan het sdles baten , nu Melampe weg is ? welke 
vreugde , welk voordeel kan my zulk een onwaar- 
deerbaar verlies vergoeden ? welke heerlykheld is 
tegen Melampe te rekenen ? ik wapene my wel 
met de philofophie , maar die moet wyken , nu 
Melampe weg is. Ik tragt myn harte-leet door 
gezelfchappen , door muziek en boeken te verdry- 
ven. Ik zing en lagch wanneer myn hart my 
't meeft ontruft , maar dit alles baat niets, nn Me- 
lampe weg is. Ik ftel my het vermaak myner 
ogen , en wat myn hart meeil kan verheugen , 
den hère Polidoor f myn^beminden voor ; maar 
dit is noch niet toereikend, nu Melampe weg is. 
ïk hoor met oplettendheid, wanneer myne vrien- 
den zeggen : Melampe is wel weg, maar men 
vind altoos zyns gelyken. Dergelyke redenen 
dringen flegts in myne oren, maar niet tot het hart 
cJooe. Want alles is fabel werk , nu Melampe weg 
ïs. De fchimp en Tchande word my wel voorga 
fteld , dat ik my over zulk een gering ding zo 
«Jodelyk. kwel. My word de pligt van myn ge- 
loof voör'gelegt j maar ik' vind gene verzagting f 
nu Melampe weg is. Ik weet dat een laag ge- 
moed iets dergelyks ras vergeten zou , en dat 

B 5" - zig 
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zig een grootmoedig hart 'er over zou fchamen; 
Ik verwerp zelfs myn beftaan ; en nogtans drage 
ik myne droefheid in het hart, en zal wel haaft 
den geeft geven 5 - nu Melampe weg is. My dunkt 
ik zie elk ogenblik Melampe voor my , hoe hy 
zynen tederen regte voet tegens my opligt , als 
het welk van dit edel Dier een teken was ,• wan-» 
neer ik hem op myn ichoot nemen , en ter ruft 
moeft leggen. Ik vat hem in gedagten met ver* 
maak , maar ik kryg ilegts ene enkele fchadüw in 
de handen. Het is zyn fchim alleen. Hy zelf is 
'er niet. Ik zie in de verbeelding, wat ik niet zie. 
Ik zoek hem 's morgens in myn bed, maar dezen 
harte-trooft vinde ik niet. Wanneer de tafel ge- 
dekt word , make ik hem zyne plaats klaar , en 
kan my niet herinneren , dat hy weg is. Ach( 
Melampe! gy leeft alleen in myne verbeelding. 

DERDE UITKOMST. 

Philocyne en Dorothea. 

DOROTHEA. 

Ach! ik beef, zo dikwils als ik 'er aan denk^ 
fich Freule ! 

Philocyne, 
Wat wilt gy ? 

D O R O T H E A. 

Ik breng de tyding dat Melampe leeft , ja hy 
leeft, maar zo veel te erger. 

Philocyne. 
Zo veel te erger. Waarom? zeg het my. Ipoo- 

<Kg. 

Dorothea. 
Ik kan van angft niet fpreken* 

Pm* 
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Philocyne. 
gpreek , daar ik 't u beveel. 

Dorothea. 
Melampe leeft, maar niet voor Freule Philocy*' 
jie. Hy is in handen van» den heer Leander, die 
hem aan de Freule Lucilia tot ene bruids-gave ge*> 
fchonkcn heeft. 

Philocyne. 
Nu verdwynt qpne bekommering , en berffc 
in wraak uit. wT - 

Dorothea. 
Ach Freule! ^ 

P f^I L C Y N E. 

Zagt, verzuim geen tyd. Vlieg ichiëlyk na den 
heer Polidoor , en zeg hem dat hy aaiilonds by 
jny moet komen. 

Dorothea binnen. 

VIERDE UITKOMST, 
Philocyne alleen. ^ 

JT 

Nu ben ik geheel woedend. Ik weet geefl raad 
voor mynen toorn. Deze daad zet my tot wraak 
aan. Gy hebt ene Ilias begonnen , Lucilia! 
De Echo antwoordt: Ja. 

Wat? durft gy ja antwoorden. Kom voor den 
dag uit die fchuilplaats,waarin uweverraderyziqh 
niet langer laat verbergen. 

De Echo antwoordt: verbergen. 

Polidoor vindt u zo wel in de dieplte afgronden 
{leraarde , als op de hoogfte toppen der bergen. 
Gy zult waarlyk ondervinden , wat de haat ener 
zuller vermag. Lagch niet , voor dat het ten ein* 
de is. Gy zult niet langer ftoutmoedig wezeq. 
Slegts geduld , en tart my niet meer. 

Dt 
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De Echo antwoordt : meer. 
Meer? neen zeker, niet meer: gy Kent myrien 
Achilles , ik meen myn Polidoor , die u noch 
den koftelyken buit zal uit de handen rukken , 
welke al myn luft op de waereld was, en waarvan 
my Leander om uwentwil beroofde. 

De Echo antvöMfdt; roofde. 

Ei ! gy draagt nocjjunjfm op u\ye boosaardige 
daad : maar daar uit kati men^Ssdelen , hoe groot 
ze zy. Ik voorzie gehee&jftjRïuis in een puin- 
hoop veranderd ; want wijpton ons hinder toe- 
brengen door uw Leaders mafft? 

. De Echo antwoordt? magt. 
Leanders magt ? ha , ha ! gy bouwt op een 
zandgrond; want uw Leander is tegen Polidoor 
niets. 

De Echo antwoordt: Polidoor niets. 
Verwagt dat. De uitkomft zal het tonen , on* 
dertuffchen geloof my , de kryg maakt uw huis 
ongelukkig. 

*— De Echo antwoordt: gelukkig. 
. Wees niet hoogmoedig, Lucilia ! anders gaat 
het u noch erger. Uw hoogmoed zal u al te laat 
berouwen. Uw huis en Leanders huis zullen 
beide tot op den grond gedoogt worden. Ik zie 
reeds alle beide, u en Leander in ketens voor my 
ftaan. 

De Echo antwoordt: ftaan. 

Zult gy my heten ftaan ? ik kan van yver niet 
jn$er fpreken, 
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VYFDE UITKOMST. 
PHiLOcvftE en Polidoor. 

Polidoor. 

Schoonde Freule ! wat hebt gy uw aanbidder 
te bevelen? 

PHILOCYtfÊ. 

Wraak, he'er Polidoor! wfaak! gy moet weten, 
dat my myiie zuftef myne Melampe door lift ea 
bedrog ontftolen heeft, Leander moeft het werk- 
tuig wezen om dezen roof té ondernemen. Hy 
heeft haar Melampe ook reeds vereerd. Hy loer- 
de al zedert een geruimen tyd op dit koflelyk 
goed, en kreeg het eindelyk in zyne magt. Men 
moet daarom de vyanden dien buit gewapender 
hand ontnemen, om dat zy hem niet goedfchiks, 
willen weder geven. Ik fterf van fmart, zo gy 
my Melampe niet verfchaft , en my wreekt. Laat 
my doch zo ongewroken door Lucilia niet befpot 
worden. Laat myne zufter niet langer over my 
triumpheren. Ga, geliefde Polidoor! ga 'er ge- 
wapender hand na toe , en breng my Melampe, 
myn luft en leven 'weder. Niets kan my van mya 
bloedig voornemen affchrikken. Ga, val 'er ftor- 
mender hand op aan. Vergiet bloed als beeken, 
en bewys 'er door , hoe gy jegens my gezind 
zyt , en dat uwe liefde niet vervalfcht en voor het 
oog alleen zy. 

Polidoor. 

Myn Engel ! gy behoeft my niet lang om iets 
te verzoeken. Gy weet , myn bloe<J en leven 
ftaan tot uwen dienft bereid. Begeert gy mynen 
dood, ik ga hem uwentwege, met vreugde te ge- 
moed. Maar bedenk u , ik zal het bloed uwer 

cige 
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eige zufter vergieten. Dat legt gy m$r op. Welk 
kwaad zal door zulk ene onderneming ontftaan ? 
Leander heeft myn leven gerede Hy is myn 
Vriend. Ik ben verpligt, myn leven wederom voor 
hem op te offeren. Ëal ik myn ftaal met 't bloed 
yan mynen vriend bevlekken ? zal onze vriend- 
fchap zulk een deerlyk einde nemen ? Tot alles 
wil ik myn degen gebruiken , maar daar toe ver- 
zoek ik dat gy my verfchoond. Zend my na 't 
graf, maar gebruikt my niet tot een verraad. 

Philocyne. 
Ach Philocyne ! alle menfehen moeten u bekla- 
gen , dat gy u door den fchyn der liefde liet ver- 
blinden. O! al gy vrouwelyk geflagt! bouw doch 
niet op de eden der minnaren. Als men 'er de 
blyken van verlangt te zien , verandert de lief- 
de in ene onverfchilligheid. Wanneer dit masker 
afgetrokken word , dan keerd men zyn rug na al- 
les , wat men voorheen zo lief had. Ik begryp 
het heer Polidoor ! uwe liefde jegens my is niets 
anders dan een lugt-verfchynzel , in wiens be- 
fchouwing men zo veel vermaak vind; maar wan- 
neer het op zyn pragtigfl: is , dan verdwynt het ; 
even als witte gndyvie die op de fchotel heerlyk 
ftaat , en den niond veel goeds belooft , maar niet 
veel geeft. ,Men vervuld thans gantfche landen 
nier hekeldichten op de vrouvvelyke Sexe, en be- 
fchuldigd haar van onbeftendigheid. Maar uit myn 
voorbeeld en dat van anderen moet men zien , dat 
het man-volk wispelturig is. Hoa mild is niet een 
vryer in zyne eden ? Door welke verpligtingen 
baant hy zig niet den weg , wanneer hy eert 
Vrouwsperzoon in 't net wifbrengen ? Maar het 
gaat daarmee als in de toneel- 1'pelen ; als het 
nuwelyk geüoten is, neemt het fpel een einde, en 

men 
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ftiea töaakt zig reeds weder , tegen den anderen 
avond, tot een nieuw buwelyk gereed; Nu eens 
gaat men voor Florabelle tot in den dood ; dan 
weer ftaat toen voor Phillis met een dolk op de 
borft, enz, Zyn dan.de zodanigen niet rechte 
trouwe helden , die zig alle avonden byna, voor 
hunne nymphen vermoorden willen ? Door myn 
ongeluk kan ik bewyzen , dat elk mintfaar zo ge- 
fteld is. Gy hebt dezen zelfden weg bewandeld 
heer Polidoor ! Gy hebt my met. eden en beloften 
overwonnen. Ik dagt dat gy een regte Mirtil- 
lus , en ik een regte AmariUis waart , die alleen 
Waardig was van u bemind te worden. Maar, ó 
Hemel! tot myn ongeluk bevinde ik , dat het ge-» 
ne liefde , maar ene geveinftheid was. Elke eed 
Was flegts een lokaas , waar door myn teder ge- 
moed gevangen wierd. Ik ga thans zonder af- 
fcheid van u, en verlaat den gene geheel, dien ik 
wei eer het meeft beminde , doch nu het meefte 
haat. Gy zult Philocyne niet meer te zien kry- 
gen. Eens ben ik bedrogen , maar het zal voor 
de twedemaal niet weer gebeuren. > 

. Zy gaat binnerté 

ZESDE UITKOMST, 

-Polidoor alken. 

Ik ben ten enemaal ontroerd. Weldaden en 
liefde beftorraen myn hart op eenmaal. Philocy- 
nes tranen .moedigen my aan , na het zwaard te 
taften. . Maar de weldaden van een vriend verbie- 
den het. Even als een afgehouwen eik^ die llraks 
om ver zal vallen , noch wankelt en twyfelt aan 
'welkeu katit zyn val gefchieden zal , zo wankele 

ik 
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ik mede. . Twe ftrydende dingen oorlogen in tnys 
nu eens triumpheert de liefde in myn hart, dan 
weer de rede , nu eens overwint de dankbaar* 
heid, dan weer de wraak. Ik fta als Hercules op 
een kruisweg. Op den enen zal ik vegten $ op 
den anderen vrede houden. Deze roept ja , de 
ander neen. Twe ftrydige hartstogten te gelyk 
vergruizen byna myn hart. Voor wien ik wraak 
moet oeftenen , is Philocyne myn beminde , en 
tegen wien ik wraak zal oeffenen , is Leander, 
myn Geliefde ! myn vriend * van wiens grote 
trouw omtrent my ik bewuft ben, die my en myn 
leven uit der rovers handen verlofte. Zal ik de* 
zen ter vergelding het leven benemen ? Neen. De 
liefde moet wyken. Ik zou my daar door den 
haat Van alle menfchen billyk, 'op den hals laden. 
Het bloed van mynen vriend zou tegen my wraak 
roepen. Ik zou met het grootfte regt een af* 
beeldzel van alle eervergetene ondankbaarheid 
zyn. Maar, 6 Hemel! zal ik myne beminde ver* 
laten ? zal deze , die ik zo zeer bemin , my ha* 
ten en vlieden ? zal Philocyne myne bruid, uit 
hartzeer ongewroke fterven ? Ik zou by de gant- 
fche waereld een Barbaar genoemd worden. Maar, 
eer ik de pligt van myn verbond moet breken , zo 
veroordele ik eer de veroordeelingen van de gant- 
fche waereld. Wanneer zy my maar vry fpreekt • 
cn zegt , dat & wel doe. Wees goeds moeds , 
Philocyne ! laat de kwelling haar dood niet 
verhaaften. , Hy ziet Leander van verre komen. 
Maar ik zie Leander herwaarts komen. Zyn we- 
zen maakt my neerflagtig , en enigzins wankel- 
moedig. Ik denke aan de weldaad , die h y my be- 
wezen heeft. Myn ingewand beweegt zig, myri 
feart klopt. O! Cupido! fta my by, en verdryf 

deze 
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deze gedagten. Myne bruid beveelt , ik zal de 
vriendfehap met myn vriend breken. Zy roept: 
fcherpt uw ftaal. Wel aan ik ben bereid ! 

ZkVENDE UITKOMST. 

POLIDORUS. LEANDER. 

Leander by zig zelf. 

Zyt blyde Leander, gy hebt uwe beminde ver- 
heugd , gy zyt in de haven. Gy hebt haar hart 
veroverd. Gy vond , hoewel met moeite , den 
i magneet , die haar hart tot .zig trok. Gy hebt 

Lucilia overwonnen. 
l Polidoor, 

1 Sta Leander ! 

Leander. 
Wat *s dit 

Polidoor, 
Verheug u niet te vroeg. 

Leander. 
Wie wil myn vreugde ftoren ? Wie is zo ver* 
me tel? . 

Polidoor. 
Ik. 

Leander, 

Hoe zo? 

Polidoor. 

Gy vraagt hoe zo ? verftout gy u met zulk 
ene vrymoedigheid voor my te liaan ? Herinner u, 
dat onze Melampe door u geroofd , en Philocyne 
daar door ten uiterfte bedroefd is. Ik ben Poli- 
door niet meer , en gy niet meer Leander. Gy 
zyt thans Heéior , én ziet in my uw vyand, 
AchiUes. Bedenk boe gevaarlyk bet zy , tegen een 

C fter- 
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fterkeren op te ftaan. Gy kent myne dapperheid* 
Geef Melampe weder. 

L E A N D E R. 

Houd flegts op met uw dreigen- Ik ben niet 
bpvreesd voor u. Ik hebbe al grotere helden , al* 
gy zyt na het graf gezonden. 

P 0L I D O Ó R. 

Wat myn arm vermag , zult ge ondervinden. 
.Ik bidde u bedenk u wel. Hebt berouw van uwe 
daad , en geef Melampe weder , op dat ik niet ge- 
noodzaakt zy, tegens myn vriend te ftryden, op 
jlat my de waereld niet, ten enigen tyde verwyten 
mag, dat ik myn weldoender kwalyk heb behan- 
deld. 

L E A N D E R. 

Myn lieve Polidoor ! gy kunt de vriendfchap 
breken , hoe en wanneer gy wilt , faaar zyt ver- 
zekerd datgy Melampe niet weder krygt. Alleen 
behaagt my in u , dat gy uwe zonde erkent , en 
u zelf de fchuld geeft : en , zo gy nu door myne 
•handen niet verflagen en gedood word, zo zal des 
hemels wraak myn regt bevorderen , en uwe on- 
dankbaarheid u zelf ftrafFen. 

Polidoor. 
Zo wilt gy ons dan Melampe niet weder ge- 
ven? - 

L E A N D E R. 

- Neen ! Lucilia zal hem behouden. 

P o l i d o o R geeft Leander een hand- 
jchoen 3 en zegt: 

\ Zit daar Leander ! daar hebt gy het teken ten 
twegevegt. 

L E a n d e k geeft Polidoor een anderen 
bandfcbocn 9 en zegt; 

Daar 
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Daar hebt gy den mynen daar tegen. 

Zy gaan binnen. 

DERDE BEDRYF. 

EERSTE UITKOMST, 

Sganarell hebbende ent kat 
aan een ketting. 

Nu hebbe ik u geweren , jou fchelmfe kat ! wat 
ik bad kutinen doen \ gy weet wat het krygsregt 
mede brengt , en wat de overwinnaar met zyne 
krygsgevangenen doen mag. Ik hebbe in een regt* 
matigen oorlog de overhand behouden , en niet te- 
genftaande ik u , uwen kop als een koolftronk kon 
af houwen , hebbe ik u egter uit barmhartigheid 
beloofd , dat ik u in "'t leven zal laten : want het 
krygsregt brengt mede, dat men de gevangenen do- 
den mag. Wat antwoordt gy hier op? zoudt gy 
myne genade niet erkennen ? by nypt de kat zo 
fkrk 9 datzemaauwt, Sganarell maauwt ook , en 
ztgt • gy zult egter in uwe gevangenis wel be- 
handeld worden ; want hoewel gy een der vyan- 
den zyt , gy zyt egter een van myn naaften. Bc 
heb u wel met den degen in de vuift gevangen ; 
maar ik kan geen bloed vergieten , wanneer mea 
zig vernederd 

TWEDE UITKOMST. 

Dorothea en Sganarell. 

DoROTHEA. 

Wat drommel ! doet gy hier met een lcat ? Is 
het thans tyd, zulke gekheden te beginnen. 

J 9 Ca Soa* 
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SGANARE/LL. 

Zie daar ! dat 's de eerfte afbreuk , die ik dei 
vyand deed. Nu kan den oorlog voortgezet wor- 
den. JaSta eft aha. 

D O R O T H E A. 

Kom, kom ! fcheerje voort met die zotte kuren. 
Maakt men katten tot krygsgevangenen ? 

Sganarell. 

Waarom niet ? als men een honden-kryg voerd, 
dan mag men de katten ook wel tot krygs- 
gevangenen maken. Ik had met dezelfde moeite 
een hond van de vyanden kunnen veroveren , maar 
deze Eer wil ik aan enen van de Generaals over- 
laten. Want , wanneer de oorzaken van den 
kryg honden zyn , dan betaamt het my , als een 
geringen dienaar en Korporaal , niets anders dan 
katten , tot krygsgevangenen te maken. 

-DOROTHEA. 

Gy zult met uwen fpotters mond noch wel eens 
ten haring varen. Ik fta gaarne toe, dat het twe 
zufters al heel niet paft, dat ze om een hond bloed 
laten ftorten. 

Sganarell. 

Ja , dat lykt een weinig hondfeh ; 't is ook 
een bonden-oorlog. 

Dorothea. 

Ondertuffchen is het nochtans zeker , dat de 
Freule Philocyne haren Melampe als haren oogap- 
pel beminde, en dat het verlies van dit kleinood, 
waar van ze liftig beroofd is , haar in het graf zal 
doen dalen. Geloof my flegts , hier word ander bloed 
vergoten, dan honden-of katten-bloed, enwy bei- 
de, ik-en gy, zullen onze ogen met tranen noch 
moeten nat maken,; voor dat alles ten einde is. Daar- 
»m (laak die zotte praat, en laat de kat lopen. 

Sga- 
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Sganare ll tegen de kat. 
Begeert gy vry te wezep ? fpreek , heb je geen 
lap in de bek? hy nypt de kat weer zo flerk, dat 
ze fchreeuwt, daar op zegt hy tegen haar,: loop 
voor den duivel , op t woord van eer. 

Dorothea. 
Hoor Sganarell ! gy zoud niet geloven , hoe 
verbitterd thans Polidorus en Leander tegen mal- 
kander zyn. 

S h N A R E L L. 

En voorheen waren ze zulke goede vrienden. 

ÜOKOfHEA. 

Dat 's waar. Maar wat doet de liefde niet? zy 
kan kinderen tegens hunne ouders ophitfen. 

Sganarell. 
• Maar meent ey, dat ik mede ten oorlog moet? 

Dorothea. 
Ja zeker gy hebt immers in vredes tyden goede 
dagen genoten , nu moogt gy ook wel eens on- 
dervinden , wat kwade dagen zyn. 

Sganarell. 
Ik meen dat de zaken tuffchen Polidoor en Le- 
ander door een twegevegt beflift worden. 

Dorothea. 
Geenszins ! want ik merk dat beide famüien 
reeds groten toeftel ten oorlog maken. 

Sganarell. 
Ik zal neutraal bly ven. 

Dorothea. 
Dat zal u niet vergund worden. Ziet, daar 
komt uw heer. Ik zal heen lopen. 

Zy gaat binnen. 
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DERDE UITKOMST. 

Polidorus en Sganareil 

Polidoor. 

Hoor , Sganarell ! uwe trouw is my bekend 
Sganarell. 

Ik bedanke u , genadigen heer ! voor de goede go- 
dagten,diegyvan myn geringe bekwaamheid hebt. 
Ik wil my zelf niet pryzen , maar dit kan ik nog- 
tans zeggen , dat ik myn genadigen heer met lyf 
en leven , in vredes tyden dienen wil. 

Polidoor. 
Dat 's geen kunft. Maar nu wil ik u gelegen- 
heid geven , my dienft te doen , en te laten bly- 
ken , dat ik in myne goede gedagten van u niet 
dwaalde. Gy weet dat 'er tuffchen my en Lean* 
der onenigheid en oorlog ontftaah is ? 

Sganarell. 
Kan ik myn genadigen heer ergens goeden raad 
in geven , dan is myn gering brein en voorhoofd 
tot uw dienft. 

Polidoor. 
Gy moet my, met raad en daad byftaan, 

Sganarell. 
* Ja, om dat het rymd. Maar apropo waarin zal 
die daad beftaan. 

Pol i d o o r. 
Gy zult u verkleden. 

Sganarell. 
Zeer gaarn. Zyne Excellentie wil my mogelyk 
mede op de redouten nemen ? 

Polidoor. 
Neerr, Sganarell ! gy zult een Spion wezen , 

en 
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en befpieden , wat Leanders volk doet , welke 
toeftellen zy maken , wat ze voor aanflagen heb- 
ben , en hoe veel manfchap hy by een heeft ; van 
dit a les zult gy my , vervolgens een omftandig 
herige geven. 

Sganarell. 
. Hoor zyne Excellentie ! als men de Spions 
betrapt, dan hangfl men ze op , en dat komt my 
juift niet gelegen ; vooral, om dat ik aan een hups 
jong meisje verloofd ben , dat zig dood zou knie- 
zen , wanneer zy my aan de galg zag hapgen» 
Daar en boven hebbe ik maar een enig leven over, 
daarom verzoek ik, dat gy my, om harentwille 
van dit ampt verfchoont. Want zo ik in handen 
van den vyand kwam te vallen , en als een Spion 
wierdop gehangen, en als zy het zig zo geweldig 
aantrok, dan kniesde ik my waarlyk dood. , 

P O L I D O O R. 

' Stel u geruft. By aljdien gy in des vyands hand 
mogt vallen , en omkomen j dan zal ik voor het 
meisje zorgen. 

Sganarell. 
Dat kan ik als dan niet zien, zyne Excellentie! 
en daarby is het ene fchande, uit trouwhartigheid 
voor zyn heer te worden gehangen. 

Polidoor. 
Is dat ene fchande , wanneer een dienaar uit ge- 
trouwheid voor zyn heer gehangen word? 

S G A N A R E L L. 

Dat mag wezen, zo als 't wil, hangen is han r 
gen , en een galg is een galg. Ik weet wel , wat 
het te zeggen is , hoewel ik noch nooit gehan- 
gen ben geweeft. Wanneer de menfehen iemand 
aan de galg zien hangen , dan is het aanftonds ; 
dat was een dief : en wanneer ik dus ook dood 
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was, zo kon ik 'er geen een woord tegen inbren- 
gen. Neen, is de daad die zyne Excellentie van 
my tot byftand begeert, van die natuur, dan ver- 
zoeke ik , da; het alleen by den raad bly ve ; daar- 
in wil ik u zo dienen , dat gy "er my al uw leven 
voor zult danken. 

P o l i d o o R. 
Welken raad kunt gy my dan geven ? 

Sganarell. 
Ik heb reeds den koftelykften raad in 't hoofd, 
waar door den oorlog gelukkig eindigen moet. 

Polidoor. 
Waarin beftaat deze raad? 

Sganarell loopt heen en weer , 
droogt het zweet af 9 en zegt: 
Daarin, dat gy vrede maakt , en geen oorlog 
om een luizigen hond voert. 

POLIDOOR. 

Hoor Sganarell! maak u aanftonds klaar, myn 
bevel na tekomen. 

Sganarel l. 

Van harte gaarne , wanneer het het fluiten van 
den vrede betreft : want aangaande den rang en 
het gevaar, ik wil liever Ambaffadeur of Plenipo- 
tentiarius wezen , dan Spion. 

POL-IDOOIL' 

Het is nu geen tyd om te fchertfen. Ruft u 
aanftonds toe , en ga heen en befpied des vyands 
toeftand. Zo gy dit niet trouwhartig uitvoert, 
dan zal het u uw leven koften. 

Sganarell. 

Maar denk fl^gts eens, zyne Excellentie ! ik 
vrees , dat Dorothea boos op my zal worden , om 
dat ik in haar ampt trede.. Zy is zedert langen 
tyd gewoon , in het huis te veikeeren , en alles 
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tt befpieden. Laat zy in myne plaats gaan. Dit 
handwerk verftaat zy beter als ik. Daarby heb- 
be ik altyd gehoord , als men liften en lagen ge- 
bruiken wil , dat men vrouwvolk (hartoe moet 
gebrujken. 

Polidoor. 
Ik wil gene verdere verontfchuldiging horen. 
Voer aanftonds uit, wat ik u bevolen hebbe, of 
maak ftaat dat gy zult fterven. 

Sganarell. 

Ach ! zyne Excellentie ! is 'er gene redding 
voor ray overig. ' 

Pol 1 door. 

Neen. Myn wil is u bekend , en daar by zal 
bet bly ven. 

Polidoor binnen. 

VIERDE UITKOMST. 

Sganarell alken. 

Van twe kwaden een te kiezen is het beft, dat 
men het mindere neemt. Want moet ik fterven , 
dan is het beter, dat ik uit getrouwheid jegens 
den heer Polidoor fterve , dan uit ontrouw. Daar- 
by is het ene zeker , maar het andere onzeker. 
Want het kan gebeuren , dat my niemand kend , 
en dat ik 'er dus na de zaken wel te hebben uitge- 
voerd, met roem afkome.' Alleen vreze ik , dat 
my myn gezigt verraden zal , en dat ik aanftonds . 
rood zal worden wanneer my iemand orider- 
vraagt. Ik wenfchte wel, dat Jacob Oud vos my 
zyn gezigt leende, dat hy altyd heeft, als by 's 
avonds om een pintje gaat , om te hooren wat 
de menfchen zeggen. Ach ja ! zo hy my dit 
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zyn aandagtig en eerbaar wezen maar voor een 
paar uren leende , ik zou 'er hem gaarn de huur 
voor betalen ; want myn eigen is 'er niet bekwaam 
toe. Hy baalt een fpiegel uit den zak , en zet 
een ernftig weten. Ja, ja, ik zie 'er als een Spion 
uit. Myn aangezigt , myne benen , alles van' 
het hoofd tot de voeten ziet 'er als een Spion 
uit. Zo my niemand kent , dan zal het wel 
gaan ; en als het eens wel gaat , dan gaat het 
ook meermalen wel , zo dat ik mogelyk voor al- 
toos dit ampt behouden kan , want het geeft zy- 
nenman rykelyk de koft. Velen maken huri ge- 
luk daar door , en worden of tot hoge Eer , of 
aan hoge galgen verheven. Zo my maar niemand 
kent, dan is 'er geen gevaar. Maar zo dra iemand 
met my {preken wil , dan zal ik bevreefd wezen. 
Ik moet my van te voren wat oefFenen , en my 
vooraf alles voordellen ; wat 'er gebeuren kan. 
By voorbeeld : nu ben ik reeas op des vyandg 
grenzen; ik heb noch niets te vrezen; want nie- 
mand kent my. Hier zal ik myn hoed plaatzen , 
die zal de fchildwagt betekenen : en daar myn 
handfehoen , die zal een twede fchildwagt zyn. 
Nu ftelle ik my voor , dat deze fchildwagt na 
my toe komt en my onder de ogen ziet. Ik vraag, 
waarom bekykt gy my zo ? de fchildwagt ant- 
woordt: mag ik u niet bekyken? ik ben immers 
niet anders , als andere menfehen. Een kat mag 
immers wel op een Koning zien. Ei, hondsvot! 
zie op u zelf. Gy bent zelf een hondsvot. Ik ben 
ten minden zo goed als gy, bravo ! Dat gaat 
noch goed. Nu zal ik my voordellen , dat die 
andere fchildwagt komt en my vraagt : Zyt gy 
Sganarell ? neen Monfieur die ben ik niet. Wit 
zp gy dan ? jk ben een particulier, die van zy- 

nc 
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ne eige middelen leeft. Gy ziet 'er als eên gek 
uit. Twe maken een paar. Zo ik u wel bezie , . 
dan zyt gy Sganareli doch ? Gy zult 'er evenwel 
nu niet agter komen , dat ik Sganareli ben ,. al 
wierd je ook razende. Ik wil 'er op fierven dat 
gy Sganareli zyt. Een fchelm die het is. Daarop 
gaat hy weg, als hy my zo hoort vloeken. 

Sganareli' zet de handfehoen op ene ande- 
re plaats: 
Dat is maar een begin. Nu zal ik my verbeel- 
den , dat my enige geregts-dienaars als een Spion 
aanpakken en my voor het geregt brengen'. De reg- 
ter vraagt my : waar zyt gy van daan ? Je fuis 
Allemand, Monfeigneur! Neen dat is niet goed, 
ik moet duitfeh fprekeri : ik ben een Duiticher, 
myn heer Regter! Gy komt my voor, als cfgy een 
Spion waart. Neen ik ben geen Spion, dat kan 
my niemand te laft leggen. Dieht gy niet by den 
beer Polidorusï neen: dezen naam hebbe ik noch 
nooit horen noemen. Ziet gy daar de pynbank 
wel , zo je niet vrywillig bekent ? Genadigen 
heer ! ik wil 'er een eed op doen 9 dat ik Sgana- 
reli niet ben , en dat ik van myn leven niets 
van dien heer heb horen ipreken. Men teld het 
niet 9 wat een Spion zegt: maar ik zeg dat ik geen 
Spion ben. Wie zyt gy dan ? Ik ben niemand. 
Daarop legt men my "op de pynbank : Sganareli 
gaat op den grond liggen , en doet als of hy ge- t 
pynigd wierd. O ïny , o my, o my! wil je be- 
kennen ? O my . . . o my ? houd op , ik zal beken- 
nen. Daarop maakt men my los. Maar zo dra 
ik los ben , blyve ik by myn voornemen f van 
niets te bekennen. Men legt my voor de twe- 
demaal , op de pynbank : ach ! wees my genadig » 
omy! genade! o my, o my ! wil je bekennen ? 

Omy 
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O my . . . . o my l Beken dan. O my . . ♦ „ ik 
zal bekennen , laat my ontbinden. Zo drt ik 
weer ontbondep ben , zegge ik het zelfde : ach ! 
genadigen heer Regterlgy kunt my op de pynbank 
daartoe noodzaken, dat ik alles bekenne wat gy 
wilt , maar ik wil een kanalje wezen 9 als ik 
zo een ben. Vervolgens vordert men my een 
eed af, waar door ik my vry moet zweren en ik 
zweer my vry. Daar op zegt de Regter : laat den 
vlegel gaan , en ik ga. Dat ging wel ; alles komt 
op de oeffening aan. " Maar ik had evenwel niet 
gedagt , dat ik zo ftandvaftig op de pynbank zou 
gebleven zyn. . 

Hy gaat binnen. 

VYFDE UITKOMST. 

O u d v o s alken. 

Ha, ha! ik ftond niet ver hier van daan, en 
zag en hoorde de klugt aan , op welke wyze Sga- 
narell zyne zaken wil uitvoeren., Nu zal ik my 
houden , als of ik van Leanders party ware , om 
te zien of hy ftandvaftig is. Ik geloof niet dat 
hy my met dezen knevels en in deze kleedy zal 
kennen. Ook zal ik myn hoed wat dieper in de 
ogen trekken , op dat hy myn wezen niet ter de- 
ge zien kan. Daar by zal ik myne ftem verande- 
ren , en even als Leanders volk witte livrei-linten 
hebben , ten teken en onderfcheid van Polidorus 
manfehap, welken rode livrei-linten hebbenden zal 
ook een wit lint op myne fchouder naayen. Ik 
hebbe'er reeds lang op geloerd, om hem een pots te 
fpelenv nu hebbe ik er de fchoonfte gelegenheid 
toe. Xk zal hem zo bang maken y dat hy niet zo 
gaauw weer zal bedaren j want ik ken zyn hart, 
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en ben verzekerd, dat als hy maar een bloten de* 

Sert ziet, hy zyn heer en onze gehele party ver- 
mi. Polidorus heeft hem tot dit werk verkozen , 
om dat hy zig veel van zyne trouw belooft. Hy 
is ook waarlyk een braaf kaarl , zo lang als 'er 

f een gevaar is j maar wanneer hy . . . .Ei! daar 
omt hy al , en daarby noch in Doétors kleren» 
Ha, ha, ha. 

ZESDE UITKOMST. 

OüDVOSenSGANARE LL 

Sganarell by zig zelf. 

Nu zal my geen duivel in deze dragt kennen. 
Maar ziet ! daar is een van Leanders party. Hy 
komt juift net van pas. 

O u d v o s. 
Scrviteur, heer Magifter! 

Sganarell. 
Ik ben geen Magifter, maar flegts een Doftor. 

O u d v o s. 
Mag ik vragen , van welk ilag van Doftors gy 
zyt? 

Sganarell. 
Ik ben een van de zwarte Doétors. Men kan 
immers aan mvne dragt wel zien , van welk ilag 
van Doétors ik ben. 

OüDVOS. 

Hier te land gaan alle Doétors even eens ge- 
kleed. Maar ik rtrenfehte wel te weten , in welke 
wetenfehap gy Doéior zyt. 

Sganarell. 

Ik b$n Doétor van het Doétorfchap, 

Ou*- 
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O'UDVÖS, 

Zyt gy DoSbr Medicina 9 Juris, Theologie of 
Philofopbia ? 

S G A N A k Ê L L. 

Ik ben Dodtor van de laatfte. 

O u d v o s geeft hem ene oorvyg. 

Sganarell. 
Waarom flaat gy my? 

O u d v o s. 

Zyt gy DoSbr Pbikfophia 9 of een philofooph; 
dan wete ik, dat gy zeer wel ene oorvyg verdra- 
gen kunt ; want die een regte philofooph is , die 
keert ook het ander oor toe *, als hy op het ene 
een flag gekregen heeft. 

Sganarell. 

Neen myn heer , ik ben geen Doflor van het 
oorvygfehap. Ik ben Doétof van de eerfte , die 
gy my noemde. Ik ben Doétor van het pillen* 
fchap. 

O ü d v o s. 

Dan verzoeke ik nedrig om vergiffenis 9 heer 
rDoélori hadde ik dat te voren geweten, dan zou- 
de ik u gene oorvyg gegeven hebben. Dat was. 
uwe eige fchuld j want gy g&aft u voor een philo 
fooph uit , en deze menfehen hebben gene vafte 
inkomften , , maar leven van Extra, als by voor- 
beeld : van oorvygen en knippen voor den neus. 
Maar voor een DoStor Medicina hebbe ik een an- 
der refpeét. Die is voornamer dan een arme philofo- 
•fhus.y wiens bezolding armoede en Hagen zyn j 
daar in tegendeel de eerfte de menfehen dood flaat, 
als hy 'er maar toe komen kan > en krygt dan nog 
geld toe. Nu is het my lief, dat ik hier een Doc- 
tor aantref. Ik ben zo zeer met de calorc intefli- 

Wh 
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nor urn gekweld : wat meent gy dat ik *er voor ge" 
bruiken moet ? 

Sganarell. 
Dat is juift zo iets waarin ik geen Doétor ben* 
Ik ben Doélor in .... gy kunt my wel begrypen, 
wat ik zeggen wil Het legt my op de tong. In 
de ... . 

©t u d v o s. 
Nu wete ik het al. Gy zyt mogelyk een Doc- 
tor juris ? 

Sganarell. 
Ja, ja! dat is het. 

O u d v o 9. 
- Is het Juris civilis of canonici ? 

Sganarell. 
In beide. Want ik verfta het een zo goed, als 
het ander. 

ÖÜÜVOS, 

Dat hore ik gaafne. Dan wil ik de vryheid ne- 
men , en u in een zeker geval , waar over ik ver- 
fchil hebbe, om raad vragen. 

Sganarell fliL 
Dat 's een duivelfche kaarl. Ovcrluid. Neen 
Monfieur ! gy begrypt myne mening noch niet regt. 
Ik ben Doétor in de derde. 

O u d v o s. 
Maar myn heer Doétor in de derde ■> wanneer 
ik op uwe reden , en al het andere , wel en nauw- 
keurig agt fla ; dan gelove ik eer dat gy een Spion 
zyt. 

Sganarell. 

Een Spion? ja, ja. Gyzult langwagten, eer 

gy ziet, dat zig de Doétors zo gemeen maken, 

en zig met Spioneren bezig houden. Hadde ik nu 

maar een getuige van uwe reden by my , dan zou 

het 
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het 'er lelyk met u uitzien, Gy kent onze facul- 
teit niet wel , naar ik merk ; anders zoudt gy zo 
onbedagtzaam niet fpreken. Wy Doétors laten 
ons waarlyk, niet by den neus leiden. 

O u d v o s. 
Myrt heer Do<ftor in de derde ! ik laat my met 
gene enkele praatjes afzetten. Spreek daarom maar 
vry uit de borft , en bekend de waarheid. 

Sganarell. 
Monfieur! zo gy my niet met vrede laat, daa 
2ult gy eer gy 'er om denkt , ene ongenecslyke 
geelzugt op het lyf hebben. 

O u d v o s. 
En zo gy, myn heer Docftor in de derde, niet 
bekend ; dan zult gy door myn degen een bloed- 
gang op uwen rug krygen. 

Sganarell. 
Wat moet ik dan bekennen ? 

Oud'Vos; 
Dat gy een Spion zyt. 

Sganarell. 
Ik geloof dat de kaarl gek is. Gy ziet immerj 
wel dat ik geen Spion ben. Myne dragt van kle- 
ren bewyft daar en boven ook noch , dat ik een 
van de befte Doélors ben , die men ooit verlangen 
kan. Ik z were u by alles , wat 'er in de Apotheek 
heilig is , als by pillen , klifteren , podagra , chi- 
ragra , exterogen , fpaanfe pokken , kinder-pok- 
jes, buykloop, enz. enz. enz. dat zo gy niet van 
myn lyf blyft , ik u zo zal toetakelen , dat al uw 
bloed tot Thëriakel zal worden, en gy zult nader- 
hand , zelf als een medicyn in de Apotheek ver- 
kogt wórden. 

O u d v o s. 
Dat zyn heerlyke dingen , waar gy by zweert : 

maar 
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ma&f ikzwere u by myn degen, by myne handen, 
by myne armen, by myn knevel, enz, enz. enz» 
dat by aldien gy niet bekend, gy. . . . 

Sganarell. 
Gymoet van het .verftand beroofd zyn Mon- 
fieur! waarom zoude ik zo gekleed] gaan y als ik 
geen Doétor was ? 

Ou d'v o s. 
.Menige lompe kaarl gaat in Doéiors-kleren , en 
is daarom nogtans geen Doétor. Wanneer men 
een aap een Doctors rok aantrekt , is hy daarom 
een Doctor ? 

Sganarell. 
Ja, ten miniten is hy een aapen-Doctor. 

O u d v o s. 
Om dat het dan van het kleed alleen afhangt,, 
to zal ik n wel haaft uw Doctoraat benemen. 
Her uit, van leer! 

Sganarell. 
Help, help, waar zyt gy? peft, koorts, tand- 
pyn, waterzugt, tering, geelzugt, en alles, wat 
van de faculteit afhangt ;. taft alle te gelyk dien 
vervloekten kaarl aanfltonds aan. Hy fpot met 
alle medicynen , zonder het minite refpect voor 
haar karacter of Doctors-kleed te hebben. 

O u d v o s. 
Voort, voort., heruit, van leer! 
Sganarell. 
Ik zal my niet alleen aan u , maar ook aan uwe 
gantfche familie wreken. Gv zult binnen vieren- 
twintig uren , den fchandelykften dood fterven , 
niet door de menfchen-peft , neen door ene vee- 
pelt, gelyk de beeften. 

Oüdvos trekt Sganarell den rok uft 9 
en zegt: 

P Ha, 
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Ha, ha, nu kenne ik den geleerden man. Het 
is Sganarell. Gy zyt tot u ongeluk vroeg ge- 
noeg Doctor geworden. Zyt gy Sganarell niet? 

Sganarell. 
Ja thans ben ik Sganarell, maar toen ik den latf- 
gen zwarten rok aan had , was ik een Doctor. 

O u d v o s. 
Ik zal u ftraks verleren, wat het zy, met leu- 
gens om te gaan ? 

Sganarell. 
Ik heb waarlyk niet gelogen , want daar zyn 'et- 
velen, wier Doctorfchap alleen in het uiterlyke^en 
maar in de kleren beftaat. 

O u d v o s. 
Hoor Sganarell! gy zyt de eerfte, die ons van 
des vyands parfy inde handen valt, daarom moet 
gy fterven , om anderen een fchrik aan te jagen. 

SoANARELLopdc knïèn. 
Ach! heer Hoofdman! verfchoon myn leven J 

# O y d v o s. 
Neen. Gy moet fterven. 

Sganarell. 
Ach ! heer Majoor ! 

O u d v o s. 
Voort, voort, niet veel praats. 

Sganarell. 
Ach! heer O verfte Luitenant! 

O u d. v o s. 
Daar helpt geen bidden, gy moet iterveifc 

Sganarell. 
Ach! heer Overfte! 

O u d v o s. 
. Strek den hals maar uit. Het zal aanftonds ge- 
daan zyn. 

Sga- 
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Sganarell. 
Ach! heer Brigadier! 

Ö u d v o $ -trekt, den degen. 

S G A N 'A R E L L. 

Ach ! heer Generaal ! 

O u d v o s. 
Wil je. bekennen alles wat je weet, en belydeü, 
flat je een blöpdaart zyt. 

Sganarell. 
Ach ja, en noch een kanalje daarby. 

O u d v ó. s neemt den knevel af 9 eft 
/Iaat zyn hoed om hoog. 

Sganarell. 
Wat drommel ! is dat ? gy zyt immers Mon4 
iSeur Öudvos 1 

O u d V o s. 
• Ja, wie anders? myn heer Doctor Jn de derde! 
Gy voert uvv.e zaken, die men u toebetrouwd, al 
heel aardig uit. 

Sganarell. 
Ik wenfchte, dat gy met uwe grappen ik weet 
Uiet waar waart. Ik zal het waarïyk den heer Pó: 
lidorus. zeggen. 

O u d v o s. 
En ik zal hem ook waarlyk alles verhaleii , iöi 
een hair toe, hoe gy üwe zakeè hebt uitgevoert. 

Sganarell. 
En. ik zal zwygen. Zwyg gy dan ook.. 

O u d v o $. 
't Is wel, ik zal u dan niet beklappen. Op eéri 
ander tyd moet gy, u beter gedragen. 

Beide binnen. 
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VIERDE BEDRYF. 
EERSTE UITKOMST. 

Phi loc yne by baar vaders graf. 

De ftandaard is geplant : alles ruft zig ten oor- 
log toe. Ik verlaat my op Polidorus fterkte en 
magt. Hy zal rayn fchimp door des vyands neer- 
laag wreken. Tot welk droevigtreuripel dwingt 
gy ons , Lucilia ! gy zult 'er uit leren , wat het 
te zeggen is ene zufter van haar allerlietfte goedr 
op de waereld te beroven, 't Is waar; ik begin 
den oorlog, maar ben 'er- de oorzaak niet van. Al 
he/ onfchuldig bloed , dat nu wel haaft vergoten 
zal worden , en al het aanftaande ongeluk , icbui- 
ve ik op uw geweten. Want hem die dit treur- 
fpel begint , kan niets te lad gelegt worden , maar 
hem alleen die 'er gelegenheid toe gaf moet men 
alles wyten. Al ftond myn vader zelfs weer van 
den doden op , en wilde my .door de gehoor- 
zaamheid , die ik hem fchuldig ben , tot vrede 
dwingen , zo fta ik egter niet van myn voorne- 
men af. Ik laat my tot geen vergelyk overreden 
öf bewegen. Wat heeft het te beduiden, al liep 
ik ook zelfs myn eigen dood te gemoed ? Ifc 
zweer by dit graf, en by alles wat 'er in ruft, 
by Pandolfus en by Hyacinthe, welke laatfte my 
Melampe tot myn erfdeel gemaakt heeft, datmy 
geen een gevaar van myn voornemen zal doen 
afkeren. Maar 6 Hemel ! wat zie ik? de geeft 
vari mynen vader? 6 welk een verbazend verfchyn- 
fci! Hy ilaat uit het graf op. lkbezwyk. 

Pbihcync gaat zitten. 

TWE- 
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TWEDE UITKOMST. 

• Een Geest verfcbynt , by een zagt muziek. 

De Geest, 

Van welke furie is uw hart ontftoken? dat gy 
de natuur verzaakt, en het zwaard tegen Lucilia, 
tegen uw eigen bloed tr^kt. Gy pleegt ene zonde, 
welke door gene boete verzoend kan worden. Ha- 
re grootheid heeft my in 't graf omruil, 'en ge- 
noodzaakt , uit Pluto's duider Ryk te verry- 
2en , om u van uwe wraakgierigheid af te fchrikken, 
en dooi myn vaderlyk bevel tot vrede te verma- 
nen, ja u uw doem waardig voornemen m^t harde 
woorden te doen verdaan , daar gy tegen de na- 
tuur, tegen uwe eige zufter, ftryden wilt. In de 
lchriften en hiftorien .vind men flegts een voor- 
beeld van zulke wraakgierigheid. Voor dezen 
oorloogden twe Thebaners , en vermoorden twe 
broeders den een den andere; maar een Ryk, een ' 
uitgedrekt gebied was de oorzaak van het oor- 
logs-vuur; hier in tegendeel maakt een redeloos 
Dier twe zufters tegen malkander woedehde. Laat 
u door de helfche furiën niet ter voortzetting van '' 
enen . zo onnat,uurlyken wrok verder opdoken. 
Ziet van het kreng af , dat den oorlog heeft be- 
rokkend. Steek uw zwaard in de fchede, en leef 
eendragtig. 

Hierop daald de geeft zueer in bet graf, by 
een herhaald zagt fnuzieL 

DERDE UITKOMST. 

> • . 

Na dat bet muziek geëindigd is , ftdat Phi- 
fotyne.og) en zegt s . 

D 3 De 
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De vwaakgierigheid. tegen myne zufteris vep* 
dwenerf. Ik ben door myn vaders woorden 
pn.fcherpe aanfpraak overwonnen. Ik voele ene 
verandering in myne aders ; myn geweten knaagt 
en verteert tny. Ik vind geen rul^ in myn ge- 
moed. De hete tranen rollen in menigte langs myne 
wangen. Ik merk, dat ik tot nu toe niet wel by 
myn verftand geweeft ben , en dat my mynê 
wraakgierigheid ten enemaal verblind heeft. De 
geeft van myn vader heeft my van het bloedig 
voornemen afgefchrikt, en tot mededogen jegens 
Lucilia aangezet. Myn hart voor dezen zo hard 
als marmer , is nu zo week- als wafch. Ik wil niet 
verder tegen myne lieve zufter oorlogen , maat 
baar Melampe laten , en my met haar verzoenen.' 
Onlangs blies ik vuur en vlam wraakzugtig uit , nu. 
Jiake ik na den vrede. Myn toorn is in enkelë v 
l|e|Ue veranderd. 

Zy gaat weer zitten , 'doch valt te gelyk tof 
flaauwte. 

VIERDE UITKOMST. 

Lucilia met Melampe op den arm; ett 

PHItOCYNE. 

Lucilia. 

- Ik kreeg dan eitidelyk den fchat, die my met" 
regt toebehoorde ; zulk een aangenaam en heer- 
lykgefchenk gaf miflehien nooit een. minnaar aan 
zyne bruid, gelyk Leander doet. Daar dóór gaf 
hy my myn leven weder. Hoe onverwagt was my 
doph het geluk gunflig! 6 Lucilia, leef met Me- 
kmpe lang vernoeffd. Vrees noch voor Polidoor, 
noch oorlpg, noch dreigementen/ Wanneer men 

?vyaa^ 
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^waard tegens zwaard ziet, bedenkt men zig wel. 
Roem flegts gy trotfe Polidoor ! op uwe dapper- 
heid ; Leanders leeuwen-moed zal u heel ligt be- 
dwingen , en leren de wapenen neer te leggen , de 
fnorkery te eindigen 9 en om vrede te fmeeken. 
t)e vyanden denken , dat men mogelyk vervaard 
voor het dreigen is , en dat men hen eindelyk , 
Melampe, ter vermyding van den oorlog, terug 
zal geven. Maar neen , Lucïlia word niet zo ligt 
vervaard , zy is grootmoedig , en haar hart ligt 
aan de regte plaats. Eer zal het zwaard de men- 
fchen vreeflyk vernielen , eer zal het helden-bloed 
ftroomswyze vlieten , en eer zal des vaders (laai 
den zoon ontzielen , eer men my Melampe af- 
dwingt : maar de tyd is verftreeken , ik moet 
gaan. 

Zy gaat binnen. 
PülLOCY"NE word door het geruis van 
hare zujkr wakker , /laat op , en roept 
haar dus na: 
Wagt wat , gy Plutonifche Proferpina ? ik zal 
u met myne handen verfcheuren , en uwen hoog- 
moed dempen. De hete dorft van myne ziel zal 
met uw bloed gelefcht worden. Wagt, maar 6 
hemel ! zy is my airede ontweken. Nu wenden zig 
pp nieuw alle myne gedagten naar oorlog en wraaK. 
Myn vaders vermaning heeft geen de minfte 
indruk meer op myn gemoed. Zy is flegts een 
ydel geklap en ene fabel. Voor alle verwytingen 
en (haffen (loppe ik myne oren. Al is het dat 
de hemel vrede wil, zo wil ik egter oorlogen. En al 
ware het , dat myn vader noch eens uit het 
graf opftond, en my harder bejegende; ai is het, 
dat my de natuur myne euveldaad vervvyt ; al 
baatte , fchuwde en vervloekte my de gantiche 

D 4 wae- 
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waereld; al knaagde myn geweten tot den dood 
toe; zo houdt my egter niets van den oorlog af. 
Ik wil tot myne eigen fchande zelfs myne eerzuil 
pprigten. Ik wil gaarne onnatuurlyk en on- 
menfchlyk heten. Ik wil gaarne als een monfter 
aangezien zyn, zo ik flegts myne wraakgierigheid 
kan verzadigen. Nu ga ik heen , en bereide my 
tot moord en roof , en zal myne vyanden gewa- 
pender hand opzoeken. Nu ga ik heen , om myn 
geflagt met wortel en al uit te roejen , en myn 
degen met myn zufters bloed te befoedelen : vrind 
tegen vrind tot haat en nyd op te wekken y veld 
/en weiden met lyken te bedekken ; de wetten en 
banden der natuur te verbreken : door bloed, 
en moord , door brand en roof. \ 

Zy gaat binnen* 

VYFDE UITKOMST. 

• Sganarell als een Boer gekleed. 

De eerftemaal liep het flegt met my af ; maar 
thans hope ik, zal het beter gaan. Toen dagt ik 'er 
niet aan , dat een Doctor Latyn verdaan moet, 
en dat het 'er dus flegt met my zoude uitzien, 
als my iemand examineerde. Voor het ove- 
rige fpcelde my Oudvos ene drommelze pots. 
Maar ik zal ze hem wel weer betaald zetten, wan- 
neer we eens vrede krygen. Maar ziet hoe gele- 
gen komt hier een van Lucilia's meisjes. Zy moet 
my iets ontdekken. 

ZESDE UITKOMST. 

Sganarell en Ne&inü. 

N E R I N A. 

Ach! welk ongeluk zal on* huis noch treffen! 

/ onze 



* B L Y S P E L. 5? 

onze nakomelingen zullen niet kunnen geloven, 
dat iets dergelyks gefchied zy, te weten, dat een 
redeloos Dier, een fchoothond, twé eige zufters 
dus tegens malkander opgehitft heeft. In het be- 
gin dagt ik ., de zaak zou zig door dreigen eindi- 
gen , maar ik merk , dat Polidorus en Leander 
daar over zamen tot harde woorden gekomen zyn, 
« de een den anderen den dood gedreigd heeft , 
zo dat het niet zonder bloedftorting aflopen zal 
Ach ! men mag wel zeggen , dat 'er geen gro- 
tere haat vj , dan als zufters malkander haten. 
Maar daar zie ik een Boer. Goeden dag , m yn eert 
lyke man ! waar zyt gy van daan ? 

SOANAÏLEU ■ 

Ik ben van huis. . 

N E r i n a. 
Dat is zo gek niet geantwoord. Maar waar i$ 
uw huis ? . • ' 

S GA N AR E.£ L. 

Waar zyt gy van daan? myne goede Juffer! . 

Ne rijn a. 
• Ik diene als meid in het huis van ene voornamt 
Freule, Lücilia genaamd. 

S GA N A R E L L. 

•„ Word het huis Lucilia genoemd? 

N E R I N A. 

Neen, de Freule heet Lucilia. Maar waar dient 

b G A.N A R E L L. 

Ik dien nergens als meid. 

N e r i n a /lil. 
Dat is een yrolyke fnaak. Over luid Ik hoor, 
gy zyt vol fcherts. Hoe oud zyt gy? 

Hoe oud zyt gy? 

D 5 y Ne- 
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N E R I N A. 

Ik ben zeventien jaren oud. 
, Sganarell. 

Zeventien jaren oud , en noch niet getrouwd 
hoe kan dat mogejyk zyn ? zulke oude Juffers zyn 
Ier by ons niet. 

N E R I N A. 

Niet } wy hebben hier waarlyk Juffers van 
veertig jaren. 

Sganarell. 
Dan zyn de meisjes niet zeer gelukkig hier té 
lande. ... 

N E R I N A. 

Neen myn vriend! zyzyn zq wel in dit ftuk 
als in andere ongelukkig. * - ■ - * 

S G-'X NA REL L. 

r,i Hoe^veeMoon verdiend zulk een meisje wel, als 
gy Zyt, in eenjaar? 

N E R I N A. 

Zèftien .gulden. 

Sganarell. ' 
Zo veel verdient by ons een meisje in enen 
nagt. 

• ' N e r t n a. 
Dat moet éen-overvloeyend land wezen > da^r 
gy in woont. - 
V . -'S 'ga na re l l. 

Hoe heet de Freule, waar by gy dient? 

•>- 'N E R I N A. 

Zy heet Lucilia; en is ook aan een jpng Edelr 
man met name Meander, verloofd. 
<" Sganarell. 

Hoe lang zyn ze al aan malkander verloofd? . 
. Ne r in a. 

/J vier jaren. 

Sga- 
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S G' A N A R E L L. ' 

Dat is ene drommdfe lange verloving. Hoe veel 
kiocteren hebben ze zedert dien tyd gekregen? 

: .. » . / ' N B R I N A* 

■- «Foei! jöulojgpe tentl myne Freule is ene eer- 
lyke Freule. En de Freules krygen by ons geen 
kinderen , eer ze gttroiivvd zyn. 

Sganareli,, 
Dat wete ik T wel , n&ar ik meende ene verloof- 
de F*reule.i Wam>by ons,, daal: de -verloving zq 
lang niet duurt , krygt men ten minde een kind 
voorde bruiloft 

'**-■■ •'- 'N' B"R. I n-a. 

By ons zyn 'er waarlyk , pok enige van dat 
zoort , welke to t& vfcrk gaan ? maar dat doen 
♦ooïaame lieden -niet v 

•*S 'G\A Ware v l. 

Is dan uwe iFreute éné voorname Freule? 

Zekerlyk: zf is' uit éh£ v*h detnagtigfte huizen 
in ftalie. ' •'.•-■•- ••••;> 

Sganare^l, 

Hoe veel zulke -feéTsjéns als gy , zyn 'er dan in 
uw huis?- * 

N E R I it A. 

Daar zyn 'er-iës. • ] - . . r 

S G A N A R E L L. 

Trekken ze alle* vén Veel boh? , v 

N E R I N 'Ar "A ' 

Neen; enigeTcr^nTeitiéhj-eri éidere . vieren- 
twintig* gulden. • I »:-..* 

S G A N A R E h h. 4 ' 

Hoe menigp^aléet gy op een dag? 

• N E R r N A.' 

Driemaal. Gy döet : aw te- vele onnutte vtagen: 

• : . ik 
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ik bebbe andere dingen in myn hoofd 

- S G A N A RE h L. ' 

Ach! goede Juffer! wagt noch wat Ik weafbk- 
te zó gaarn eens te weten, hoe. het in voorname 
huizen toegaat. Hoe vele geregten krygt uWe 
Freule by elke maaltyd ? » , , [ 

N E R ï N £. y \ .rt.f. : . . 

Zes. ...:,». 

. S G A N A R, E Ï-. L; . • r .. r 

. Wel de droes. Dan moet ze een koe-maag heb» 
ben. 

N E R I N A. t >: 

In het geheel niet. Zy eet Wi elk geregt maar 

een weinig.- » . . ' 

Dat moet evenwel zo wezen. -Maar om welken 
tyd 's avonds houdt gy uwe vefper-a*mdagt ? 

\ N E R IN A, ' 

Dat is ge.en mode meer in yQorname huizen. 
, •-• • • Sg a n ah nv[h^ ; . .< % 

Hoe veel garen kan uwe Freule" in eqe week 
fpinnen? • ,-> .' 

Neiii N..A-.:::: . 
* Foeï/ïóëfi ^yzultlang wagten, eer zulke JMfr. 
fers fpinnen of naajen. 

S g'a N A r e n*. 
Is uwe Freule fraay? 

<> N E R I N A- . 

Ze is als ene'leli. 

; . . - S G^A N A RÉ L 1-. 

Ha / hal Nu oégrype ik eerft , waarom ze nkt 
werkt 

Gy zyt geen domme Boer : hadde ik tyd ik zou 
gaarne noch laggerjnet u fpiekcn. 
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SOANA'REL'L, 

Ei! lieve Juffer! noch een paar vragen. Is uwc 
Freule ryk? 

N E R I N A. 

Zekerlyk zy bezit grote middelen. 

S G A N A R E L L. 

Heeft haar liefïle ook wat ten beite? 

N E R i n a. 
Wel deegelyk. 

SGANARELL. 

Waarom ifoaken ze dan geen voortgang, en zien 
malkander zo lang aan ? 

N E R i N A. 

Nu hebbe ik op uwe twe vragen geantwoord. 
Vaar wel! 

Zy gaat binnen. 

ZEVENDE UITKOMST. 

Sganarell alleen. 

Wel de droes! hoe fchoon is my dat gelukt. Na 
openbaarde zy my allerhande dingen van des vyands 
toeftand. Ha, ha, ha ! ik kan my niet houden 
van lagchen , wanneer ik nadenk , hoe wel ik my 
gedroeg , en hoe aardig ik voor Boer fpeelde. Als 
dies wel afloopt 9 dan is bet een aangenaam tyd- 
verdryf , Spion te wezen. Ik hoop doch.dat my 
niemand in deze dragt kennen zal. Kon ik nu 
alles maar onthouden , wat ik verdaan heb. Laat 
zien ! het meisje was zeventien jaren oud / zy 
krygt feftien gulden 's jaars tot loon , behalven 
haar, zyn 'er noch vyf andere meisjes in datjiuis. 
Er zyn Juffers van veertig jaren. Lucilia krygt fes 
geregten by elke maaltyd ; " vanMk geregt .eet ze 
maar een weinig. Zy houdt gene vefpet-gebeden. 

Zy 
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Zy is gegoed. Welt' hoe vedi bebbeik op eenmaal 
gehoord { Mm , d^ar komt weer een r ander! , die 
moet my ook biegten. 

AGTSTE UIT KOMST, 

Sgawarell, en een Visscher. 

DeVis's-cHE r. 

Ach ! Hemel ! wat is hy gelukkig die zyne 
koeitjes op hét droog heeft. Daar is geen on- 
gelukkiger ftand , dan' een arme Vifleher te zyn; 
Taar , daar zie ik een vetten f gelardeerden Boer 
{kan : deze iqgnfchen hebben het beter $ dan een 
.yan ons. 

ySGANARELL; 

Goeden dag , Monfieur Neptunis ! zjm 'er he- 
den veel viffchen gevangen ï 

DeVisscHEi 
Ach neen ! het is helaas ! met de viflchery flegt 
gefield, tegen de oude tyden te rekenen. 

S G A N A R E L L; 

Het is wonderlyk met de viffchers. Gy klaagt * 
dat de zee ledig word , en de viffchen verminde- 
rep; Waarom laat gy ze niet met ruft ? als 
toy Boeren ook zo met de bomen leefden . dan 
zoude het bofch wel haaft uitgeroeit zyn. Maar* 
zo dikvvils als wy een boom omhakken , zo me- 
ftigm^al planten wy > aanftonds weer een nieuwen 
in zyne plaats. Waarom doet gy ook zo niet in 
üwe zeen , en plant voort weer andere viffchen in 
hunne plaats, die gy^'er uit vangt? 

De Visscher. 
Ik meik, dat gy een goed zeeman te land zyt 
" • ••-••-- "■ • * • Sga^ 
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S.G A N' A R E L L. 

*t Is waarlyk zo als ik zeg. Het ware beter , dat 
gy lieden viffchen maakte , die men eten kan , dan 
meerminnen die nergens toe deugen. 

DeVisscHER. 
Maken wy dan meerminnen? 

Sganarell, 
Zo hebbe ik gehoord, dat zo dikwils een vls- 
fcher by zyne vrouw op zee llaapt 5 dat zy eett 
meermin ter waereld brengt. 

DeVisscHER. 
Dat zyn fprookjes, myn goede landman J 

Sganarell. 
Ten minfte ik heb het zo horen vertellen , myn 
goede waterman ! maar zyn 'er dan gene meer- 
minnen ? 

DeVisscHER. 
O Ja! genoeg. 

Sganarell. 
Welke taal fpreken ze dan ? 

. De V i s s c h e r, \ 

Dezelfde als op het land. 

, Sganarell, 
Hebben ze ook taalmeefters ? 

De V i s s c h e r. 
Zo naauwkeurig kenne ik ze niet , dat ik 'er u 
een regt berigt van kan geven. 

Sganarell. 
Waar komt het van daan , dat men zomtyds j 
een blaauw Ucht op het water ziet branden? 
DeVisscHER, 
Wanneer 'er een voorname vifch, afls een wal- 
Vifch, of een grote zalm fterft , dan houd rten 
Voor hem een ly k-dien ft , en dan branden zy 'ef 
zulke lichten, by.. Maar de apd&c viffichen , die 

geen 
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geen rang hebben , fterven zonder ceremoniën , als 
de verkens of Boeren. 

Sganaréll. 
Zo moet 'er dan ook ene regering in het water 
wezen, en 'er moeten zo wel water-Koningen, als 
op de aarde land-Koningen zyn? 

DeVisscHER. , 

'Ja doch. De walviffchen zyn zo tfeel als Ko« 
Hingen. 

SganajielL. 
En de Zee-vogels, die men in zulk ene menig- 
te ziet, zyn zekerlyk hunne amptmannerl? 

De Visscher, 
Waarom? 

S G A N A R E L L. 

Om dat ze de kleine viffchen opvreten. 

De V i s s c h e k. 

Ha, ha, ha! . 

SgaNARELL. 

Maar waar komt het vandaan, dat men voor een 
fpreekwoord houd : hy is zo flom, als een vifch. 
Kunnen dan de viffchen niet fpreken? 

De Visscher. 
Neen ! in dit geval zyn ze de ongelukkigfte 
Dieren. 

S G A N A R E L L. 

Waarom? het ware te wenfchen, dat het met u 
yiffchers , even zo gelegen was. Want gy fpreekt 
ielden, zonder te liegen , zo dat een viffchers- 
tyding en een leugen een en het zelfde zyn. 

De V i s s c h e r. 

Gy zyt, na ik hope zo eenvouwdig niet, als gy 
u wel aanftelt ; want indien ik wiil dat gy my be- 
fchimpte, dan ging ik plotfeling heen. 
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SGANARELL. i 

. Neen , dat doe ik nooit. 

DeVisscHER wil gaart. 
Sganarell. 
Ei ! fta noch wat. Ik wil u noch ergens na 
Vragen , dan zullen wy zamen een kan bier drin- 
ken. By wien dient gy? 

De V i s s c h e r. 
Ik ben een van myn heer Leanders viffchefs* 

Sganarell. 
Hoe vele viffchers heeft hy dan wel ? 

DeVisscHER. 
Twaalf , buiten my> 

Sganarell. 
Heeft elke viffcher zyne eige fchuit ? 

, DC V I S S C H E R. 

Elke viffchet heeft twe fchuiten. 
Sganarell. 
Wel de droes ! dat zyn drommels veel fchuiteü» 
Maar zyt gy yifichers allen getrouwd? 
DcVisscher. 
Ja. Wy allen hebben vrouwen , en vele kinde* 
ien. 

Sganarell. 
Welke viffchen vangt men meeft aan deze kus- 
ten ? 

De V i s s c h e r. 
Kabeljaauw en Schollen. 

Sganarell. 
Zyn alle die fchuiten in een eoeden ftaat? 

De V i s s c we r. 
Neen. De helft daar van is wel verrot. 

Sganarell. 
Daar 9 daar hebt gy iets om een kan bier te 
gaan drinken. Ik heb thans geen tyd , om met u 

E t* 
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te gaan. Ik. moet na myri huis, én hoeve. 

De Fijfcbèr binnen. 

NEGENDE UITKOMST. 

Sganarell alleen. 

Nu gaat het wel. y Nü hebbe ik des vyands toe- 
(land te water en te land befpied. In Oorlog$ T ty- 
den is het voornaam fte, goede fpións te hebben. 
Deze laatfte kaarl koftte my wel een halven fchel- 
ling , maar dat wil niets zeggen. Het £eld kan 
niet beter befteed worden. 2ulk ene belpiedjng 
kan ons honderdmaal meer opbrengen , dan- het 
geld waardig il " Laat ik nu eens 2ien , of ik ook 
alles van het laatfte héb onthouden. Leander 
heeft twaalf viflehers , elk van hen heeft twe 
fchuiten , 't welk vierentwintig uitmaakt. rZo 
ik nu de viflehers en fchuiten by malkander reke- 
ne, dan bedraagt de fomma fommartim fes en def- 
tig perzonen in het geheel ,' zonder de Vrouwen 
en kinderen. Kabeljaaiutf én 'fctiolleft zyn de tnee- 
fte viffchen , die ze vangen. De helft van de fchui- 
ten zyn verrot. Dit laatfte berigt alleen is veel geld 
waard. Alles ' hangt van de oéffening af. Nü 
Verbeelde ik my byna den duivel zelf te kunnen 
plagen en te befpieden. Maar ik moet na huis en 
opgeven , wat ik be(pied hebbe. 

TIENDE UITKOMST. 

Dorothea en Sganarell. 

D O R O T H JE A, 

* Ach! dat was eert ongelukkig uur v tqWT Me- 
lamp* ter waereld kwam j die dag zal met zwarte 

* kt- 
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letters . worden aangetekend Wint ik voorzie 
zulk een groot onheil , dat het: niet. te zeggen 
is. Men hoord yati niet.s anders fpreken, dan van 
moorden , branden en roven . Ach l kwajn doch haar • 
opTeis zynde broeder, de beer Pandolfus, maarte 
regte tyd 't huis, voor dat het treurfpel.een begVfi 
neemt ; miffchicQ ion hy baar, door "zyn gezag 
en magt, toe vrede dwingen. Doch zo hy nog maar 
een dag langer weg blyft^ dan zyn wy alle verlo- 
ren. 

. S G A N A R E L L. 

- Stel u geruft, Dorothea! onze omftandigheden 
zullen een goed einde nemen. Ik heb van des vy- 
ands toeftand , zo. wel te water als te land , onge- 
meen veel vernomen. - 

Dorothea. 
. Gy Sganarell ! is het waar.? 

Sganarell. 
Gy moet my. voortaan heer- Krygsraadi , of 
•heer geheim.- raad ; noemen. Dezen titel heb- 
be ik verdiend ; want ik ben by dezeverrigtio- 
gen, in menigerlei . verzoekingen en ongelukken " 

geweeft. 

Dorothea. 
Weet gy dan , wat de vyand tegen ons in zyn 
fchild voert? 

Sganarell. 
Neen, dat wete ik juift niet ; maar ik wete ai^ 
dere zaken, die gewigtiger zyn. 

D O R O T Ji E A. . 

Wanneer gy des vyands voornemen tegen ons 
niet weet, dan weet gy niet met aL : 
Sganarell. 
Dat moet ik beter weten; het. heeft my zo veel 
verüaad als gckLgekoit. ' ' * 

EV Do. 
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D O R O T H E A* 

Wel nu , laat eens horen , wat het is. 

SganArell. 
Ei zeker ? moet gy de eerfte zyn die bet weet , ' 
wat beeldt gy u wel in ? Ik doe 'er niemand dan 
den heer Polidorus zelf, verflag van. 

Dorothea. 
Heeft Leander veel volk ? 

Sganarell. 
Dat weie ik niet t maar — 

Dorothea. 
Wat weet gy dan ? in deze dingen moet immers 
de gantfche verfpieding beftaan. Zyn ze met hun- 
ne toerultingen klaar? 

Sganarell. 
Daar kan ik ook niets van zeggen, 't Is genoeg 
dat ik anders alles , zo wel te water als te land 
wcte. 

Dorothea. 
My dunkt dat , uw anders alles , niets te bedui- 
den jjA hebben. 

S G A NA R E L L. 

Ei y kyk ! gy wilt mede over krygs-zaken rede- 
neren. 

Dorothea. 
En gy (lelt u aan, als of gy reeds een Minifter 
waart. Gy kunt my ten minften enige kleinighe- . 
den zeggen. 

Sgana rell. 
Neen. Niets van de Kabeljaauw en Schollen. 

Dorothea. 
Wat wil dat zeggen? 

S g"a n a r e l l. 
Niets van de veertig jarige Juifers. 

Sganarell linnen. 

Do- 
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* D O R O T H E A. 

~ Ei , Ei ! hoe verbloemd fprepkt die kaarl. Maar 
zo gaat het met devgelyke uilskuikens, wanneer 
men hen maar iets betrouwd, dan beelden ze zig 
voort in , dat ze al het verftand van de waereld in 
erfpagt bezitten 3 en van de minde wiffewasjes 
maken ze een groot geheim, even als voor dezen 
een zeker Raadsheer zig byna dood ergerde, om 
dat hy in den droom tot zyne vrouw gezegd had, 
dat de burgenneefter daags te voren , wat inkt op 
zyn das gefpat had. Zo gaat het ook met dezen. 
En ik geloof, die dommekragt liet zig liever op- 
hangen , eer hy zeide , welke kleren iemand van 
des vyands volk droeg. - Het was te wenfchen , 
dat iemand de moeite nam, en ene Comedie over 
zulk een ongerymde ftaatkunde en gemaakte ag- 
terhoudendheid fóhreef. Maar, daar is Sganarell 
weerom, Sganarell! daar is iemand met een wit 
lint op den hoed. Laat ons weg lopen. 

. ELFDE UITKOMST. 

Sganarell, Dorothea, een 
Gewapende. 

Gewapende. 

Sta! of ik brenge ü om. 

Sganarell. 
Ach , heer Kapitein ! verichoon myti leven 9 ik 
ben Sganarell niet. 

Gewapende. 
Ha, ha, zyt gy Sganarell , die getrouwe dienaar 
van Polidorus ? dan heb ik ene goede vangft. 

Sganarell. 
Ach myn heer! ik gelyk niet eens na Sganarell , 

E 3 ik 
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ik ben veeleer Sganarells érgfte -vyand , en houde 
hem voor een kanalje. 

i Gewapende. 

Gy verraadt u zelf. 

Sganarèxl. 
;• Ach ! had ik Sganarell hier , ik zou hem het 
hair uit den kop trekken. j 

Gewapende. » 

' Wie zy t gy dan ? 

Sganarell. 

' Ik ben niemand. 

Gewapende. 
r Zyt gy niemand? beken aanftonds wie gy zyt, 
of ik zabel u aan flukken. 

Sganarell. 
Ach, genadig heer! ik ben waarlyk geen fpion. 

Gewapende. 
Zyt gy een fpion ? dat geloof ik ook. 

Sganarell. 
Acfr^neèny zyné Excellentie'! Ik ga flegfs in 
deze gemaakte dragt, op dat my niemand zal ken* 
nen, *>f voor een Ipion aanzien. 

£ G E /WA PENDE. 

Zo? Nu'wete ik genoeg. Gy zyt een fpion. 
Wat is dat voor een vrouwsperzóon 9 daar gints" 2 

Sganarell, 
. Zy is myne vrouw. 

' D O R O T H E A. 

Myn heer ! geloof hem niet, ik ben ene Jonge 
pochter. 

Gewapende. 
Voort met my ! na het leger. Daar kunnen 
wy beft onderzoeken , of gy éne Jonge Dochter 

*yt. 

Do- 
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DOROTHEA. 

- * Ach, grote vheld 1 ik: zweer 'er op, dat ik ene 
Jonge Dochter ben. 

Gewapende. 
Dat zal ik beproeven , zo dra wy in het leger 

zy». 

TWAALFDE UITKOMST. 

Terzttyl de Gewapende Sganarell en Doro- 
tbea met zig /Iepen wil? komt Pedro, de 
knegt van Fandolfus , trekt zyn degen 
uit^ en verjaagt de gewapende. . 

Sganarell en Dorothea op 
de kniën. 

Ach! edel ridder ! gy hebt ons leven gered, $ij 
ons uit des vyands hand door uwe dapperheid ge- 
rukt. 

P E D R O. 

Gy dwaalt myne goede lieden! ik ben geen rid- 
der , maar ik dien by den grootftcn ridder, diè 'er 
in de wacreld is , ik meen by den Held aller hel T 
den, byPandolfus, wiens naam 'eriigq jaren her- 
waarts den Mooren en Saracenen een fchrik was. 
Hy is met lauwerkranzen bekroond in zyn vader- 
land te rug gekomen , brengende ene pragtige en 
koftbare buit mede. Onder anderen ook een 
zwaard met enkel diamanten bezet, het welk hy 
met zyne eigc hand den Koning der Moren , Ma- 
hometh Muley in den groten fljag voor Ceuta heeft 
ontweldigd. Maar lieve menfehen ! waarom fhat 
gy zo verzet op myn verhaal ? Is het uit wan- 
gunft , of moeit. het y inogelyk , dat myn heer zy- 
ne Familie tot zulke ene eer verftrekt? 

E 4 . Do, 
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D O R O T H E A. 

Ach ! ik ben als buiten my^elve,en kan naauw- 
lyks fpreken. 

P E D R Q. 

. Js het uit nyd ? 

DOROTHEA. 

Neen uit vreugde : want de heer Pandolfus kon 
op geen gelegener tyd 't huis komen , dan pu , 
daar zyne twe Freules zufters openlyk tegen mal- 
kander oorlogen. 

P E D R Q. 

Wat is de rede van dezen oorlog ? Is het mis- 
fchien om dat de ene over de andere in de raagtige 
Pandolfifche Familie heerfchen wil ? of is de ene 
over de fchoonheid van de andere gebelgd ? of is 
het over een fchoon en fyk Edelman , welke, zy 
beide beminnen ? _' 

Sganarele. 

m O neen! dat eyn maar bagatellen. Zulke ge- 
ringe zaken zyn niet gewigtig genoeg , om onëe- 
nigheid tuflchen twe zo naauw verëenigde zufters 
te zaayèn. Het is om iets gevvigtigêrs. Zy ftry- 
den om den fraayen Melampe. 

Dorothea. 
Ja, Melampe alleen is de twiftappel, 

P e d r o. 

Zo hebbe ik het egter geraden , dat ze om een 
^oomamen Cavalier twiften. En uit welke fami- 
lie is deze Melampus ? 

S G A N A R Ê L L. 

Of zyn vader een virikenridder was of niet , we- 
te ik niet. Maar zyn moeder ging op vierfvoe- 
ten , en heette Diana , en op dezelfde wyze gaat; 
ook haar zoon. v , 

Pe. 
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P E D R Q. 

Scheer je den gek met my, dan is het met uw 
leven gedaan. 

Sganarell. 

Gy moogt my vry dood flaan , by aldien ik lie- 
ge. De kryg ontftond tuffchen de beide zufters 
om een fchoothond. 

P E D R O. 

Om een fchoothond. 

Sganarell. 
Ja, om een fchoothond. Maai; gy moet daarby 
weten, dat hy zo fiaay is, dat wanneer hy op de 
honde-markt openbaar verkogt wierd, hy omtrent 
drie of vier ftuivers zou kunnen gelden, 

P E D R O. 

Dit alles begrype ik noch niet. 

Sganarell. \ 

Dat moet daar van daan komen, om dat.gy mo- 
gelyk niet geftudeerd hebt ; want had gy enige 
boeken gelezen , die van de honds-liefde handen 
len , gy zoudt 'er meer voorbeelden van weten. 
Onlangs immers was "er ene franfche dame , die 
zig in velerlei ongelukken lydzaam wift te gedra* 
gen; ma&rtoen zy haren hond verloor, begaf zy 
zig uit droefheid in een Kloofter. Is 't niet zo, 
Dorothea? 

Dorothea. 

Ik/fchaam my, om 'er van te fpreken : onder- 
tuffchen kan ik nochtans niet ontkennen ,- dat de- 
ze oorlog om een hond begonnen is*. 

P E d r o. 
Ach Hemel! nu ik uwen naam hoor, zo kenne 
ik u weer. Zyt gy niet de kamenier van de Freu- 
le Philocyne ? kent gy my niet ? ik ben Pcdro. 

E 5 Sga- 
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S G A N A R E L L. 

En ik ben Sganarell. 

Zy omhelzen malkander. 

D.0 R O.ï H E A-" 

Ach'! lieve Pedro ! ik merk het. als een goed 
YQoftekeo aan > dat. gy ons zo onverwagt verloft 
hebt. . 

S G A. N A R £ L L. 

, Dat moet ook waarlyk , een goed voorteken 
zyn ; want anders hadde ik ondertuflchen myn 
kop, en gy uw maagdom verloren; want op der- 
gelyke zaken flaat men in het veld zo naauwkeu- 
rig geen agt. 

* D O R O T H E A. 

Neen, ik meen , deze verlofling is als een voor- 
fpelling van 't geen de heer Pandolfus 5 na zyne te 
rug kohift , uitvoeren zal. Ik wenfchte , dat, hy al 
hier was. , 

Pedro. 

Hy komt heden *t huis. Maar wat was dat voor 
een vyand^ die u zo even overviel? 

DökèTHEA, * 

Wy zullen elders henen gaan , daar wy veilig 
zyn ; daar zal ik u alles van het begin töt het ein- 
de omftandig verhalen. 

Zy gaan binnen. 

VYFDE BEDRYF. 
EERSTE UITKOMST. 

i 

Pandolfus alleen. 

* De trotze baren hebben my langen tyd be- 
ftormd , de holle Zee heeft onophoudelyktegens 
my gewoed. Alles wat dit woedend element ver- 
oor- 
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oorzaken kan , hebbe ik op de ze- reis beproefd en 
•ondervonden. Naian^omzwervens benikeindelyk, 
in de haven gelukkig aangekomen. Nu haafhe 
ik , om myn gefiagt te groeten , en myne zulters 
te omhelzeFi ; maar ik zie geflagt tegen geflagt, 
en bloed vrienden tegen- bloedvrienden verbitterd, 
~cn wenfchte daarom , dat ik noeh op de woefte 
.Zee was. Ik tref niet weer twe jzufters aan, zo 
als ik ze verlaten heb;, maar twe furiën; die op 
elkander aanvallen : Leander ett Polidoor gaan , 
door baar toedoen , geharnaft op .malkander los 5 
en laten zig door haar tormoord en brand bewe- 
*gen , offerende de twe fomiHen aak haare woede 
op. Maar , 6 hemel ! wat hebbe ik doch mis- 
daan , dat ik ztllk een droevig noodlot moet bele- 
ven? om welke misdaad ftraft gy my met zulke 
ftrengheid ? waarom liet gy-my niet fneuvelen 
onder de moordenaars? waarom hebt Gy my niet 
de Zee en monftersin dezelve ten roof en tot 
ipyfe gegeven'? waarom liet Gy my niet, even als 
Eneas van het een na het ander land waajen? maar 
my dunkt Ik. zie* Dorothea 9 herwaarts komen 9 
welke Philocyne voorheen zo teder beminde. 

TWËDE UITKOMST. 

Pandolfüs en DorjOthea. 

. . D O R O T H E A. 

1 Ach! genadig heer l de hemel heeft my ver- 
hoord , en u noch te regte tyd na ons toege- 
bragt. Ik laat aan u alles over. Gy alleen kunt een 
droevig fchouwfpel voorkomen. Door uwe magt 
kunt gy twe familien (taande houden , en de 
'krygs-onrnfterï doen bedaren f op dat zy niet ver- 
der 
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der gaan. Gy alleen kunt bet ontdoken vuur dem- 
pen, de vrede herftellen, en beide, partyen nood- 
zaken , het zwaard op te fteken. 

Pan dolfus. 

Zeg Dorothea ! wat is de oorzaak van dezen 
twift? wat heeft het verëenigd lot myqer zufte- 
ren verdeeld ? waar in heeft Polidoor Leander be- 
ledigt? 

Dorothea. 

Ik kan wegens myne zugten en tranen byna niet 
verder fprcken. 

Pandolfus. 

Ei ! houd op met wenen , en zeg 'er my de re- 
den van. 

Dorothea. 

Weet dari, genadig heer! dat een klein fchoot- 
hondje de enige rede van alle deze onëenigheden is. 
Freule Philocyne kreeg hem , buiten weten van 
hare oudfte Freule zufter , van hare over lede Me- 
vrouw moeder, uit kragt van het Teftament, eu 
onaangezien de Freule Ludlia zig enigen tyd, 
daarby zeer gelaten betoonde , hoewel de haat 
tegens hare Freule zufter in haar hart geworteld 
zat, 'zo liet zy dat fchoothondje nochtans, voor 
enige dagen van de Freule Philocyne roven , 
waar over deze laatfte in ene dodelyke droef- 
heid verviel. Toen nu de Freule Philocyne hoor- 
de, in welke handen deze buit was, zo verander- 
de de droefheid , plotfeling in haat en wraak. 
Aanftonds was de gantfche Familie onëenig, 
Freule Philocyne hitfte den heer Polidoor , en 
Freule Lucilia den heer Leander aan , dat deze 
partyen onderling ftryden zouden ; om dat nu 
Freule Lucilia den hond niet weer te rug wil geven, 
daarom is 'er een zware en bloedigen oorlog te dug. 

ten 
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ten, zo gy niet, .genadig heer, door uw gezag 
tuffchen beide komt, • 

Pandolftjs. 
Zulk een ongeluk gaat my ter harte , doch *t 
geen ''er de oorzaak van is fmert my noch veel 
meer. Men vind, wel meermalen zulk een haat 
tuffchen zufters, maar om zulke beuzelingen , om 
een fchoothqnd , twe voorname huizen in den 
grond te boren , daar is nergens een voorbeeld 
van te vinden , men zoeke hoe en waar men wil, 
Ondertuffchen hope ik nogtans , dat gy my geen 
onwaarheden zult wys maken, want in zulk een 
geval zouden uwe leugens u berouwen. 

Dorothea. 
t - Ik zwere u by den hemel , dat ik gene waarheid 
fpare. Myne opregtheid zal u ongetwyfeld noch 
bekend zyn. Hebbe ik de minde onwaarheid ge- 
fproken , dan kunt gy 'er my naar uw believen 
over ftraffen. 

P A n d ö l p u s. 
Dan is alles gelyk gy zegt? 

D O R O T H E A. \ 

Ten enemaal. Ik wil u myn leven ten pand ge- 
ven. 

Pandolfus. 
Ach! myn hart- word door fmert en yver hevig ge- 
foltert. Ik ftatoe,'t iswonderlyk,dat zigtwe zuf- 
ters , om een hond , op elkander zo zeer verbitteren} 
maar noch erger is het , twe helden daarby te zien, 
dewelken zig zo ligt in de wapenen begeven , om 
ene beuzeling den vrede breken , en malkander 
zonder rede haten, Damon en Pytbias waren niet 
eens zulke halsvrienden , als deze twe. 

Dorothea. 
Met den heer Polidoor had men veel .moeite, 

om 
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ohi hem daar toe te overreden 5 want de bpregte 
vriendfchap van den heer Leander zweefde hem 
fteeds voor ogen ., maar eindelyk nam de min de 
overhand - 9 en dwong hem den band der vriend- 
fchap te verbreken. 

Pandolfus. 
Dan moet ik al het andere aan een kant zetten , 
en 'er op bedagt wezen , om dit twift-gebroed te 
Hikken. Ik zweer by myn met heldeU bloed ge- 
verwde ftaal, en by myn gouden helm, dien- ik 
met myne overwinnende handen den trotfen 
krygsman van mooren-land, aan den nyMlroom 
ontnam 9 dat by aldien ik niets met goede woor- 
den kan uitvoeren , ik my van myne magt bedie- 
nen zal. En wie van deze t we partyen de'hart- 
nekkigfte is, diens leven zal aan myne vuift wor- 
den opgeofferd. 

D O R O T H E A. 

Ach ! ons gantfeh welzyn hangt van u af. 

Pandolfus, binnen. 

DERDE UITKOMST. 

Sganarell en Dorothea. 

D O R O T H E A. 

Kom hier, S^ankrell ! Gy ziet 'er ten enemaal 
verftoord uit. Kom 'zeg my, hoede omstandig- 
heden zyn. 

Sganarell. 
Hou , Meffieurs ! kwartier , kwartier ! zyt gy 
uitzinnig? ik ben neutraal. Ik ben maar een fchry- 
ver by de Armee, ik ben een Commiffatós, ik ben 
een Auditeur, ik ben een Gregorius kwartier . . . 
•meettor. * 

Do- 
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D O R O THE A. 

• Wat is 'er te doen 1 Sganarell \ 

Sganarell. 
Zeg Dorothea! loopt ray niemand na? 

D O R O T H E A. 

Ik zie niemand. Ik geloof dat gy voor uwe 
eige fchim bang zyt. 

Sganarell. 
Sta , hondsvot ! komt hier, hoe fterk gy ook 
zyn moogt ,^ ik ben gantfch niet bang , al waart 
gy met u duizenden. 

Dorothea. 
Zyt gy in een (chermutfeling geweeft? 

Sganarell. 
Jou duivelfche kaarls! waar blyft gy nu? 

Dorothea. 
Vervolgt u iemand ? 

Sganarell.; 
Hei, Cujon, Cujonior^ Cujonijfitrius t kom maar 
hier , ik alleen , zal u allen den hals breken. 

Dorothea. 
Ik geloof, dat het u in den bol fchort. Daar is 
immers niet een enig menfch. 

Sganarell. 
Ik zal u tonen , wat het te zeggen is , zig met 
my in een gevegt in te laten. 

Dorothea. 
Hei , Sganarell ! antwoord my doch waar zyt 
gy geweeft? 

S g a n a r el l. 
Ik zal u tonen , dat myn hart my aan de regtef 
. plaats zit. 

Dorothea. 
Ei, hoor doch wanneer iemand tegen u ipreekt 

Sga- 
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S'OANARELL. 

Zyt gy daar? Dorothea ! Ja! gy hebt het ge- 
maklyk. Gy kunt veilig by het vuur zitten. 

Dorothea. 

Ik zie nogtans, den hemel zy dank! dat gy ner- 
gens'befchadigd zyt. 

S G A N A RE L L* 

Dat is een wonder* Want my dagt , dat thy 
een bombe op den neus viel. 

Dorothea. 
Dan moet gy een ongemene harden neus heb- 
ben , dat ene bombe u niet eens befchadigen 
kan. 

Sganarell* 
Dat* moet ik weteri. 

Dorothea. 
Is 'er een flag gefchied? 

Sganarell. 
Ja,£n wel eenilag,\viensgelyke noch nooit ge- 
fchied is i zo lang als de vvaereld gedaan heeft. 

Dorothea. 
Wie heeft de overwinning behaald? 

Sganarell. 
Dat wete ik niet. Want toen de (lag begoti, 
defileerde ik 9 om den vjrand een afbreuk aan pro- 
viand te doen , en dus ichidyk een einde van den 
oorlog te maken. Ik brak m ene tent in, alwaar 
ik vier Weftphaalfche hammen attaqueerde , die 
zigook aanftonds, op genade en ongenade moe- 
den overgeven. Twe nieuwe rokken maakte ik 
tot krygsgevangenen , en een paar fluwele broeken 
kreeg ik by capitulatie , die ik u dagt te verëe- 
ren , om 'er ene fraaye prinfeffe kap van te laten 
maken. 

Do- 
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DOROTHEA. 

Hebt gy geen ander gefchenk voor my ; daa 
moogt gy dit ook wel voor u zelf behouden; 

Sganarell. 

Maar denk eens , Dorothea ! toen jk met my- 
nen buit te rug avanceren wilde > Iprongen 'er 
twintig gewapende kaarls my agter na > waarvan ilc 
*er negentien met de hammen dood floeg, en den 
twintigften op de vlügt dreef, door hem de ham- 
iaën en kleren te gelyk na den kop te fmytem 

D O R Ö T Ü E A. 

Maar is het wel zeker, dat ze Haags zyn ? 

Sganarell. 

Zo je my niet geloven wilt, dan möogt gy 'erf 
zelf na toe ga?m , en zien , of het de waarheid zy 
öf niet. De flag is voor een half uur begonnen. 
Ik had 'er wel het einde van kunnen af wagteri , 
maar ik val zo nieuwsgierig niet , en zal het wel 
Van anderen horen. Ik heb gedaan wat ik kon , 
én waren my deze hondsvotten niet nagelopen^ 
dan had ik den vyand zyn gantfchen voorraad af- 
genomen. 

JÖOkOTHEA. 

Ach, Sganarell! gy brengt ene droevige tyding. 
Had men den flag noch maar een uur uitgefïela, 
dan waren wy verloft geworden j want de heer 
' Pandolfus is t'htiis gekomen. 

SganabLêlL. 

Wat zegt gy ! is de heer Pandolfus tehuis $ 

Dorothea. 

ja. ik heb zelve met heiü gefprokeü* en héni 

F dö 
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de gantfche hiftorle verhaald. Hy is thans de etiig- 
fte 9 die de ftiydende partyen , door zyne magt, 
tot èen vergèlyk kan noodzaken , en die alle vet* 
dere onheilen kan verhinderen, 

S G A N A R E L L. ■.'*•• 

•. Gy hebt gelyk üorothea ! 't is jammer dat hy 
niet eer t'huis gekomen is. 

ÜOROTHEA. 

Ik trof hem juift aan , toen hy aankwam. Hy 
was al zeer ontfteld , toen hy van de menfchen, 
die hem mogelyk t>p den weg ontmoetten, hoorde, 
dat 'er een oorlog tuflchen 2yne beide Freuten 
zufters ontdaan was ;• maar toen hy 'er de rede 
van vernam, wierd hy noch toorniger , en zwoer 
dat 'er eer de zon ónderging, .een einde van dezen 
ftryd zou gemaakt worden , al zou hy 'er ook zyn 
leven by moeten infchieten. . , 
\ Beide binnen. 

VIERDE UITKOMST. 

Een Ka val IER. in Krygs-geioaad, 

Nooit waren de vegtenden moediger. Nooié 
was 'er een bloediger en hardnekkiger flag , qq 
nooit vielen de partyen zo onvertzaagd op el- 
kander aan. Elk ontfing moedig zyne dodelyke 
wonde. Elk viel op de plaats daar hy ftond, en 
moedigde zyn navolger ten vooffo^lde en tot wraak 
aan. De een vogt noch met : eften arm, deander 
op de kniën, en dreigden feuane.vyanden, tot den 
laatften adem toe. Leander en Polidorus..vogten 
als leeuwen, als tygers, als beren, wanneer men 

hun- 
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hunne jongen geroofd heeft : en beide gaven Ulyf- 
fes lift, en ^cmlJestn;IfeSbrs w rac(eA genoegzaam 
te kennen. Nu renden zy eens om hunne heiren 
heen,' en moedigden dezelve, aan^ daa vogten zy 
aanzet fpits der?elve } nu waren zy Generaals, 
en dan weer Soldaten. Nu 'werkte hun vcfftand, 
maar dan weer hun z : waard. Is het daarom wel te 
verwonderen, dat dé overwinning noch aan deze 
noch aan de ahdefte'zyde kan -toegekend worden? 
éa^-dé'Gommdrid^enden zo wei als deGeconï* 
mandeerden,' van wêèrszyde, als muren enrotfen 
ftonden : wanneer eindelyk beide armeen byna af- 
eemat „waren , riep 'pander laten wy om meer- 
der bloed' te ffeiiért , r ' tten ftryd dooreen *duè'I bc- 
fllffen ? waarop de edele Polidorus aanftonds ja anti 
woordde. Hier op w'mè zonder v üitilel , tyd en 
piaatstot dit twegevegt bepaald. Hier op deze 
plaats hebben ze mal^flSer befcheiden,en beide zyq 
van voornemen,, 9p/V!&ipper(te te ftryden, ej* 
door, ^e$ ei>en of an^èr^n dood een einde van dij 
bloedig treurfp4'.t;e t m^l;en. , Het zwaard derhalve. 
zal de befl.ifler van.^etf rcfftrzyn. Maar, i£ £i^ 
PinUdcyus alrêe liacjerei^ -; , Hy i$ te eergicrï^, on} 
de laattfe te véHchynen. zïyne gebaarden (chy- 
nen byna, my te kennen te gevep,^als^öf hy van 
de overwinning verëefceid was; - 

! . i f, • ::n ,, Ff *, r * * -. .. • 
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VYJFDE UITKOMST. 

r 

De vorige K avalier, Polïdoru.s, LhS 
ander en eenander Kavalier. 

P O t I D Ö R U S. 

Hier is, de plaats, daar wyom Melampe zyUea 
ftryden , en\(fcar het zwaard ons gefehil belliffea 
zal. Maarik zie myne party noch niet. 

T'E and E r- nadert. 

. Hier is uw meefter , heb daar omtrent geeii 
zorg. ' 

-"-..■ P'O L 1 D Ö R Ü S. 

Wie des atideren méefter worden zal, kan tioch 
niemand van ons met zekerheid bepalen. Uw 
hoogmoed heeft u te veel verftokt en verblind, 
paarom braveer zo niet ? en wees in tyds toege- 
vend. Heb berouw van uwe dwaasheid * verne- 
der ü , geef hetgeroofde te rug ; als dan zat ik te 
vrede zyn, al het voorledene vergeten, en de ou- 
de vriendfchap vernieuwen. 

L E A N D E R. 

» . ... 

Eer zal het water tot vuur , en de bergen tot 
ene zee worden , eer ik Melampe weaergeef- 

'Leander laat zig door gene dreigementen af- 
fchrikken. Ik heb noch in geen ge\tegt, in genen 
flag flegts een voet breed geweken. Een groot- 
moedig hart laat zig door gene woorden afkerig 
maken. En zo lang gy niet van uwen onbillyken 

^pifch afftaat , zo lang zult gy my ook niet tot vrede 
h\ vriendfchap overreden ; ja tot zo lang fteke ik 

v my» 
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myn ftaal niet in de fchede, noch wyke van dez$ 
plaats niet. 

POLIDORUS. 

Uwe hartnekkigheid laat u 't gevaar , waarin 
gy u voorbedagtelyk ftort, niet inziea Ik ver ?l 
ichoonde gaarne uw leven , het welke my voor-' 
heen, naaft myne eige ziel, het allerlieffte op aar- 
de was $ maar gy dwingt my zelf' tot uwen on- 
dergang. Daarom zal my de gantfche waereld vry 
fpreken, en bekennen, dat ik myn zwaard tegens 
myn weldoender , niet zonder rede heb moeten 
trekken , en dat ik dus ipyn beften vriend, uit 
nood en dwang, na 't Ryk der doden heb gezoij- 
deq. 

De trompetters blazen , Polidorus en Le- 
ander ontbloten hunne degens , en vallen 
op elkander aan- OndèrtuJ/chen komt Do- 
fothea met hangende hairen , en wrin- 
gende banden tujjchen beiden lopen. 

ZESDE UITKOMST. 
De vorigen enDoaoTHEA. 

D o r o t h e a. 

Ach ! houdt op. Ik hcbbe u iets te zeggen, 

Polidorus. 

Welke ftoutheid ! pak u weg , fchaamteloos 
meisje ! of ik ontziel u. 

D O ü O T H E A, 

Ach , genadig heer ! 't geen de oorzaak van 
allen dezen twift is geweeft 9 keft niet meer, 

F 3 en 
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etf ik moet u wit naam vanbëide dè Fréfolens ver* I 
zoeken , het twegèvegt te (laken. j 

L E A N D E R. j 

r Deze namen alleen zyn kragtig genoeg , om j 
óns van een twegèvegt te onthouden. 

DOROTHEA. \ 

De oorzaak tot het bloedftorten is 'er niet meer. 
Steek flegts uwe degens op. Melampe is ver- 
moord. 

L E A N D E R. 

Melampe vermoord? 

Polidorus. 

Wat ? is Melampe dood V indien het zo gele- 
gen is 

L E A N D E R. 

* Ik fta geheel verzet. Ach ! welke tyding! 
Polidorus. 
O-, welke donderdag! 

* L E A N D E R. 

Melampe vermoord? 

Polidorus. 

V 

O! ongelukkige dag ! 

L E A N D E R. 

Wie heeft ,zig onderdaan , zulk enen moord te 
plegen? 

DOROTHEA. 

Gy zult een gehele zeldzame tyding horen. 
De heer Pandolfiis is heden , geheel onverwagt 't 
buis gekomen., en toen hem den oorlog en de oor- 
zaak 
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raak daar van verhaald wierd , tragtte hy aan"* 
Honds , beide de Freulen zufters met goedheid te 
verzoenen ; maar toen zyne goede woorden niet 
mogteti baten, begaf hy zig vol toorn na het huis 
van de Freule Lucilia , en ontnam haar uit broe- 
derlyke magt dien Melampe j .(Ach! ik verllom 
byna, van enkele droef heid) en hieuw met zyii 
fcherp zwaard Melampe in twe gelyke ftukken. 
O nooit gehoorde moord! Ik kan van- angft byna 
geen woord meer fpreken. Als ik 'er aan denk, 
is het als of myne ogen bloed wenen. Vergun 
my een ogenblik , genadige herön ! Melampe té 
bewenen , en hem daar door dep laatHen pligt te 
bewyzen. Nu zal ik myne hittórie verder verha- 
len. Na deze wrede daad gaf hy de Freule Lu» 
cilia het ene afgehouwen deel over , zeggen- 
de : ziet daar , wrede zufter ! hier is uw deel. 
Het ander zal ik aan Philocyne zenden , want gy 
beide kunt doch Melampe niet geheel hebben* 
Wie zou nu over dezen vreeflyken moord 'en on* 
gehoorden daad niet wenen , hy moeft een ftenen 
nart en de onbarmhartige natuur van een tyger 
hebben. De Freule Lucilia kon van fchrile geen 
een woord fpreken , maar viel als een afgehouwen 
boom op de aarde neer , en zeide tegen my met 
ene gebrokc ftem : Oorothea ! vlieg als een pyl 
na den heer Polidorus , en bid hem , dat hy doch 
de vriend v^n heer Leander blyve; bid hem/ dat 
ze verder geen haat tegens malkander voeden, de 
zwaarden iu de fcheden (leken , .en enen eeuwi- 
gen vrede maken. Zeg hen > dat ze zig met myit 
broeder Pandolfus moeten verëenigen, en verhaal 
hen het geval, dat hy werkftellig maakte, en wel- 
. ke ttranny hy omtrent Melampe pleegde ; dat hy 
hem in twe gelyke itukken van malkander heeft 

F 4 ge- 
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gehouwen. Zeg hen, dat "er gene rede tot dcq 
oorlog onder ons meer overig is , maar dat Paa- 
dolftis alles op zig genomen heeft 

PoLipoR.174. ,- 

Deze han4el kgn ene grote verandering veroor- 
zaken. 

L E A N D E R. 

Ten mjnfte moeten wy ons twegevegt zo lang 
uitftellen , tot dat wy nadere tyding van dezen 
noord hebben. 

* ■ 

Pqlidorus. 

Ik ben 'er meê te vrede. Onze zaak kan onbe- 
flift wel zo lang ruften. 

ZEVENDE UITKOMST, 
L u c 1 l 1 a en de yori^en. 

L ü C I L IA, 

Gy helden ! verberg u zydgeweer en omhelft 
malkander i Melampe is vermoord. Denk niet op 
nieuw te ftryden. Vernieuw het vorig oud ver- 
bond van vriendfchap. Verzaak alle bitterheid, 
en geef malkander de hand. 

L E A N D E R. 

Geliefde Freule ! Gy hebt my aangezet , na het 
zwaard te taften. * Voor u en niet voor my hebbé 
ik na 't bloed van enen vriend gedorft. Myn 
toorn \vas op uwen toorn gegrond. Ik y verde , 
om dat gy yverde. Myn vriend verliet ik , om 
4at gy my verzogt , dat ik hem zou verlaten. 

Hem 
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H«m haatte ik , om dat gy my bevolen had , dat 
ik hem haten moeft. Gy hebt my daarom , myne 
Freule ! maar als een werktuig gebruikt. Ik was 
bet werktuig , en gy de hand. Nu maakt gy 
iny uwe gedagten bekend , en ik zal den heer 
Polidorus wederom beminnen. Zonder uitftel ver- 
nieuwe ik myne liefde jegens hem, ik fteek het 
zwaard op , en omhelze mynen vriend. Maar * 
zo di# gy hem op nieuw haat , trekke ik ook 
myn zwaard qp nieuw. \k bedien my in dit alles van 
myij wil nie{. Ik ben flegts ene machine, het 
rad , 't geen my beweegd , is de wenk en het 
bevel van myne beminde , en ik geef my als d*n 
over, of tot haat of liefde, tot wraak of medely- 
den , tot oorlog of tot vrede. 

L u c 1 l 1 a. 

Ik beveel, geliefde heer Leander! dat gy vrede 
maakt. 

L E A N D E R. 

Van myn kant zal alle haat en vyandfchap een 
einde nemen. 

Polidorus. 

Ik moet vooraf , de gedagten van myne Philo- 
cyne hier over horen. Daar komt ze juift. 



ACHTSTE UITKOMST, 

* ' - » 

■ • -f; 

Philocyne en de vorigem "; 
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Philocyne. ... 

Nu , Philocyne ! nu zyt gy van al uw hoop be- 
roofd. Ach! welk menfch heeft ooit zulke wre- 
de ongevallen ondervonden ? onverwagt laat my 

F 5 myn 
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myn broeder weten ; dat de zufterlyke ooribg^gei 
eindigd was , en zond my Melampe , ten teken 
van vred*. Ik viel uit vreugde byna in ene 
ilaaowte, en wilde den fcha't aannemen; maar ó 
Hemel ! tot myn onuitfprekelyken fchrik vond ik 
hem niet geheel, maar zag flegts de helft van my* 
nen Melampe. Is 'er ergens een broeder te vin- 
den , die zyne zufter zo befchonk? o tirannifche 
ffero 1 waarom zyt gy niet op zee vergaan ? O 
ongelukkige wind ! die u hier aan land dreef. 
Waarom zyt gy niet den vogelen ten roof,, of 
den ^iffchen ten aas geworden ? waarom wièrd 
xxW lighaam ijiet door de kraajen en raven ver- 
teerd ? waarom zeilde gy zo gelukkig in de ha- 
ven ? om my te bedroeven ? om my het allerlief- 
fte op den gantfchen aardbodem te vermoorden ? 
o welk bloedig gefchenk ! het gezigt daar van zal 
ik nooit vergeten. O welke ichimp ! die nooit 
uit myne boezem zal.Wyken. Tot den laatften 
ïhik zal ik 'er aan denken. Deze bloedige ver- 
ëering zal my (leeds voor de ogen zweven. De 
enige trooft , dien ik noch by al myn harteleed 
overig hebbe , beftaat daarin , ' dat ik van myne 
zufter niet meer getrotfrerd kan worden , 'dat 
zy haren wil niet kreeg, en dat het myne vyan- 
din niet beter ging dan my , nu kan ze niet 
meer o^ejr ^jjyijben. ' My treft maar ene fmert, 
maar haai* veel meer. Ik verlies flegts dat geen, 
wat ik hoopte weer te erlangen. Zy daarentegen 
verlieft,* k rgeen zy te dier tyd in eigendom be-^ 
zat, toen hem Pandojfus haar ontrukte. In ha- 
re magt had zy reeds, wat ik eerft, door enen 
onzekeren oorlog , in myne magt zogt te bren- 
gen. Dat ik haar in myn ongeluk tot gezelfchap 
hebbe , maakt myn lyden draaglyker, en trooft . 
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my. Doch , daar is zy met een hangend hoofd- 
Ei Lucilia ! ; uw vermaak duurde niet lang. 

L u c I L I A. 

Wanneer twe partyen zig in ene zaak niet kun- 
nen verenigen 9 dan gebeurt het dikwils dat een 
derde man met de buit doorgaat. Ik belyde wet 
plegtig , dat my deze moord zeer ter harte gaat \ 
maar ik verheug my teffens, dat de buit niet in 
uwe handen ïs gevallen. 

P H I L O C. Y N E. 

Dit zelfde verheugt my in tegendeel ook , dat 
u' den lult uwer ogen met geweld vvierd afgeno- 
men. Want , onaangezien ik Melampe ten ui- 
terfte beminde , en zyn dood myn gemoed op 
de gevoeligfte wyze getroffen heeft , zie ijc 
nogtans liever het bloedig halve deel van den? 
zei ven , dan dat ik hem geheel en levend op 
uwé fchoot zoude zien liggen. Hoe groot het 
verlies ook is , nogtans hebbe ik 'er dit by ge* 
wonnen , dat gy om uw onregtmatig gedrag. ge- 
flraft zyt , om dat gy het leftament van uwe 
moeder veragt, en u tegen s uwe zufter van aller- 
hande bedriegeryen bediend hebt. Maar ! welk 
een treur muziek hore ik! Ach! Hemel! myn va- 
ders graf opent zig weder ; ik vrees dat hy> die 
my te voren verlchenen is , thans weer op nkuw 
verfchynen zal. Ach ja! het is dezelfde geeft. 

NEGENDE UITKOMST. 

De geeft van den ouden Pandolfus vcrryjl 
weer uit het graf\ onder een zagt mu- 
ziek. Be anderen ftaan verftbrikt, en 
vertv&ndèrt. 

De 
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, DcGbest.' 

Hoort woedende zufters ! een woord tot vu 
De daad van Pandolfus, rayn zoon, uw broeder, 
is regtvaardig. Had hy te gelyk met het zelfde 
bloedig -zwaard , waarmede hy den hond kloof- 
de, u ook van 't leven beroofd , dan had gy uw 
loon naar verdienfte ontfangen , gy die malkander 
om ene geringe zaak na 't leven hebt geftaan , ea 
het heiligfte in de natuur veragt hebt. Een regt- 
matige y ver dreef hem tot deze daad. Gy Furiën ! 
zo moet ik u noemen. Nog zyt gy op wraak bedagt, 
en zoekt die edele daad van uwen broeder en de 
daarin opgeflote deugd te fehenden en te wreken , 
twe verliefde minnaars tegen hem op te hitfen , dé 
allergrootfjte zonde by de andere zonden te voe- 
gen , en den genen ujt te roojen , die de oogappel 
van uw huis , en de enige bloejende telg van den 
gsantfchen ftam is. Het fchynt 9 als of gy beide 
vreeft , dat men in de fchriften uws gelyke zal 
aantreffen. Het fchynt, als of zig uwe eergierig- 
heid zo ver wil laten vervoeren , dat gy den eer- 
ften rang onder de wreedfte euveldaden voor u 
vordert, dat de haam van Meflaiïna zal ophouden 
dat men LeJJbnia vergeten zal , dat Belidas voor u 
zal wyken, dat Eryphilia niets tegens u te reke- 
nen zy : dat Tyndaris , Xantippe en Delila niets 
ongemeens boven Philocync tnLucilia gedaan heb- 
ben : dat gy in ondeugden alle andere overtreffen 
moeft ; dat in Afie, Egypten en Griekenland ge- 
ne zulke wangedrogten als gy, geboren zyn. Be- 
keert u van dezen onmenlchelyken haat en wrok, 
gaat heen , werpt u voor de edele voeten van 
uwen broeder, kufl: die hand, welke de oorlogs- 
vlam uitblufte * en 't geen 'er aanleidinge toe gaf 
uit den weg ruimde. Maarzo gy voort vaart, uwe 

har- 
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harten nog meer te verftokfcen dan zal ik ti ctig 
en nagt kwellen , en nergens zult gy ruft vihctefl, 
* Waarheen gy uwe voeten keren of wenden moogt. 
liet muziek laat zig nogmaals met enen 
zagten toon boren , en dé geeft daald weer. 
in het graf neder. 

TIENDE UITKOMST. 
De vorigen behalven den Geks t. 

L Ü C 1 t I Ai 

Nu erkenné ik in der daad onze zoneten en on- 
deugden , én bekeer my met eeri hartelyk berouw, 
over myn vorig wangedrag. Ziet, heer Polidoor! 
ik werp my voor uwe voeten neer, en bid om 
vergiffenis. Vergeef my alles, waardoor ik u be- 
ledigde : en gy , geliefde heer Leander ! die om 
mynent wil na 't zwaard gegrepen hebt , en wien 
ik door myn onbezonnen gedrag tot een vréde- 
breuk met zyn vertrouwdften vriend ophitfte. 
Leander wil baar doen opflaan* Neen , ik zal 
zo lang op myne kniën blyven liggen , tot dat gy 
my myne grote fout en bloedige misdaad vergeeft, 
en tot dat gy my met een kragtigen eed verze- 
kert, dat gy alle myne overtredingen in de gron- 
deloze zee van vergetenheid wilt werpen. 

PoLlDORÜS. 

Ik zwere u by myn leven , dat ik nooit van 'de- 
2e gevallen zal gewag maken , maar dat ik al het 
Voorledene vergeven en vergeten zal. 

Leander. 

En my 9 geliefde Freule l behoeft gy niet eens, 

■ daar 
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daar toe te verzoeken ; tot alles wat gy begeerd * 
t>en ik bereidvaardig. 

) - ■ L u * c-i l'i'a. 

. Wat kan nu verder de voltrekkifrg van ons hu- 
welyk tegen houden ? heden zult gy my n bruide- 
gom én Gemaal wezen. 

PfltfrOCYN?, 1 

Heer Polidoor ! dix zelfde gefchiedde ook met 
ons! m*tar tta my toe^ dat ik vooraf 5 Melampe 
een jaar bewene. Wanneer dit jaar voorby is, 
v dan zal onze echt , zonder verder uitftel y zyn 
voortgang hebben. Neem ondertuffchen myne 
hand aan, ten teken van myne trouwe. 

Alk binnen. 
EINDE. 
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Dan. Wil. TRILLER. 

In het twede Deel iyner Poè'tifche 
befpiegelingen. 

i 

#% £z*g geboren is 9 en te/pens opgevoed \ 
Vergeet nooit iets van V geen^at by daar buiten doet* 
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VËRTO NER S. 

BARTHEL, de herfchapeh Boer. 

ANNA, zyne vrouw. 

JACOB SCHOENMAKER, een waard/ 

BARON NILUS. 

Deflèlfs SECRETARIS. 

Deffelfs KAMERDIENAAR. 

HANS, "j twe Lackeyen van den Baröó 
MICHIELJ Nilus. 

BONIFACIUS/] ,„„»*,, ««**.. 
JERONIMUS, J twe Med. Dodlors.. 

Énige TROMPETTERS. 

De ONDERSCHOUT met zyne vrouw; 

Drie Gewapende Mannen. 

Èen Regter tnet een Bedienden. 

Twe Advokaten. 

MAGNUS, een Boer, 
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HERSCHAPEN BOER: 

B L Y S P E h. 

In vyf Bedryven. 



EERSTE BEDRY F: 
k EERSTE UITKOMSTi 

Anna alkèh. 

■ -■ " ' ; • . '■ . ; 

IK tw^fel byna , of 'er zulk een Luilak , als 
myn man , hier in hét dorp is. Al fcheur ik 
hem zelfs by de hairen uit het bed , zo kan ik 
Jiem naauwelyks wakker krygen. Die lompe-hond 
weet wel, dat het heden marktdag is , èn even- 
wel ligt hy zó, lirig te flapen. Onze Domine 
. iei onlangs tegëns ifiy : Gy zyt dpch tegen uw 
man veel te ftreng Anna ! hy is ën tnoet doch 
heer van het huis zyn : maar ik gaf hem ten ant- 
ivoord ; neen , eerwaarde' heer ! by aldieh ik myn 
tnan een iaar het huis liet regeren , dan kreeg 
iioch het neerfchap zyn geld , nocK de Domine 
zyne Tienden ; . want alles wat 'er in huis is , 
zou hy verzuipen. Zou ik zulk een man lateri 
regeren f die m ftaat is , zyn huisraad ; Vrouw 
èn kinderen, ja zig zelf voor brandewyn te x ver- 
kopen? Hierop zweeg de Domine dood ftil x , erf 

G * ftona 
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ftond met zyn mond vol tanden. De Schout 
houdt het met my, en zegt: wyfje lief! laat die 
Domine maar praten. In den Catechismus ftaat 
wel, dat gy uw man moet onderdanig en gehoor* 
zaam wezen , maar daar en tegen ftaat 'er ook ia 
uw huurceel,, die nieuwer als de Catechismus is,- 
dat ge uw hoeve in een goeden ftaat onderhouden, 
en üwe land-pagt behoórlyk betalen moet , en dit 
kunt gy onmogelyk doen , zo gy niet dagelyks 
uw man by de nairen na het werk fleept en braaf 
afroft. Zo even trok ik hem uit het bed , en 
ging een ogenblik daar na in de fchuur, om te 
zien , hoe 'er gewerkt wierd ; toen ik weer om 
kwain , zat hy op een ftoel te flapen , met de 
broek fmet verlof) aan het ene been ; hier ojf 
moeft ik myn toevlugt tot de bullepees nemen , 
en fineerde myn goede Barthel braaf daar meê af j 
zo dat hy volkomen ontwaakte. Het enigfte waar 
voor hy noch bang is 9 is Meefter Erich. Zo 
noem ik de bullepees. 

Zy roept. 

Hei Barthel ! heeft die lompe hond zig noch 
toiet aangekleed ? hebt gy nogmaals luft , een 
kansje met meefter Erich te wagen ? Hei, Bar- 
thel ! hei daar. 

* 

TWEDE UITKOMST* 
b a r t h e l. a n n a. 

Barthel. 

Ik tnoet immers tyd hebben my aan te kleden 4 
Anna ! Bc kan doch niet als een verken » zonder 
broek en wambus i na de ftad lopen. 
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, • , Anna.. 

j Had gy u vin de morgen vroeg niet kunnen 

; aankleden, toen ik u wakker maakte, zeg flungel ? 

| # B A k T H E ï»i 

f Heb je meefter Erich weggelegt? Anna? 

f Anna. 

I Ja. Maar ik kan hem aanftonds weer vinden^ 

f io gygeen haaft maakt. Daar! gy moet na de ftao, 
en twe pond zeep voor my halen. Zie! daar hebt; 
gy 'er het geld voor. Maar hoor ! zo je binnen vier 
uuren niet weerom zyt, dan zal meefter Erich J 
een poolfche dans op uw rug danffen. 

B A R T H E L. 

Hoe kan ik vier mylen in vier uuren gaan? 

Anna. ' 

Wie zegt dat gy gaan zult, hoorndrager, gy 
fcult lopen. Nu heb ik u myne mening gezegd i 
doe nu, wat je wilt. 

Anna binnem 

ÖERÖE Ülf KOMST. 

Bahthel alken. 

, Nu gaat dat fchotbeeft na binnen , èn vreet 
haar ontbyt ; en ik arme man , moet vier myleri 
gaan , eri kryg noch droog noch nit over myné 
lippen. Zou er wel een man wezen , die zulk. 
een vervloekt wyf heeft, als ik heb.? ik geloof 
waarlyk , dat zy en de duivel zufters-kinderen 
ayn. De menfcheii hier. in het dorp zeggen wel, 
Barthel drinkt ; maar ze zeggen 'er niet by, waar-r 
om hy drinkt ? ik heb in tien jaren , dat ik 
Soldaat ben geweeft , zo veel {lagen niet gekre- 
gen , als ik op enen dag , van myn kwaad wyf 
kryg. Zy flaat my $ de Schout dryft my als een 

6 a beeft 
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beeft na het werk , èn de Kbfter maakt my tot 
een hoorndrager. Zou ik dan niet braaf drinken ? 
zou ik de middelen 'niet gebruiken , die ons de na- 
tuur aan de hand geeft , om 'er het hartzeer meê 
te verzetten ? zo ik onverfchillig was, , dati zou 
ik het my zo niet aantrekken , én ik zou zo niet 
drirken ; maar 't is ene bekende zaak, dat ik een 
verlhndig man ben ; daarom heb ik ? er meer hart- 
zeer v r an ak een ander , en daarom moet ik ook 
drinken. Myn buurman Stoffel , zegt menig- 
maal tegen my : want hy is myn goede vriend, de 
duivel haal Barthèl , je moet je verweren , dan 
zal je wyf beter worden. 'Maar ik kan my niet 
verweren , om drie redenen , de eetfle is ik heb 
gene courage. De twede is die vervloekte mee- 
fterErich, die agter het bed hangt, en waaraan 
myn rug zonder te huilen niet kan denken» En 
de derde is , dat ik zonder my zelf te pryzen, 
een man van een ongemeen zagtzinnig naturel 
en een goed Chriften-ben , die zig nooit zoekt 
té wreken 9 zelfs niet eens aan den Kofter, die 
my nogtans het ene 1 hoorn voor en het ander na 
opzet , en aan wien ik nogtans , op alle heilige 
feeften, milde offerhanden .geef, en in tegendeel 
agt hy my niet eens de ere waardig , eens 's jaar 
een kan bier te geven. Niets verdriet my meer, 
dan die fchampere rede , die hy my voorleden 
jaar toeduüwdei. Want als ik hem toenmaals ver-' 
telde , hoe een wilde os,, die nooit voor geen 
inenfch bang was geweeft j eens voor my bang 
wierd, zo gaf hy ten antwoord: kunt gy dit niet 
'begrypen. JBarthel ! die wilde ftier zag, dat gy 
groter hoornen had, dan hy zelf , en oordeelde 
daarom niet raadzaam^ met zyn magtiger te flo- 
ten* Ik roep brave luiden tot getuigen, of zulke 
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rede by een eerlyk man niet tot in het gebeente 
doordringt? Ik ben evenwel noch?o gemoedelyk, 
dat ik nooit na myn wyfs dood gewenfcht heb. 
In tegendeel , toen ze laatft- de geelzugt had t 
wenfchte ik - 3 dat ze mogt iii het leven blyven. 
Want nademaal de hel reeds zo vol van kwade 
wyven is , zo zou haar de duivel mogelyk weer te 
rug zenden , en dan zou r zeJ érger "wezfcn , dan 
ze tegenwoordig is. Maar , als de Korter ftierf , 
dan 'ion ik bly wezen , zo wéP om myiicnt- 
wille , als om anderen. Waftt hy doet my maar 
fpyt aan , en hy is voor de gemeente van geen 
nut. Hy is een domme duivel. Hy is zelfs 
niet in ftaat , de ligtfte zangwjs te houden , 'ik 
zwyg dan , een goede waskaars te gieten. Neen, 
dan was 2yo voorzaat een ander kaarl ; die liet zyne 
ftem boven twaalf Kofters uit horen , zulk ene 
grove ftem had hy. Eens egtèr wierd myn yver 
tegen hem gaande, en Anna was 'ér zelve tegen- 
woordig , hy fchold my voor een hoorndrager 
uit, maar ik gaf hem daarop ten antwoord: de dui- 
vel mag uw hoorndrager wezen , Kofter ! maar 
wat was het gevolg ? Aanftonds moeft meefter 
Erich komen, en het gefchil befliffcn, en >vel zo f 
dat ik den Kofter om vergiffenis bidden , en hem 
bedanken moeft, om dat hy, als, een welgeftu- 
deerd man,' myn huis die-Eere aandoet. . Zedert 
dien tyd tragt ik nooit geen tegenftand meer te 
doen. Jai ja-. Stoffel, gy en andere boeren 'heb- 
ben goed praten ; uwe wyven hebben geen mee- 
fter Erich agter het bed hangen. Mogt ik in de- 
ze waereld myn wenfch vervuld zien, dan wenfch- 
te ik, dat of myn wyf geen ^njien , of ik geen 
rug had. Want haar mond mag ze gebruiken , zo 
lang als ze wÜ. Terwyl ik hier op den weg ben , 
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zal ik eens by Jacob Schoenmaker aanftappen; 
hy zal my wel voor een halyen ftuiver brandewyiv 
op crediet geven. Want ik moet immers doch 
wat hebben , om myn dorft te leffchen, Heijj 
Jacob Schoenmaker ! zyt gy al op f doe open* 
Jacob, 

'_* VIERDE UITKOMST. ! 

Jacob Schoenmaker in het blote 

hemd. Barthel. ■ - - ■ 

Jacob. ' 

Wie drommel is daar zo vroeg? 

B A R T H E L. 

Goeden morgen, Jacob Schoenmaker I ■ ;i 

Jacob. -- " i 

Goeden morgen , Barthel ! gy zyt thans vroeg opf \ 
£e lappen. 

Barthel. 
*Geef my voor een halven ftuiver hrandewynj 
Jacob! 

Jacob. 

Gaarne. Geef my maar een halven ftuiver, 

Barthel. 
Die zal ik u morgen geven, als ik weer kom, 

Jacob. 
Jacob Schoenmaker borgt niet ; ik weet gy ( 
hebt wel een halven of helen ftuiver by u , oni 
my te betaleii. I 

Barthel. \ 

Ik wil geen eerlyk man zyn , zo ik meer geld 
by my heb , dan hét geen myn wyf my gaf, om ■ 
iets voor baar in de ftad te kopen. \ 

J " v '■■■••■*. r • fa u 
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J A C O- B. 

Wel nu , je kan ligt een ftuiver minder aan 
«vaar nemen , wat moet je kopen ? 

B A R T H E L. 

Twe pond zeep. 

Jacob, 
Wel kanjej dan niet zeggen , dat je voor een 
pond een halven of helen Huiver meer hebt moe- 
ten betalen , als je betaald hebt? 

B A R T H E L. , 

Ik vrees, zo het myn wyf hoort, dat het my 
zuur zou opbreken. 

Jacob. 

Gekheid ! hoe zou ze dat horen ? kunt gy 'er 
geen eed op doeg , dat gy al het geld hebt uitge- 
geven? Gy zyt zo dom, als een beeft. 

B A R T H E L. 

Wel nu, dat 's waar, Jacob! dat kan ik doenj 

Jacob. 
Kom, geef my dan een halven ftuiver. 

B A R T H E L. 

Zie daar! gy moet jny een halven weer geven; 

Jacob komt meteen glas brandewyn^ en 
brengt bet Barthel 

je gezondheid, Barthel! 

Barthel. 
Gy drinkt als een fchelm. 

T A C O B. 

Kedaar; ik weet\ is het gebruik, .dat.de waard 
de gatten toebrengt. < 

Barthel. 

Dat weet ik ook wel ? maar ik wenfehte, dat 
hy, die deze gewoonte m gebruik gebragt heeft 
in den ftr. . . lag. Je gezondheid, Jacob! 

G 4 J A - 
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J A C O B. 

: Ik dank je zeer , Barthel ! gy zult miffchieq 
(Jen anderen halven ftuiver ook noch wel verte- 
ren 5 gy kunt hem immers niet weer meê bren- 
gen , ten zy gy een glas brandéwyn wilt* te 
goed houden tot dat je weer komt. Want ik heb, 
% Oiyn zqlen, 'geen enen duit in myn ?ak. 

Barthel. 
Dat zou wat te beduiden hebbeu ! zal hy ver- 
teerd worden , dan moet hy aanftonds verteerd! 
•?yn s op d# ik weet , dat ik iets in de maag heb 
gekregen : maar zo gy 'er van drinkt, dan betale 
ik geen duit. 

Ja c o s geeft fcm nog §en glas. brandéwyn , 
• maar arinkt aller eerft. 
Wel mag hét u bekome, BartheU 

Barthel, 
De hemel beware onze vrienden , maar dat on- 
ze vyanden voor den drommel lopen ! dat deed 
my goed in de maag. Ach! Ach. 

J A C O Ij. 

Ge luk op u reis , Barthel ! ' ' 

Barthel. 
Ik dank je, vaar wel, Jacob Schoenmaker! 

Jacob binnen. 

VYFDE UITKOMST. 

Barthel alleen. 
^/y v*ord vrolyk , en begint te zingeji. - 

Een witte hen en ten bonte ben y 

Die vogten tegen d$n haan, enz. enz. 

Ach ! t mogt ik npg voor een halven ftuiver drinken f. 

Ach) mogt ik nog voor een balven ftuiver drinken! 

Ik geloof dat ik het noch doen zal. Neen ! dat 

*•'■ zou 
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gou me niet wel bekomen. Kon ik maar eerft die 
herberg uit het gezigt kwyt worden , dan had ik 
geen nood, maar 't is of my iemand tegen houd. 
Ik moet 'er noeh éeqs in. Maar , Barthel ! wat 
doe je? 'tf is of ik myne Anna reeds met meefter 
Erich in de hand •, op den weg zie ftaan. Ik zal 
liever voortgaan. Ach \ mogt ik noch maar voor 
een halven fiuiver drinken! myne maag zegt, ik 
zal. Maar myorug zegt, ;k zal niet Wien zal 
ik nu volgen ? Ts myn maag niet meer, dan myn 
rug? ik ineen van fa. Zou ik aankloppen? Hei{ 
Jacob Schoenmaker heruit ! maar myn drommels 
wyf zweeft my geftadig voor de ogen. Sloeg ze 
noch maar zo genadig dat 'er het ruggebe^n. geen 
nadeel by leecl, dan gaf ik 'er niet veel om j maar 
ze fladt' als'. . .'" . Ach ! de hetöel helpe my armeii 
man! wat zal ik doen? Bedwing uw natuur, Bar* 
thel ! zou het geen fcharidé wezen , zig om een 
luizig glas brandewyn ongelukkig te maken? neen, 
het zal deze reis niet gebeuren. Ik moet voorfc 
Ach! mogt ik noch maar voor e t en halven ftuiver 
■drinken! het is myn ongeluk, dat ik hegonnen heb 
te proeven, nu kan ik 'er zo fchiplyk niet weer vaa 
daan komen. Voort voeten ! de drommel zal u voort- 
dry ven, zo je niet gaat, neen, de kanailles willen 
niet. Zy willen weer na de herberg , imvne leden 
twiften onderling, de maag en voeten willen na de 
lierberg, en de rug na de ftad. Wilt gy voort, gy 
lïonden !" gy heeften ! gy luyaarts ! neen zy willen 
de drommel haal ! te rug na de herberg. Ik heb 
om- myn voeten van de herberg te brengen , meer 
moeite , dan met myn ouden fchïmmel , om hem 
uit den ftal te krygen. Ach ! moge ik maar voor 
.een halven ftuiver drinken ! . wie wee; , of Jacob 
Schoenmaker my niet voor efen halven of helen 
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ftuiver, zal borgfen , als ik 'er hem fterk om ver? 
zoek ? hei Jacob ! noch een glas brandewyn voor 
een ftuiver. 

ZESDE UITKOMST. 

r a ■ 

I 

Jacob Schoenmaker. Barthel.* 

Jacob. 

Zo, Barthel l ben je daar al weer man! ik ilagt 
pok al 9 dat was te weinig. Wat helpt een halve 
ftuiver brandewyn ? dat kan immers de keel pas nat 
maken. 

Barthel. 

Dat is ook zo, Jacob ! geef me noch vooreen 
ftuiver. ftil. Alsjik maar eerft gedronken heb, dan 
•moet hy wel borgen, 't zy dathyyiril of niet. 

Jacob. 

Zie daar Barthel ! daar is voor een ftuiver bran- 
dewyn j maar geef my het geld vooraf. 

Barthel. 

Gy kunt me immers ligt borgen ^ om dat ik 
drink, gelyk het lpreek woord zegt. 

Jacob. 

Wy flaan geen agt op fpreekwoorden,myn goe- 
de Barthel ! wil je me niet vooraf betalen , dan 
fayg J e g een droppel drank, wy hebben het ver- 
zworen , niemand te borgen P zelfs den Schout 
niet. 

Barthel. 

Wil je me dan niet borgen? ik ben immers een 
cerlykman. 

Jacob. 
Ik borg niemand. 

Bar* 
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B A R T H E L. 

paar. Daar heb je dan een Huiver , jou bedel* 
hond! nu dat is tot daar toe, drink maar geruft: 
fearthel ! by drinkt. Ach ! dat doet my goed. 

;f a c o g. 
chelm inwendig verkwikken; 

r Barthbl. 

Het beft van den brandewyn i$ , dat men 'er zq 
yeél courage #oor krygt. Inu denke ik niet meer 
poch aah myn wy f > noch aan méefter Erich , zo 
veranderd wierd ik door dat laatfte glas; Ken je \ 
ïjedje wel? Jacob! : ' 

n Het kleine Katryntje met heer Pieter aan 

dendifch. Petebeja, 
> p Die plaagden malkander eens tamelyk fris. 

Polemeja. 
„ Des zomers dan zingen de fpreeuwen te 

gaar. Petebeja. ' 

, 9 Ach» dat myn wyf Anna ten duivel heen 

vaar. Pokmeja. 
p Laatft ging ik in h groen , op een morgen* 

ïlond. Petebeja. 
v De Korter die is een lompen hond. Po- 

leméja. 
v Laatft reed ik eens op myn fchimmel-paarA 

Petebeja. 
„ De Kofter is geen oortje waard. Pokmeia. 
p Hoe heette mvn wyf, toen wy trouwden 

te zamen V Petebeja. 
„ Zy hiet, o foei ! zy moert zig fchamen. 

Polemeja. 

Wel nu, Jacob ! dat liedje heb ik zelf gemaakt 

' JA'C'0 8. 

Ei, praatjes! zo je zegt 

Bar* 
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B A R T H Hl 

. Barthel* is zo dom niet , . als je meent; . Ik keb 
pok een liedje op de Schoenmakers gemaakt* da? 
gaat zo : 

„ Pe Schoenmaker met bas en viool. Pbt- 

kpom , Pbikpom. . _* 

J A C O B. ' ~ 

Loop zot, dat 's op de Fpéelluï gemaakte 

B A R T H E $,.• . u 

Ja , dat 's waaif. Kpm jacob ! geef nteVioch 
voor een ftuiver brandewyn. 

) a c o B. 
Goed! nu zie ik, dat ge een braaf man bent, 
die myri noch de penning gunt. ' v : 

Bart h.b l. 
Hei, Jacob! geef me noch voor een halven 
ftuiver. 

J a c o b. ^ ; 

Op het ogenblik zult ge 't krygen. 
.Barthel zingt wur. 
„ De aarde drinkt water. 
„ De zee drinkt de zon* : r ' 

,, De zon drinkt de zeé; 
,', Alles wat op aarde is, drinkt. . < .. 
„ Waarom zal ik meê. 
„ Niet' insgefyks drinken, naar Ytoude ge- 
bruik? 

Profit! Barthel! 

Barthel. 
Dattt mL ' , 

Jacob. 
Profit I half part. : t 

DART HEL. 

Obïigaüo , drink maar , cafyttto di Bacco , d% 

Bac 
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JBócco 9 di Èacco , Jo ti wel gunue. 

J A C O B. 

Wel zo, Barthel! ik hoor, je kunt Italiaaiifch 
fpreken. 

Barthel. 

Ja. Dat is wat ouds , maar ik fpreek het niét 
veel, of ik moet een knip weg hebben. 

J a c O.B. 

Wel je fpreekt het dan doch ten minften alle 
dag eens? 

Bart hel. 

Jk ben tien jaar onder de Melifie geweeft, en 
zou ik dat niet verdaan? 

J.ACOB. 

Dat weet ik wel , Barthel ! wy zyn twe jaar za- 
men in het veld ge weeft. 

Barthel. 
Dat 's waar. Nu fchiet het my cerft te binnen. 
.(?y wierd immers eens opgehangen , toen je by 
Mantua deferteerde. 

J a c o B. 
Neen. Ik had byna moeten hangen , maar ik 
kreeg pardon. Dat byna helpt menig kaarh • 

B A k T H E Ij, 

Dat was jammer, dat je niet öp^ehatlgen wierd 
Jacob? maar waart ge niet mede in de aétie aan 
den berg ? Oy weet het immers wel. 

Jacob. 
Wel , wel ! waar is de plaats , daar ik niet meê 
geweeft ben ? 

Barthel. 
Ik zal niet ligt het eerfte falvo cfer Franfchen 
Vergeten, tk geloof, dat 'er toen op^ eenmaal 
£000, zo niet 4000 man vielen, era ilfoiavolo. Ja- 
cob! gy kunt het u mogelyk noch wel te binnen 

bren- 
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brengen. Ik kan niet negarcn, de angft die ik iü 
de Battagli F aura had. 

J A C O B. 

Ja, ja. Het fterveh valt iemand hatd. Men ï$ 
zo vroom , als men den vyand tegentrekt. 

B A R T H E L. 

Dat verzeker ik u. Ik kan niet begrypen , walr 
dit van daan mag komen ? ik las toen den gant- 
' fchen nagt in Davids Pfalmen 9 eer dat de üag 
begon. 

J a b o B. 
Ik verwondere my , daar je voorheen een zó 
dapper Soldaat waart, dat gy u tegenwoordig van 
tiw wyf zo laat baftönneren. 

B A R T H E L. 

Ik? had ik ze maar hier 9 dan zoüdt ge zien f 
hoe ik ze baftönneren zou. Noch eeri glas , Ja- 
tob! ik heb noch vier fttrivers, wanneer die ver- 
zopen zyn, dan drinke ik op borg. Geef me ook 
ëen kan bier. Hy zingt. 

„ In Leipzig was een man, 

„In Leipzig was een man* 

„ In Leipzig was een leêren man ; 

„ In Leipzig was een leêren man , 

99 In Leipzig was een man. 

9> De man die nam een vrouw enz. ené. 

J A C ö B. 

Profit! Barthel! 

B A R T H E L. 

Hei! He...i! He...i! uwe gezondheid , iny- 
t\e gezondheid, de gezondheid van alle goede vrin- 
den! he...i! he...i! 

J a c ö B. 

Drink je de gezondheid van den Schout niet? 

Bak- 
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Barthel. 

Ja zeker. Geef me noch maar voor een halveri 
ftuiver: de Schout is een braaf man. Als wy hem 
een daalder in de hand floppen , dan verzweert hy 
Voor de vryheer zyn ziel en zaligheid, dat we de 
pagt niet betalen kunnen. Nu wil ik een fchelm 
zyn , zo ik meer geld heb'. Gy zult my wel voor 
een halven of helen ftuiver borgen. 

J a c o B. 

Neen , Barthel , gy kunt thanS niet meer ver- 
dragen. Ik ben geen man , die zyne gaften in 
zyn huis met geweld dwingt , meer te drinken, 
dan ze kunnen verdragen. Liever wilde ik myné 
nering miifen , dan dat ik my aan zulk een zonde 
zou fchuldig maken. 

Barthel. 
Hei ! noch voor een halven ftuiver. 

J a c o b. 
Neen, Barthel, ik geef je niets meer. Denkj 
dat je een verre weg hebt af te leggen. 

B A ft. T H E L. 

- Hondsvot, Caregna f Beftia^ lompe hond! hei, 
he...i, he...i ... i! 

J A C O B. 

Vaar wél Bafthel ! geluk op ü reis ! 

Jacób binnen. 

ZEVENDE UITKOMST. 

« 

B a r t h e h alken. 

, Ach Barthel! gy zyt zo dronken als een beeft. 
Myne voeten willen me niet meer dragen. Wil 
ïe ftaanof niet, kanailles! hei Ia! hoe nu? he, 
Jacob Schoenmaker! jouw hondsvot ! ha! noch 
♦oor een halven ftuiver k Wü je ftaan , jou hon* 

den! 
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den! de drommel haaljelzo je niet ftaan wil,danll 
je, dank je, Jacob Schoenmaker! geef rioch eeri 
friffche. Hoor kameraat! waar is de weg na cfe 
ftad? fta, zegge ik. Ei zie, dat beeft is vol. Gy 
zuipt als een fchelm , Jacob ! Is dat voor een hal- 
ven ftuiver brandewyn? gy meet als een turk. 

Terwyl by zo tiert en raafl, valt hy neer, 
en raakt in flaap. 

AGTSTE UITKOMST- 

Barthel. De Baron Nilus. Deffelfs 
Secretaris» Deffelfs Kamerdie- 
naar. Hans. Michiel* 

, m r 

B A R O N. V J 

Het fchynt , dat we dit jaar een vnïgtbiren 
oogft zullen hebben. Zie eens 5 hoe fchoon flaat 
de garft. 

Secretaris. 

Ja, zyne Excellentie! dat is waar. Maar, het 
fchynt ook, ebt de fchapen van dit jaar, niet meer 
Üan vyf gulden zullen gelden. 

B A r o N. 

Dat wil niqts zeggen. De boeren ftaan 'é in 
goede tyden doch al weer beter by. 

Secretaris. 
Egter weet ik niet, zyne Excellentie! waar het 
by toe komt , dat welke goede jaren het ook mo- 
gen zyn , cle boeren do^h altoos klagen , en koorn 
om te zaajen ,. .willen hebben. Wanneer zé iets 
hebben , dan drinken ze des te meer. Hier woont 
.een waard in de buurt , die de boeren geweldig tot 
armoede helpt : zommigenzeggen^dat hy zout irt 

heè 



ter bier doet , op dat ze, hoe tneer ze drinkön# 
hoe dorftiger worden. r ; 

B a ft. o n. .1 ' 

: Die kaarl moeten we uitroeijen. 1/hpx wat ligt • 

hier? dat gelykt wel een dode boer. Menhpord „ 

niets dan van ongelukken, gaat eens een van allen [ 

üen wat het is. . . ■ , -, . ; 

.Hans. 
, 't ïs Barthel , die dat kwade wyf heeft. Sta op j 
$arthel ! hy wond niet wakker wy mogen hèm be^> 
wegen en lchudden, zo we willen: . .> 

Baro.n: 
, , Laat hem maar liggen. Ik zal ene comedie met 
liem fpelen. Anders weet gy lieden allerhande.:: 
ihventieri) kan je thans niets bedenken > om my té* 
diverterend ...... 

. S E C R fe T X r i s. 
; My dunkt, het zon vermakelyk zyn , atè méii 
hem een papiereh kraag om den hals deed, of zyii ' 
fair aflheed. ' : 

KA M ? R DIENAAR. 

JEn wy dunkt, het zou noch vermakèlykér zyri 
2ö tneri 2yri aangezigt met inkt befmeerde , . ejr' 
hem naakt uitklede , om vervolgens te zien, wat 7 
zyn -wyf met henj ddeü zöü j als.hy in zulk een 
pöilbür tehuis k Wam: 
c c Ba r on. 

. Dat is wel grappig, maar wat zegt het? Michier 
heeft i£ts bétef bedagt 5 , dktvermaakélyker is: Zeg 
Uwe mening , Michiel ! 

'il'lCHIEL. 

>• My dunkt v tn*n moeft hem naakt uitkleden, * 
en in het befte bed van zytfe Excellentie leggen , 
en dan 's ipojrgens., wanneer hy ontwaakte moe- 
ften wy <tas mn by .hem houden > als.oï hy zy- 
\ H ne 
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ne Excellentie zelf ware, ten einde hy niet wetë£ 
hoe het met hem is. En wanneer wy hem nader- 
hand, overreed hebben, dat hy gelooft dat hy on- 
ze heer is ; dan moeften. wy hem weer zo dron- 
ken maken, als hy tegenwoordig is, zyne oude 
kleren weer aantrekken , en dan op dezen milt- 
hoop leggen. Wanheer deze klugt met beleid 
uitgevoerd word, dan zal het ene wonderlyke uit- 
werking geven , en Barthel zal zig verbeelden, 
dat hy, of van zulke heerlykheden gedroomd heeftj 
of dat hy wezenlyk in het paradys ge weeft is. 

Ba ron. 

Mïchiel ! Michiel ! gy zyt een groot kaarl ,daaronf 
hebt gy grote aanflagen. Maar zo hy ondertufc 
fchcn wakker wierd 

Mi c h i e l. 

Daar vin ben ik verzekerd, zyne Excellentie^ 
dat dit niet gebeuren zal. Deze Èarthel is in dit 
dbrp de grootfte flaper. Voorleden jaar namen wy' 
'er de proef v^n.: want wy piaaktp een voetzoe- 
kei: aan zyn riek vaft » en toen die aangeftokcn 
wierd; en los vloog , ontwaakte hy 'er noch niet 
van. ... 

Baron. 

Nu het blyft dati'by Michiels inval, deej> hetrf 
tnaar voort , trek hem een fyn hemd aan , en leg 
hem in myn befte bed. 

T WE DE fiEDkYP. 
EERSTE UITKOMST, 

Barthel ligt in bet bedvan den Baron ^opêeri 
/bel voor bet bed bangt een goudlakenfcbc 
Japon. Bartbel word wakker , veegt zy- 
m ogen , ziet over afronden ver/ibritt? 
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ty vqgd nogmaals zytit ogen tafl na zyn 

inofd) en krygt ene met goud geborduurde 

flaapmuts in banden ; by veegt zyne qgeé 

inet fpéekztl, beziet de flaapmuts van vofeii 

"en van agteren , by flaat zyn oog op bé 

fynt bemd 9 den japon en alles , wat *er ih 

bet vertrek is ; ly maakt vreemde gebaar-* „ 

den ; ondertuffcben word % er za&jes op in* 

flrumenten gefpeeld ; waarop Éarttel dè 

banden in malkander flaat , en weent; na 

bet eindigen van bet muziek , zegt by : 

, Ach ! wat is dit ? welke heerlykheid ! en hoe 

ben ik daar toe gekomen? droom ik, of wtfak ik t 

heen , ik ben teft enemaal 'wakker. Waar is myii 

tvyf ? waar zyn myne kinderen ? waar is myii 

hutë? en waar is.Barthel ? alles is immers vèran* 

Üerd, ik zelf mede. Wel, wel! Wat 's dat? by 

roept zoetjes en metjcbroóm. Anna, Anna, An* 

ha ! Bc geloof dat ik in den Heriiel ben Anna! 

en dat Wel geheel buiten myn toedoen. Maar, 

ben ik het zelf? me dunkt ja, me dürikt ook 

heen. ' Wanneer ik óp myh rug voel} die nocH 

blond én bteauw van flagén is $ wanneer ik mé 

èelf hoor preken ; wariiieer ik aan myn hollen. 

tand taft, dan dunkt me, dat ik het ben. In te T * 

gejideel , wanneer ik myne mins bezie ; myii 

hemd , alle deze heerlykheden , die ik hier vooi? 

myne ögeri zie , en wanneer ik dit fraay muziek 

hoor ; dan wil ik een hóndsvot zyn , zo ik mé 

kan verbeelden , dat ik het ben. Neen, ik beir 

het niet, ik wil duizendmaal een kanaille zyti, zo 

ik het beri. Maar droom ik ook? ik geloof neen. 

ik zal het eens proberen $ feil in ttiyn arm kny- 

jienj voel ik het niet, d*ri droom ik : doet het 

me aeer $ dan ben ik wakker. By knypt in zyft 

H * in* 
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arm. Ja, ja, ik voel het, ik ben wakke^ ik bert 
duidelyk wakker , dat kan me niemand bedifpute- 
ren. Want zo ik niet wakker was, dati kan ik 
immers niet. . . Maar hoe kan ik wakker zyn , 
zo ik alles te rest naga ; het kan immers . niet an- 
ders, wezen , of ik moet Barthel zyn. Ik weet 
immers, dat ik een arme boer ben, een botmuil, 
een flungel ; een hoorndrager ; ene hongerige 
luis , een wurm * een kanaille , hoe kan ik nu een 
Keizer of een -gcoot heerfchap op een kafteel 

felyk wezen ? Neen. 't Is een droom. Het is 
eft dat ik wagt , tot dat ik wakker ben. Men 
èegint op hieuw te fpekn 9 en Barthel weent weer/ 
Ach ! kan men dan iets dergelyks in den flaap- 
horen ? dat is immers onmogelyk. Is dat eea 
droom , dan wenfchte ik dat ik nooit wakker 
wierd ; en ben ik gek , dan wenfch ik nooit, 
weer yerftandig te worden. Want ik zou dea 
Doflor , die my genezen had laten citeren , en op 
hem vloeken , die my wakker gemaakt had. Maar. 
ik ben noch dromend , noch gek. Ik kan me' 
immers alles te binnen brengen, wat me is over- 
gekomen. Ik kan my immers herinneren ,. dat 
myn vader zaliger , Jan , en myn vaders vader 
Barthel hete. Myn wyf heet immers Anna, har* 
bullepees meefter Erich, myne zonen , Jan, Stof- 
fel en Barthel. Maar ziet! nu kan ik zien, dat 
dit een ander leven is, dit is het paradys, dat ii* 
den hemel is : miflehien heb ik my gilteren ,. by 
Jacob Schoenmaker dood gezopen, en kwam daar 
op plotieling in den hemel. Het fterven moet 
doch zo zwaar niet wezen, als men zig verbeeld j. 
want ik befpeurden ? er niets van. Nu (iaat mo^ 
gelyk, op die zelfde uur onze heer Domine op 
den preekftoel , en doet ene lyk-rëdea over my ? 
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zeggende ; zulk een einde bad onze Barthel; 
hy leefde als een Soldaat , en ftierf als een Sok 
daat Men kan difputeren , of ik te water , . of 
te land geftorven ben , want ik ging tamelyk vol 
uit de waereld. Ach ! Barthel T dat is wat an- 
ders te zeggen , d^n vier mylen ver na de ftad te 
lopen, om zeep té halen j wat anders, dan op het 
£ïroo te liggen ; wat anders , dan bullepees flagen van 
uw wyf , en wat anders, dan hoornen van den 
Kof ter. Ach! ach! in welk een geluk zyn hiec 
uwe moeyelyke zure dagen veranderd ! Ach ! ik 
moet huilen van vreugde, vooral wanneer ik na- 
ga, dat me dit alles zo onverdiend te beurt valt. 
Ëeïi ding fteekt me noch in de krop. Ik ben zo 
dorftig , dat myne lever aan malkander kleeft ; 
zo ik my weder levendig wenfchte zou het al- 
leen daarom zyn , om noch een kan bier te drin- 
ken , om myn dorft te leffchen. Wat baat my 
allé deze heerlykheid te zien en te horen ? zo ik 
óp niéuw van dorft moet fterven. Ikdenke'ernoch 
aan, wat onzeDomine menigmaal zy, dat men in 
den hemel noch hongeren noch dorden zal , en dat 
ifien daarenboven , alle zyne geftorvene vrienden 
daar zal ontmoeten. Maar hier moet ik byna van 
dorft verfmagten. Ook bert ik gantfch alleen. 
'IC zie immers geen een menfch. Ik zou 'er ten. 
minften myn fchoonvader ontmoeten ; hy was een 
zo opregt \>raaf man , dat hy geen halven ftuiver 
na zyn dood het heerfchap fchuldig bleef. Ook 
ken ik vele anderen , die even zo geleefd heb- 
bén , waarom Zou ik dan alleen in den hemel ko- 
men ? daarom kan dit de hemel ook niet zyn. 
Maar wat zou het dan anders wezen ? ik flaap 
met, ik waak niet, ik ben niet dood, niet leven- 
dig, niet gek, niet wys. Ik ben Barthel, ik ben 
: H 3 Bar- 
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T * 

Barthel niet. Ik ben arm , ik ben ?yk , ik ben 
een llegte boer, ik ben keiler. . . Q . . . O . .* . 
help, help, help! 

1 Op dit gefebreeuw komen, enigen binntn % 
die ondertuffpben geluïfkrd en getoerd 
hebberig boe byzig aanflelde. 

TWEDE UITKOMST. 

■ * » 

Barthel, de Kamerdienaar,. 

' MlCHIEL. 

Kamerdienaar 

• • • \ 

Goede morgen, zyne Excellentie ! belieft het 
PEd. op te liaan , hier is den japon, Michiel! haal 
ras het lampet en een handdoek. 

B A R T H E L. 

Ach! geftrengë heer Kamerdienaar , ik wil gaar- 
ne opftaan , maar ik bidde ootmoedig , my géén 
^vvaad te doen. 

Kamerdienaar. 

God beware ons ! zouden we uwe Excellentie 
kwaad doen "2 

'Barthel. 
Ach ! wil je zo goed wezen , en me zeggeii, 
' yoor dat ge ray dood flaat 9 wie ik ben % 

Kamerdienaar. 
Js zyn Excellentie zig zelve onbewuft. 

B A R T H E L. 

Gifteren was ik Barthel, maar thans ... ach! ik 
weet niet, wat ik zeggen tnoet! 

Kamerdienaar. 
Dat zien we gaarn, dat zyne Excellehtie thans 
in zq een vrolyk humw? is, dat het UEd. belieft 
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te fchertfenTmaar hoc! wat is dat! waarom weent 
uwe Excellentie ? 

B A R T H E L. 

Ik ben uwe Excellentie niet. Ik kan 'er myne 
zaligheid op verzweren , dat ik het niet ben. 
Want zo veel ik my kan te binnen brengen , zo 
ben ik Barthel Egelvérken , en een onderdaan van 
den heer Baron Nilus. Wil je myn wyf laten ko- 
men, dan zult g# horen , dat het zo is, als ik je 
zeg j maar ze moet meefter Erich niet meê brea- 
gen. 

MlCHIEL. 

Dat is een kwaad teken , wat is dat? zyne Exv 
cellentie moet noch fluimeren ; gy zyt immers 
niet gewoon, zo te fchertfen. 

Barthel. 
Of ik fluïmer of niet , is my waarly k onbewuft ; 
maar dit wete ik , en ik kan het zeggen , dat ik 
een onderdaan van den heer Baron Nilus en Bar- 
thel Egelverken ben ; en dat ik iiopit van myn lc- 
ven Graaf noch Baron geweeft ben. 

Kamerdienaar tegen Micbitl 
Michiel, wat is dit te zeggen? ik vrees dat zy- 
ne Excellentie ziek is geworden. 

MlCHIEL 

Ik ben van gedagten j dat by noch flaaptj want 
llat gebeurt menigmaal , dat de menfehen van hec 
bedopftaan, zig aankleden Spreken, eten endria?, 
ken, en nogtans flapen. 

Kamerdienaar. 

Neen MichieUk merk dat zyne Excellentie reeds 
mymert. hoop fchielyk , en haal den Doélor. . . 
Ach ! zyne Excellentie moet zulke gcdasten ver- 
bannen. Zyne Excellentie zetrdaar dooi net ganfr 




f*o DE-HEHSCHAEEM B©ER. 

fche kaftee) ii>, opfchudding.: Kent zyne Exceüei** 
tiemeniet? 

B A R T H E L. 

* «Ik ken me zelf niet" eens , hoe £ou ik u ken- 
?eiv? , 

Kamerdïenaa r, 

, Ach! is het mogelyk? moet ik zulks van zy T 
iie Excellentie horen , moet ik u in zulk een toe- 
ftandzien? achi ongelukkig flot, dat met zulke 
droevige ongevallen bezógt word ! kan zync Ex- 
cellentie zïg niet té binnen brengen , wat gy gis; 
teren deed , toen ge op de jagt was ? ' ; 

B A R T H EL. 

JJkben nooit geen jager, noch geen brak ge? 
weeft '; want ik weet , dat 'er de gevangenis op 
ftaat. Gene levendige ziel zal me kunnen bewy- 
zen , dat ik ooit een haas in de boffcheti van my- 
fièri génadigen heer gejaagd of geftrikt heb. 
'\ 'Kamerdienaar. 

; Wel, zyne Excellentie! ïk was gïfteren immers 
zélf mede op de jagt. 

B A R T H E L. 

. Gifteren zat ik by Jacob Schoenmaker , en 
8*onk voor een fchelling brandewyn. Hoe kan ik 
dan op de jagt geweeft zyn? : 

Kamerdienaar. 
: Ach! zyne Excellentie , ik bidde u-op myne 
blote kniën , laat doch zulke praat varen. Is 'ér 
iemand na den Doétor gelopen Michiel. 

M i c H I E L. 

Ja. Ik heb 'er. na twe gezonden ; zy zullen aan* 
ftonds komen. 

Kamerdienaar. 

Wy zullen zyne Excellentie den japon aantrek- 
ken : ^ant het zou kunnen wezen ,. wannjper gy 
»• ' .- in 
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in de lugt komt, dat gy beter wierd. Belieft zy- 
9e Excellentie, den japon aan te trekken? ' 

Barthel. 
Van harte gaarn. Gy. kijnt . met my doen , wat 
gy wilt, zo je tny maar niet dood flaat. Want ik 
bep ?q qnfchuldig, als een eerftgeboren kind. 

! DERDE UITKOMST. 

De vorigen,BoNiFAcius. Jeronimus. 

-' • BONIFACIUS. 

Zyne Excellentie , uw onderdanige dienaar ! wy 
horen tot ons groot leetwezen , dat gy zeer on- 
paffelyk zyt. 

Kamerdienaar. 
; Ja, eerwaardige heer Doétor, zyne Excellentie ' 
is in bedroefde omftandigheden. 

J E R O N I M U S. 

vHoe is het eigenlyk met zyne Excellentie gele- 
gen? . -^ 

Barthel. 
Ik bemzèer wel, ik ben flegts noch dorftig ip 
den brandewyn , dien ik gifteren by Jacob Schoen- 
maker ^ronk. Wil je my een kan bier geven , en 
daü laten lopen ; dan moogt gy he^en Do&Or 
ren u myn^nt wegen vry ophapgen j want ik heb 
gene-medicynen nodig. 

r t Bonifacius tegen Jeronimus. 
Dat is een mymering heer Collega! 

J E RON I M U S. * 

„Hoe flerker de mymering is , des te fchielyker 
houd ze gemeenlyk op. Wy zullen den pols voe. 
len. Zy poelen Bartbel den poli. Quid tibi vu- 
faurl Dominc Frater ! ' 
u v H 5 - Bo- 
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BONIFACIUS. " 

Ik geloof het zou goed zyn, wanneer meq bent 
aanftonds ader liet 

]EI(.QNIMU s. 

Ik ben van deze.gedagten niet; want zulke 
wonderlyke yefzwakkingen moet men op ene an- 
fiere wyze cureren. Tegen BartbeL Heeft zyn 
'Excellentie miffchien een wonderlyken en be- 
nauwden droom gehad , die het bloed heeft aan- 
gedaan, en de harffenen ontfteld, dat ge u daarr 
om verbeeldt , een boer te zyn ? wy moeten 
zyne Excellentie tragten te diverteren , met het 
geen hem het meeft vermaakt* Tegen den Kamer* 
(lienaar. Geef hem die foyzen en wyn, die hem 
belt fmaken , en laat die (lukken voor hem mufi- 
ceren die hy Üefll hoprk Hier op laat zift een 
vrolyk muziek horen. 

Ka merdienaar. 
Dat was gemeenlyk het lyfftuk y^n 2syrie E$ 

pellentie. 

B A R T H E %. 

Mógd^k i$ men hier altyd zo vrolyk? 

Kamerdie na a k. 

Zo dikwils als het zyne Excellentie behaagt? 
gy geeft ons immers allen koft en loon. 

B A R T H E ti. 

Maar dat is doch wonder boven wonder, dat ik 
me niet kan te binnen brengen , wat ik voorheen 
wasi 

BONIFACIUS, . 

b Dat brengt deze ziekte mede , zyne Èxcellen- 
tie , dat men altoos vergeet , wat men voorheen 
gedaan heeft. My valt te bintien , dat voor enige 
laren een van myne buren , door het fterk drinken 
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zó veranderd wierd , dat by zig twe dagen lang 
inbedde, dat hy geen hoofii had. 

6 a a T H E L. 

Ik wenfchte, dat dè heer Schout ook zo dagt; 
jnaar die moet ene ziekte hebbe , geheel ftrydig 
inet deze. Want hy beeldt zig in , 4at hy een 
groot hoofd heeft, daar het nogtans anders blykt, 
>vant men kan het uit zyne vonniffen opmaken. 

Zy lagcben allen. 

. J E R O N I M U *. 

Dat is ons aangenaam , zyne Excellentie zo te 
horen. Trouwens , om weer op de hiftorie te ko- 
pien , die man liep de gantfche ftad op en neer, 
èn vroeg elk een of niemand zyn hoofd , dat hy 
verloren bad 9 hacj gevonden ? Maar naderhand 
kwam hy gelukkig weer tot zyne zinnen , en is 
thans Kofter in Dwaazenberg. 

B a a t H E L. 
. J)at had hy immer§ ook wel kunnen worden ^ 
al had hy geen hoofd gehad. 

Zy lagcben weder, 

B O N I F AC I U S. 

r Kunt ge u niet te binnen brengen ,heer Collega! 
wat er voor tien jaren met een zeker man voor- 
viel ? die zig inbeeldde, dat zyn kop vol vliegen 
was , en niemand kon het hem uit het hoofd pra- 
ten , tot dat hem een verftandig arts, op de vol- 
gende wyze genas. Hy lag hem erie pleifter op 
het hoofd, dié overal met dode vliegen beftrooid 
was : na verloop van enigen, tyd , trok hy ze weer 
van het hoofd af, en toonde hem de dode vliegen 5 
waarop de zieke daadlyk geloofde , dat deze vlie- 
gen uit zyn hoofd getrokken waren , en wierd 
dus gezond. Noch hoorde ik van een ander man , 
die na ene lange koorts tot die grillen vervallen 

was 
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was dat hy geloofde , dat zo hy zyn water maak? 
fe , het gehele land overftromen zoude. Deze ge^ 
dagten kon men. hem niét uit het hoofd praten ; 
want hy zeide , dat hy voor het gemenebeft wilde 
fterven. Doch hy wierd op de volgende wyze 
te reet gebragt : men zond iemand na hem toe/ 
als of het uit naam van den Commandant der ftad 
was} die moeft hem vragen, dat dewyl men in 
de ftad voor ene belegering vreesde, en 'er geen 
waters genoeg in de ftads-graften was , of hy ze 
wilde vullen , om den vyand den toegang te be- 
twiften , bier over wierd die zieke zo verheugd, 
dat hy zyn vaderland en zig zelf dezen dienft kon 
doen , dat hy daar door zyn water en zyne ziekte 
kwyt raakte. ^ 

Jer on i m u s. 
Ik kan noch ene andere hiftorie bybrengen, dié 
in Italië is voorgevallen. Een edelman kwam eens 
in ene herberg ; als hy nu gegeten had , en 
fia bed wilde gaan , hing hy zyne goude keten,: 
die hy gewoon was , om den hals te hebben , aan 
den muun De waard iloég 'er nauwkeurig agt 
op , geleidde hem na bed , en wenfehte hem 
$ne aangename nagtruft. Als hy nu geloofde, dat 
4e Edelman {liep, floop hy ftil in de kamer, en 
ftal zeftig leden van die keten , die hy vervolgens 
weer aan den w^ndt hing. Toen nu de Edelman 
'^ morgens opftond , liet hy zyn paard zadelen, 
en klede zig aan. . Maar doe hy de keten om den 
hals wilde hangen, zag hy, dat 'er byna de helft 
aan ontbrak ; hy begon daarop te fchreeuwen en 
te roepen , dat hy beftolen was. Onderwyle ftond 
de waard buiten voor de deur, en loerde, en liep 
fchielyk na binnen , zig houdende als of hy zeer 
VPrfcbrikt was, en riep: acb! welk een grote ve*- 
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andering ! welke verbazend? verandering ! Den 
edelman vroeg hem , • wat hem zo deed pntfteK 
len? Ach! zyne Excellentie antwoorde de waard! 
uw hoofd is heden noch eens zo groot , als het; 
gifteren was. Waarop de waard een vergroot-glas, 
dat elk ding twemaal zo groot vertoonde , als> 
fcet op zig zelf is, voorden dag haalde. DenEdek 
man, zyn hoofd noch eens zo groot, als het an- 
dèrs was , ziende , begon te wenen , en zeide : ach ! 
nu weet ik de rede , waarom myne keten zo kort. 
is. Waarop hy te paard klom , en zyn hoofd met 
den mantel bedekte , op dat het niemand zienh 
mogt Men zegt , dat hy zig enige dagen daarna: 
in huis hield , en deze grillen niet uit den kop» 
kon jagen , maar vaftelyk geloofde , dat de ke- 
ten niet korter, maar het hoofd groter geworden 
was. 

B O N I F A € I U S; 

Van zodanige inbeeldingen zyn 'er ene üienigté, 
van voorbeelden. My valt te binnen, dat ik ook> 
van iemand gehoord heb, die zig verbeeldde, dat; 
zyn neus tien ellen lang was , en hy waarfehouw- 
de elk, die hem tegen kwam, dat ze hem niet te 
naby moeften komen. 

J E R Q N I M 17 S. 

5 De heer Collega heeft zeker ook wel de hiftorie 
gehoord van een man , dte vaft geloofde , dat hy.; 
dood was. Een jongeling kwam naamlyk tot die : 
gedagten , dat hy geloofde dat hy dood was : lm 
ging derhalven in een graf liggen , en wilde noch: 
eten noch drinken. iSyne vrienden hielden hen* 
deze dwaasheid voor , en fpanden alle kragten in*, 
órn hem te bewegen , dat hy doch eten zoüde^ 
maar alles was te vergeefs, wamt hy wees ze met 
lagchen af i en, zeide tegen hen : dat het. tegen 
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alle regelen ftreed , dat de doden aten en dron- 
ken- Eindelyk ondernam eeii voornaam medicus , 
hen* op ene zeldfime wyze te regt te brengen. 
Hy nam een kaarl , die zig ook moeit veinfen dood 
te zyn , men bragt hem met grote ftaatfie aan 
dezelfde plaats , daar de zieke jongeling lag; De- 
ze twe lagen een geruimen tjrd by malkander , 
fen zagen elkander aan , een weinig daar na vroeg 
de zieke, aan hem die daar gebragt was , waarom 
hy aldaar gekomen was , waarop de ander ant- 
woordde , om dat ik dood ben* Hier op vervolg- 
den- zy hunne verdere reden, en vroegen elkander 
na de wyze van hunnen dood , 't welk den eeü* 
den ander oek breedvoerig verhaalden. Daar og 
kwamen enigen $ die daartoe gefield waren , eri 
bragten den vremden kaarl eten , die voort in zyii 
graf oprees „ en zeer fmakdyk at , zeggende te- 
gen den anderen i moet je ook ; niet haaft wat 
eten ? de £ieke jongeling verwonderde zig over. 
deze vraag , en begeerde van hem te weten , of 
het een doden mooglyk was, fpyfe te gebruiken? 
naar de vremde kaarl gaf ten antwoord, dat, by 
aMien hy niet wilde eten, hy ook niet meer dood 
kon wezen. Derhalven liet hy zig van dezeii 
kwant overreden , en fpysdfc eerft met hem , ver- 
volgens ging hy flaapen , ftónd naderhand op$ 
kleedde fcig aan $ en deed den anderen zo lang' 
alles ha ^ tot dat hy weet by zig zelf kwam, en 
20 wys wierd, als hy voorheen was. Zulke exem* 
pels kon ik meer aanhalen : zo is het oök even- 
met zyne Excellentie gelegen, die zig verbeeldt,' 
dat hy een arme boer is. Verban deze gedagten^ 
en gy zult aanftonds welvarend wezen; 

• . B A R T H E h. . 

Maat kart het wel mogelyk zyn j dat bei éne in- 
beelding is ? Je- 
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Tbhonimus. 
Ja zeketlyk! Gy hebt nu uit de verhaalde his* 
iorien gehoord , wat de inbeeldingei^vermogen. 

B A R T H E L. 

Befl ik dan niet Barthel Egelverken ? 

J E R O N I M U S; 

Neen j voor al niet, 

Barthel. 
Is dan de boze Anna myn wyf niet. 

Jeronimus. -' 

r Neeri. Dat m het geheel niet! zyne Excellentie 
& immers een weduwnaar. N 

Barthel. 
Is dit dan ook ene inbeelding, dat zt ede bulle* 
pees heeft , die meefter Erich heet ? 

JERONIMUS; ■ 

Enkel inbeeldingen. 

B A ft T H E L. 

Is dat ook niet waar, dat ik gifteren na de ftad 
tnoeftgaan, om zeep te kopen? 

Jeronimus. 
Wel neen. 

Barthel. 
• Ook niet , dat ik het geld by Jacob Schoenm* 
ker verzoop? 

K.A MERDIENAAR. ^^ 

Zyrit Excellentie was. immers gifteren > den #** 
gantfchen dag met ons op de jagt. 

Bart h e l. 
Is hét dan ook niet waar, dat ik een hoorndoh 
gerben?., 

ÜAMÈkÖi-ENAAL 

. Mevrouw , uwe Gemalin 9 is immers yoor enige 
jaren reeds overleden. 

Bar* 
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B A R" T H : » E» • 

. Ach! nu erken ik myne dwaasheid, Ikwil-itiet 
meer aan den boerenftand dfcnken ; want nu ka» 
ik my verbeelden. , dat my een* droom tot zulk een 
dwaling gebragt heeft, 't Is doch» jvoiïderlyk, 
dat een fnenich tot zulke gedagten kan vervallen. 
Kamerdienaar,) 
Wil zyne Excellentie niet wat in den tuin gaan 
rond wandelen , wy zullen ondertuffchen het ont- 
byt op tafel zetten. 

^ , . B A R T H É L. - 

* Ja, ja. Madr het moet met der flaift gefcliiev 
denj want ik ben z;o wél hongerig, als doruig. 

< D ER DÉBE D R Y F; \ / 
EERSTE UITKOMST. 

•r *■ 

Barthel. Secretaris, Kameé- 

l«.\ r DIENAAR. 

B Ar t h e L' . * 

Die in des Barons kieren uit den tuin 
komt , en den Kamerdienaar en Sect 'ka- 
ris by zig 'beefti Er [iaat ene kleine ta- 
« r ,. fel gedekt, en trompetters in bet vertreki 
Ha , ba! de tafelis al gedekt \ " * 

K A M E R D 1 Ë IST A A R. 

'Ja, zyne Excellentie ! alles is gereed , gelieft 

maar te gaan zitten. 1 

Bar th ex zit aan tafel, de anderen 

<i>i' ' jktan agter zyken fbel, en lagcbeh éutr 
zyne boersheid , terwyl by met alk vyf 
vingeren in de fibotel ta/L, en over tafel 

r Qprifpt.. Hy. maakt de vingers vuil , en 

veegt ze aan zyn kfced af. - ; ; ' i 

■/v I KA- 
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Kamerdienaar. 

Welken wyn , begeerd zyne Excellentie te heb- 
ben. 

B A R T H E L. 

Gy weet immers zelf wel , wat voor wyn ik ge-* 
woonlyk 's morgens altyd drink. 

Kamerdienaar. 

Dat is Rhynfe wyn , die gy anders liefïl drinkt.' 
Maar zo die thans zyne Excellentie niet aanftaat^ 
dan kunt gy wel andere krygen. 

B a R T H E L. 

De Rhynfe wyn is zuur. Maar doet 'er wat 
meê onder , dan word hy puik. Ik drink gaarne 
zoet 

Kamerdienaar. 

Hier is Kanarie-lek , zo die zyne Excellentie 
fmaakt 

B A R T H E L. 

Dat is goede wyn. Profit allen ! Zo menigmaal ± 
als by drinkt, blazen de trompetters* 

B A R T H E L. 

Hei kaarls ! pas op ! noch een glas Karnalie-fek,' 
hoort gy? tegen den Secretaris. Hoe komt gy aan 
den ring ? dien gy daar aan uw vinger hebt? 
Secretaris. 

Zyne Excellentie heeft ze my zelf gegeven. 

B A R T H E L. 

bat ftaat my niet meer voo^ geef ze my weer- 
om , ik moet ze u in dronkenfchap gegeven heb- 
ben. Zulk een ring geeft men zo ligt niet weg. Ik 
zal vervolgens eens nazien , wat gy noch al meer 
van my gekregen hebt Myne dienaars zullen 
niets dan koft en loon hebben : ik kan 'er een eed 
op doen 9 dat ik niet weet , of ik u ooit iets h 
par te vereerd heb; want waarom zou ik het doen? 

I d* 
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deze ring % is immers meer dan tien gulden waar* 
dig. Neen , neen , gy goede lieden ! zo niet. 
Keen ! dat gaat niet. Gy moet u de onwetendheid 
en dronkenichap van uw heerfchap zo niet tea 
nutte maken. Want als. ik dronken ben , dan kon 
ik zelfs wel myne broek weg geven : maar als ik 
den roes heb uitgeflapcn - y dan vorder en neem 
ik myne verëeringen weer te rug. Ik zou by An- 
ha , myn wyf , wel 't huis komen. Maar > wat 
praat ik ? Nu verval ik weer tot de vorige gedag- 
ten, en herinner me niet, wie ik ben. Geef me 
nog een gtèsKaroalie-fek! Profit alleen! De trom- 
petters blazen weer. Gy kaarls ! let wel , op 't 
geen ik zeg : het kan u voortaan tot narigt die- 
nen : dat wanneer ik iemand 's avonds in dron- 
kenfchap iets fchenk > hy het my's morgens 
daaraan weer te rug geve. Als de dienaars 
meer krygcn, dan ze kunnen opvreten; dan wor- 
den ze hoogmoedig , en vragen niet veel na het 
heerfchap. Tegen den Secretaris. Hoe veel loon 
hebt gy ? 

Secre taris. 
Zyne Excellentie heeft my 's jaars altyd , twe- 
honderd daalders gegeven. 

B A R T H E L. 

Gy zult voortaan, twehonderd duivels , in plaats 
van twehonderd daalders hebben. Wat voor zwaar 
werk doet gy voor twehonderd daalders ? ik moet 
zelf als een Ezel liepen , en van den morgen tot den 
avond in de fchuur werken, en kan pas — Zie! 
daar komen al wfer die vervloekte boere-grillen. 
Geq^me nog een glas wyn! by drinkt ^en de trom- 
f etters blazen. Twehonderd daalders! dat 's im- 
mers, zyn heerfchap het vel over de ooren trek- 
ken. Hoor, weetje wat, jy -brave k?.af Is 1 als ik 

ge- 
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gedaan heb met eten , dan ben ik van voornemen, \ 

u allen, de een na den anderen , in den tuin op 
te hangen. Jy moet weten > dat 'er met my in 
geld- zaken niet te fchertlen is. 

Kamerdienaar. 

Ach! zyne Excellentie ! vvy zullen alles weer *'~ 

geven ,• wat we ooit van zyne Excellentie gekre- s 

gen hebben. ■[ 

B A R T H E L. 

Ja, ja, zyne Excellentie! zyne Excellentie ! die 
complimenten zyn « thans goed koop. Gy wilt 
my nu weer met uwe Excellentie paayen , tot r 

dat gy al het geld hebt weggenomen ; als dan zult 
ge myne Excellentie my wel laten behouden. Jy 
lui praat niet , zo als je meent. De mond zegt 
wel zyne Excellentie, maar het hart, gy zot! gy 
bedienden zyt even zo als Abner , die kwam om 
Roeland te groeten, en zeide : veel geluks myn 
broeder ! en (lak hem teffens het zwaard in het 
hart. Geloof me , geloof me , Barthel is geen 
gek- 

Zy vallen op de knien , en bidden om ge*, 
nadt. 

Barthel. 
Sta maar op , tot dat ik gedaan heb met eten ; 
als dan zal ik zien , hoe het eigenlyk is f en wel- 
ken verdiend hebben , dat ik ^e ophange, of vry 
late. Nu zal ik me vrolyk maken. Waar is mya 
Onderfchout? 

Kamerdienaar. 
. Hy ftaat buiten voor de kamer. 

Barthel. 
Laat hem aanftonds binnen komen. 

I* TWfc 
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TWEDE UITKOMST* 

De vorigen. Onderschoüt. 

De Onder féhout komt binnen , hthbends 
een rok aan met zilvere knopen. 

Onderschout. 
Heeft zyne -Excellentie iets te bevelen t 

B A R t h E L. 

Niets, dan dat ge zult opgehangen worden. 

Onderschout. 
Ik heb immers geen kwaad gedaan , zyne Ex- 
cellentie 1 waarom moet ik hangen? 

B A R T H E L. 

Ben je niet de Onderfchout? 

Onderschout. 
Ja, zyne Excellentie! dat ben ik. 

B a*r t h el. 
En vraag je dan waarom dat je hangen moet? 

O N ,D E R S C H O U T. 

Bc heb immers zyne Excellqntie zo trouw ea 
wel gediend , en heb myn ampt zo naarftig waar- 
genomen , dat zyne Excellentie my altyd meer 
dan alle andere bedienden heeft geprezen. 

B A R T H E L. 

Je hebt zeker je ampt naarftig waargenomen; 
dat kan men wel aan je zilvere roksknopen zien* 
Hoe veel loon trfekt ge jaarlyks ? 

Onderschout. 

Vyftig daalders. 

Barthel been en weer wandelende. 
Vyftig daalders ! kom je moet aanftonds hangen 

Onderschoüt. 
Ach ! zyne Ekcellentie ! 't is immers niet te 

veel 
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veel voor zulk een moeyelyken dienft van een 
ganfeh jaar. 

B A R T H E L. 

Juift 'daarom moet gy hangen , om dat je jaar- 
lyks , maar vyftig daalders hebt. Je hebt geld tot 
zilvere knopen aan den rok , tot lobben aan de 
handen , tot een zak in 't hair, en jaarlyks maar 
vyftig daalders ? moet je dan niet my armen 
man beftelen ? want waar zou het anders van 
daan komen ? 

Onderschout valt op de knien. 

Ach ! zyne Excellentie , verfchoon my , om 
xnyne arme vrouw, en myne kleine kinderen. 

B A R T H E L, 

Heb je veel kinderen ? 

O N D E R S C H O U T. 

Ja, zyne Excellentie ! ik heb zeven levendige 
kinderen. 

B A R T H E L. 

Ha, ha! zeven levendige kinderen ? aanftonds, 
hang hem op. 

Secretaris. 
Zyne Excellentie ! ik ben immers geen beul. ' 

B A R T H E L, 

Wat je niet bent , kun je nog worden. Gy 
fchynd over al bekwaam toe te wezen. Als je 
hem hebt opgehangen , jda^al ik u daar na zelf 
opknopen. 

Onderschout. 
Ach! zyne Excellentie ! is 'er dan geen pardon 
te hopen? 

Bart hel been en weer gaande, gaat 

weer zitten om te drinken , {laat weer 

op en zegt. 

Vyftig daalders , een wyf en zeven kinderen. 

^ I 3 Wil 
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Wil u niemand ophangen , dan zal ik het zelf 
. doen. . Ik we?t wel , 'wat gy fchouts vóór kaarls ; 
zyt.. Ik weet, hoe je met my en andere arme 
boeren hebt omgegaan. Ey! nukomen die ver- 
vloekte boere-grillen al weer boven. Ik wil zeg- 
gen : ik ken uw doen en uwe handtering zo wel, 
dat ik zelf wel onderfchou't zou konnen wezen 
indien het nodig was. Gy krygt den room van 
de melk, en het Jieerlchap een itront , met ver- 
lof gezegt Ik geloof, zo de waereld nog langer • 
ftaat, dat de Onderfchouts nogEdellui en de Edel- 
lui nog Onderfchouts zullen worden. Wanneer 
een boer u of uwe wyven wat in de hand flopt, 
dan is het naderhand, wanneer men by het heer- 
fcliap komt : deze arme man is naarftig en wil- 
lig genoeg , maar verfcheide ongelukken belet- 
ten hem, dat hy niet kan betalen. Zyn land is 
flegt , zyn vee is fchurfdig geworden , en zo al 
voort , en het heerfchap moet zig als dan met 
zulke praat laten vergenoegen. Geloof me, gy 
goede kaarl ! ik laat me zo niet bedotten. Want 
ik ben zelf een boer , en eens boeren zoon. Ey 
zie ! ' daar komen die zotte invallen weer boven. 
Ik zeg, ik ben zelf een boeren-zoon, want Abra- 
ham en Eva, onze eerfte ouders , waren boeren- 
lieden. 

Secretaris vak ook op de knienj 
en zegt: 
Ach ! zyne Excellentie ! heb doch medelyden 
met hem , om zyn armen wyfs wille ; want waar 
zal hy naderhand van leven , om vrouw en kinde- 
ren te onderhouden ? 

B A R T H E L. 

Wie zegt dat hy leven zal ? men zal hem im- 
mers opknopen ? 

* Se- 
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| Secretaris. 

Ach! zyne Excellentie ! hy heeft een zo aartig 
fraay wyf. 

I B A R T H E L. 

\ ** Gy zyt mogelyk,-op haar verliefd , om dat' je 
zo voor haar fprêekt. Laat ze binnen komen. 

DERDE UITKOMST. 

De vorigen, des Onderschouts 

vrouw. 

* 

B A R T H E L. 

Ben jy de getrouwde vrouw van den Onder- 
fchout? 

De Vrouw kaft hem de hand\ en zegt; 
Ja, zyne Excellentie! 

Barthel betaft hare boezem. 
Ge zyt fiaay. Wil je dezen nagt by me ilapen? 

De Vrouw. 
Zyne Excellentie heeft in alles te bevelen, want 
ik ben in uwen dienft. 

Barthel tegen den Ondtrfcbout. 
Ben je 'er me te vrcden dat ik dezen nagt by 
uwe vrouw flaap?. 

O N D E R S C H. O U T. 

Ik bedank zyne Excellentie, voor de grote eer, 
die gy myn gering huis bewyzen wilt. 

Barthel. 
Pas op ! geeft haar een floel , zy zal met my 
fpyzen. 

Pe V r o u w gaat aan de tafel zitten , eet 

en drinkt mede. 
Barthel word op den Secretaris ja- 
loers y en zegt: 

14, Het 
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Het zal niet wel met je aflopen , zo je na haar 

kykt. 

«2b menigmaal als Bartbel den Secretaris 
aanziet 9 wendt deze de ogen van baar 
af 9 en ziet na den grond. Bartbel, 
Urwyl by met des Onder fibouts vrouw 
aan tafel zit, zingt een verliefd ouder- 
wets deuntje , danjl met haar een pool- 
fin dans, en valt, finoordronken zynde, 
driemaal op de grond neer , depierdemaal 
blyft by eindelyk liggen , en valt in 
fiaap. 

VIERDE UITKOMST. 
De Baron, de vorigen, en Michie u 

' B A R O N. 

Nu flaapt hy zeer vaft. Nu hebben wy het fpel 
gewonnen , maar wy hebben ons zelf liet meeft 
voor den gek laten houden. Want hy was van 
voornemen 9 ftreng met ons te handelen , waar 
door wy , zo wy het hadden toegelaten , of de 
hiftorie zouden bedorven hebben , of wy waren 
van dien lompen kinkel kwalyk behandeld. Uit 
2yn gedrag kan men leren , hoe trots en hoog- 
moedig zulke menfchen worden , die van een 
geringen ftaat , fchielyk tot eer en heerlykheid ge- 
raken. Had ik nu zelf mede een perzoon in de- 
ze Comedie gefpeeld , dan had het kunnen gebeu- 
ren , dat hy my mogelyk jjeflagen had , en dan 
was het ene verwarde hiftorie geworden ; daarby 
hadden v& de menfchen nóch meer , dan den 
boer, kurfnen uitlagchen. Het veiligfte is, dat 
jvy hem hier noch wat laten flapea , voor dat wy 

hem 
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hem zyne boere-kleren weer aantrekken. 

M 1 c h 1 e l. 
Ey> zyne Excellentie, hy flaapt reeds tamelyk 
vaft , zie eens 1 hoe ik op hem kan liaan , en nog- 
tans weet hy 'er niet van. 

van. 

VIERDE BEDRYF. 
EERSTE UITKOMST. 

Barthel ligt op den vorigen meftbbop 
in zyne oude eige kleren 9 by ontwaakt 9 
en roept. 
Holla l He . . . i Secretaris ! Kamerdienaar ! 
Lakeyen ! • nog een glas Karnalie-fek. ffy ziet 
om , en veegt zyne ogen 9 taft na zyn hoofd ? en 
krygt zyn ouden hoed in de hand. Hy veegt nog- 
maals zyne ogen> 9 en beziet den hoed aan alle kan- 
ten. Hy beziet zyne kleren , en begint zig zelf 
te kennen , en zegt : hoe lang was Abraham in 
het Paradys ? Nu ken ik , maar helaas ! alles weer, 
myn bed , myn linne kiel , myn ouden hoorn- 
dragers-hoed , en my zelf. Dat 's wat anders , 
myn goede Barthel ! als Karnalie-fek uit een ver- 
üd glas te drinken , en by ene tafel te zitten , 
ar Lakeyen en Secretariffen agter den ftoel ftaan. 
Het goede duurt, helaas ! niet lang. Ach!" ach! 
dat ik my ? die voor weinig tyds zyne Excellentie 
was ^ nu m zulk een flegten ^oeftand zien nrat!' 
myn pragtig bed is in een mefthoop veranjfld, 
myne goude muts in een ouden hoorndragers- 
hoed, myne Lakeyen in verkens , en ik zelf ben 

1 5 weer 
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weer veranderd van zyne Excellentie in een dom- 
men boer. Ik meende dat als ik weer ontwaak- 
te , goude ringen aan myne vingers te vin- 
den , maar ze zyn met iets anders , met verlof 
geiproken, befmeerd Ik meende myne bedien- 
den rëkenfchap te doen geven ; maar nu moet ik 
myn rug zelf klaar maken , om dat ik wanneer ik 
t'huis kom , rëkenfchap van myn gedrag zal 
moeten geven. Ik meende als ik zou ontvvaa- 
ken , na een glas Karnalie-fek te konnen reiken ; 
maar ik reik nier , met verlof na een' ganzen- 
ftr... Ach! ach ! Bart hel ! uwe woning in het 
Paradys was van geen langen duur , en uwe 
vreugde nam wel haalt een einde. Maar wie weet 
het ? miflchien kan my het zelve voorval noch 
eens ontmoeten , wanneer ik me neerleg om te 
fluimeren. Ach ! ach l ik wenfchte het. Ach ! ik 
wilde dat ik weer daartoe komen kon ! 

Hy legt zig weer neer^ en valt in /Jaap. 

TWEDE UITKOMST. 

Anna, Barthel. 

Anna ter zyde. 
* Tk wil immers niet hopen , dat hem een onge- 
luk is overgekomen. Hoe of het doch met hem 
wezen mag ? of hem de duivel gehaald heeft , ik 
vrees 'er byna voor , of hy zit by een glas bran- 
dewyn , en verzuipt zyn geld. Ik was ene regte 
dommen ezel, dat ik hem dien fchelling betrouw- 
de. Zy ziet Barthel op den tneftboop. Maar hoe! 
Wat zie ik? ligt hy hier niet op den mefthoop te 
fnorken ? 'Ach! ik ongelukkige vrouw! die zulk 
een zwyn tot een man moet hebben. Uw. rug zal 
het moeten betalen. 
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Zy gaat flilktjes na hem tot , en klouwt 
htm met de bullepees. 

B A R T H E L. 

O jee! O jee ! help, help ! wat is dat? waar 
ben ik? waar ben ik? wie flaat me? waarom flaat 
men my? Hei, hei!- 

Anna. 
Ik zal u wel haaft tonen, wat het is. 

Zy Raat hem nogmaals, en fcheurt hem bj 
ae bairen. 

B A R T H E L. 

Ach ! myn lieve Anna ! 11a me niet meer , gy 
weet niet, wat my is overgekomen. 

Anna. 
Waar ben je luiwambus , dronke lap , zo lang 
gcweeft? waar is de zeep, die ge kopen moeft? 

B A R T II E L. 

Ach ! Anna ! ik kon in de ftad niet komen. 

Anna. 
Waarom niet? 

B A R T H E L. 

Ik wierd onderwege > in het Paradys opgencn 
men. 

Anna. 

In-het Paradys? Zy flaat hem zveer. In het Pa-. 
radys ï Zy flaat hem nogmaals. Zul je me daar- 
enboven nog voor 't lapje houden. 

B a r t n E L. 

O my, o my, o my ! zo waar als ik een eerlyk 
man ben ! het is waar ? 

Anna. 
Wat? wat is waar?. 

B A R T H E L. 

Dat ik in het Paradys gevveeft ben. 

An- 
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Anna zegt. 
In het Paradys ? en /laat hem. 

B A R T H E L. 

Ach , myn lieve Anna ! myn goed wyf ! fla me 
niet meer. 

Anna. 

Beken dan aanflonds , waar je geweeft zyt ! of 
ik fla je dood. 

B A R T H E l. 

Ik wil gaarne bekennen , waar ik geweeft ben , 
zo je me niet meer Haat. 

Anna. 
Beken dan aanftonds. 

B A R T H E L. 

Zweer 'er op, dat je me niet meer flaan zult. 

Anna. 
Neen. 

B A R T H E L. 

Zo waar als ik een eerlyk man ben , en myn 
naam Barthel Egelverken is , zo gewis is het , dat 
ik in het Paradys geweeft ben , en zulke zaken ge- 
zien heb , daar je zeker over verwonderd zoudt 
liaan , wanneer ik ze u verhaalde. 

Anna flaat , enflcept hem by dehau 
ren van het toneel 

DERDE UITKOMST. 

Anna alleen. 

x Zo 9 jou dronke lap ! flaap maar eerft den roes 
uit , dan zullen we malkander naderhand wel 
fpreken. Zulk een verken als jy bent, komt in 
het Paradys niet. Denk eens, hoe dat beeft zyn 
verftand verzopen heeft. Maar zo hy bet op 
myne koften gedaan heeft, dan zal hy 'er ook eer- 
lyk 
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lyk penitentie voor moeten doen : want hy zal 
in twe dagen noch nat noch droog krygen, on- 
dertuffchen zullen die paradys- grillen ook wel 
overgaan. 

VIERDE UITKOMST. 

Drie gewapende Mannen. Anna. 

De Mannen. 

Woont hier niet . een boer 9 die Barthd 
heet ? 

Anna. 
Ja. 

De M A N N E N, 

Zyt gy zyne vrouw? 

Anna. 
Ach! ja. 

De M A N N E N. 

Wy moeten by hem wezen , en met hem (pre- 
ken. 

Anna. 
Hy is fmoordronken. 

De M A N N Ê N. 

Dat is niet met al , haal hem aanftonds voor 
den dag, of uw huis is ongelukkig. 

Anna Gaat na binnen , en floot Bar* 
tbtl met alle geweld buiten* 

VYFDE UITKOMST. 

Barthel. De drie gewapende Ma n n e n. 

B A R T H E L. 

Nu zie je goede mannen , met wat voor een wyt 
dat ik te doen heb. 

De 
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De M A N N E N. 

- Gy zyt triet waardig , dat men u beter behan- 
deld j want ge zyt een deugniet. 

B A R T H E L. 

Wat heb ik dan voor kwaad gedaan? 

De M A N N E N. 

Dat zult gy dadelyk horen, zo dra het gerecht 
zal gezeten zyn. 

ZESDE UITKOMST. 

De Regter komt met een anderen be- 
dienden. Hy gaat op een floel zitten. 
Barthel word gebonden voor het geregt 
• gebragt. Er komt iemand voor den dag 9 
die hem op de volgende wyze aanklaagt. 
Hier is een man , heer Regter ! tegen welken 
wy kunnen getuigen , dat hy heimelyk in het Kas- 
teel van den heer Baron Nilus is ingeflopen , zig 
voorden heer Baron Nilus heeft uitgegeven , zyne 
kleren aangetrokken , en zyne bedienden mishan- 
deld heeft. Dewylnudit ene ongehoorde en verme- 
tele daad is, zo begeren, wy, uit tiaam van on- 
.zen heer , dat de aangeklaagde op ene byzondcre 
wyze, ten exempel en fchnk van anderen Hou- 
ten booswigten geftraft werde. 

De Regter tegen Barthel. 
Is dat waar , waarmee -gy befchuldigd word? 
wat hebt gy tot uwe verantwoording in te bren- 
gen % want wy willen niemand ongehoord veroor- 
delen, 

Barthel. 
. Ach ! ik arme man ! wat zal ik zeggen ? ik be- 
ken, dat ik ftraf waardig ben, maar alleen wegens 
bet geld, dat ik verzoop, en voor het welk ik 

zeep 
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•«iep had moeten kopen : ook bekenne ik, dat ik 
onlangs op een Kafteel geweeft ben , maar hoe (ik 
'er op, en hoe ik 'er weer van daan ben gekomen, 
dat vvete ik niet. 

Eerfte Advocaat. 

m Hier hoort Gy het zelf, heer Regter, uit zyne 
cige bekentenis, dat hy zig vol gezopen , en in 
zyn dronkenfchap zulk ene ongehoorde misdaad 
begaan heeft. Nu is hier de vraag , of zulk een 
grote deugniet zyne misdaad met de dronken- 
fchap kan verontfchuldigen ? ik meen neen. Want 
op deze wyze kon noch hoerery noch moord ge- 
ftraft worden. Elk een kon zulke uitvlugten 
zoeken, en zeggen, Ik heb het, in myn d 4 *onken- 
fchap gedaan , en ongeagt hy kan be wyzen , dat 
hy dronken was , zyne zaak word daarom nog* 
tans niet beter. Want het fpreekwoord zegt: 
wat iemand in dronkenfchap begaat, dat moethy 
nugteren boeten. Immers is het bekend, hoe 
onlangs dergelyk ene misdaad geftraft wierd; en, 
of fchoon de overtreder in zyne eenvouwdigheid 
zig liet verleiden , zig voor een groot heer uit 
te geven , zo kon hem egter zyne eenvouwdig- 
heid en onwetenheid niet van den dood verloffen. 
Want de ftraf is alleen anderen ten exempel ver- 
ordend. Ik wilde gaarn de hiltorie verhalen, 
maar ik vreze het geregt daarmee op te houden. 
Twede Advocaat. 

Groot Agtbare heer Regter, deze handel kom : 
my zo vreemd voor , dat ik hem zo gemaklyk 
niet kan begrypen , al was het ook dat hier meer 
getuigen waren. Een eenvouwdige boer zou in 
het Kafteel van een voornaam heer influipen , en 
den perzoon van dien voornamen heer fpelen, 
zonder dat hy naar hem gelykt ? Hoe kon by in 
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de flaapkamer van den heer Baron komen ? hoe 
kon hy de kleren van den heer Baron aantrekken, 
zonder dat men het gewaar wierd? Neen, heer 
Regter, men kan duidelyk merken, dat deze aan- 
klagt een beftoken werk der vyanden van dezen 
armen boer is. Weshalven ik hoop, dat hy mag 
vry gefproken worden. 

Barthel wenende. 

Ach! de Hemel behoede u ! ik heb noch een 
ftuk tabak in myn broek-zak , zo ik u daar meê 
dienen kan, ze is zo goed, als een eerlyk man ze 
ooit kan verlangen. 

Twede Advocaat. 

Houd gy uw tabak maar Barthel ! dat ik voor u 
fpreek , : gefchiedt om geen gefchenk en winft, 
maar uit een chriftelyk meêlyden. 

Barthel. 
Vergeef het my , heer Procureur, ik dagt niet, 
dat jy luy zo eerlyk waart. 

Eerfte Advocaat. 
Alles wat myn Collega ter verfchoning van 
deze misdaad bybrengt 9 ruft alleen op giflingen. 
Hier is de vraag niet, of het mogelyk is dat zulk 
een zaak gefchieden kan, of niet? maar men be- 
wyft dat het gefchied is , zo wel door getuigen, 
als door zyn eigen mond. 

Twede Advocaat. 
De bekentenis , die een man uit vrees en ont- 
fteltenis doet , kan niet voldoende wezen. Daar- 
om komt het my voor, dat het beft is , den een- 
vouwdigen man tyd te geven om zig te bedenken, 
en dat hy naderhand , op nieu\* verhoord werde. 
Hoor Barthel ! bedenk wat je zegt. Bekend gy 
dat geen , waaroyer meu u aanklaagt ? 

Bar* 
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B A R T H E L. 

Neen. Ik wil 'er den zwaarften eed op doen ^ 
dat alles wat ik voorheen beleden heb, enkel leu- 

fens zyn. Ik ben in gene drie dagen vgn myne 
oeve geweeft. 

Eerfte Advocaat. 
Groot Agtbare heer, Regter! ik ben volftrekt 
van oordeel j dat men hem niet toe moet laten, 
een eed te doen. Want voor eer ft is hy immers' 
door de getuigen overtuigt j en daarby heeft hy 
zyne misdaad zelf beleden. 

Twede Advocaat. 
En ik meen van ja. 

Ëerfte Advocaat* 
Ik meen van neen. 

Twede Advocaat. 
Wanneer de zaak zo wonderlyk gelegen is. . ;; 

Eerfte Advocaat. 
Hier helpen gene omwegen tegen getuigen eii 
eige bekentenis. 

B a R t h e l ter zyde. 
Och ! dat ze zamen maar plukhairden , dan 
greep ik onderwyl den Refter by den kop 9 en 
zou hem zo afroffen 9 dat hy Zo wel wetten als 
ordonnantien zou vergeten. 

Twede Advocaat. 
Maar luider eens , Collega , al is het dat 
de aangeklaagde de daad bekent 9 hy heeft egter 
gene ftraf verdiend : hy heeft immers op het Kas- 
teel geen kwaad gedaan , en niet gefloten, noch 
gemoord. 

Eerfte Advocaat. 
Dat zegt niets : inuntio furandi is zo kwaad als 
furtum. 
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B a R T h E L ter zyde. 
' Praat duitfch Ezels ! qan» kan men zig verant- 
woorden. 

Eèrfte Advocaat. 
Wanneer iemand ,gevat, word , 't zy hy we- 
zenlyfc geftolcn heeft , of dat hy flegts van voor- 
nemen was, om te ftel^n, hy is doch in beide 
opzigten een dief. 

B a *. r H E L. 
Ach ! genadige heer Regter ! ik wil me gaarne 
laten ophangen, zo men dezen Advocaat, hy wyjl 
op den eerfltn ,'mkar iïaaft myn zyde opknoopt. 
Twede Advocaat. 
Zwyg ftil'Bjfrthel ! met zulke praat ? gy maakt 
*cr uw zaak maar erger door. • • 

' B'ARTttR L. 

. Mak* waarom $nt\vooïdt je niet? JHl: hy flaat 
daar al$ een dom kalf* 
i Twede, Advocaat. 

En waar door'bewyft men , dat 'er een propofir 
turn furandi is? 

. Éerfte Advocaat. 
QyhunqfM in odes attenas noctu irrympit , tan? 
quam furaut noSurnus grajfaibr exijlimandus 
cjl; atqui reus hic ita: ergo. 

^wede Advocaat. 
• Nego major em^quod fcilicet irrupëriu . 
Eerfte Advocaat. 
Res manifefta eft , tot legitimU tefiibus exflanti- 
iusy ac confitente reo, 

Twede Advocaat. 
Qfticunque, vi vel t mttu caafius fuerit confitfr 
>ri. . • . . 

Eerfte A dvocaat. 
Ey, waar is de vis ? ly^ar is de metus? dat zyo 
maar pis-praatjes. Tw* 
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Twede Advocaat. 

Neen , gy bedient u van pispraatjes. 
Eerfte Advocaat,. 

Dat kan my geen ecrlyk man bewyzen. 

De twe Advocaten gr y pen malkander hy 
de oren , Barthef Jpringt van agteren 
toe , en trekt den eerften Advocaat de 
paruik af. -*. 

R E G T E R. 

Refpeét in het geregt! bedaart, nu weet ik al, 
wat ik weten moet. Luiftert na het vonnis. Bt 
twe Advocaten houden op met plukhairen , enftaan 
op. ■ De Rtgter keft het volgende Vonnis. „ Nade* 
j/ maal Barthel Egelverken zo wel door loffelyke 
„ getuigen , als door zyne eige bekentenis over- 
tuigt is , dat hy in het Kafteel van deqL 
Z heer Baron Nilus is ingeflopen , deffelfs kle- 
ren gebruikt, en deffelfs bedienden heeft mis- 
1 handeld; zö i3 't dat wy hem veroordelen, dat 
Z hy door vergift van het leven beroofd, en zo 

* dra hy geftorven is , zyn ligchaam aan de galg 

* zal gehangen wotden ". ' 

B a r t H E L. 

Ach, genadige heer Regter! is 'er dan geen par- 
don? 

R E G T E R. 

: Geenzins. De executie zal aanftonds , in mya 
bvzvn ter uitvoer gebragt worden. 
. ' B a a T h r l, . 

Ach! kan ik lüet voor dat ik door vergift fterf, 
nog een mondje vol brandewyn krygen , om met 
courage te mogen fterven ? < 

RjOTBR, 

: Ta, dat wil ik u wel toeftaan. t 1 , / 
... . , Men brengt een glas brtndwm* < 
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B arthel drinkt , en valt op de hnUtt 
en vraagt. 
Is 'er dan geen pardon meer te wagten? 

K E G T E R. % 

Neen Barthel, nu is het te laat.' 

B A R T H E L. 

Ach! het is niet te laat. De Regter kan im- 
mers zyn vonnis veranderen, en zeggen, dat zyn 
eerfte vonnis niet goed was. Dat gebeurt im- 
mers meermalen. Wy zyn immers ( allen men- 
fchen. Wy kunnen immers allen dwalen. 

R E O T E R. 

Neen , neen. Gy zult binnen weinig minuten 
het gewaar worden , dat het te laat is. Want gy 
hebt reeds het vergift met den brandewyn in ge- 
kregen. 

B A R T H E L. 

Ach ! ik ongelukkige man ! heb ik het vergift 
reeds binnen? Ach! vaar wel Anna! maar die Ka- 
mille is niet waaraig , dat ik van haar affcheid 
jieem. Vaar wel Jan , Stoffel en Barthel ! Vaar 
wel , myne dogter , Grietje ! vaar wel , myn oog* 
appel ! van u wete ik , dat ik uw vader ben; 
■want u heb ik gemaakt , eer dat de Kofter 
hier in het dorp kwam , ook gelykt ge my . zeer 
natuurlyk. Wy gelyken malkander als twe drop- 
pelen water. Vaar wel myn fchoon bruin paiard! 
Ik bedank u voor elke reis , dat ik op u gö- 
*eden heb ; naaft myne kinderen heb ik geen 
-beeft zo lief gehad , als u. Vaar wel , Giyf ! 
*nyn trouwe hond en deurwagter! vaar wel, Ma- 
li ! myne zwarte kat. Vaart wel , myne rundfr 
ren , myne fchapên ", myne verkens 1 , ik bedank u 
voor het^bewezen goed gezelfchap, en voor eiken 
dag, dat ik u vriendichap genoot. Vaart wd/. . . 

Ach! 
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Ach! nu kan ik niet meer... ik word ftom . . , 
mag . . . teloos, ach. ... 

Hy vak in zwym. 
R E G T e r. \ 

Dat gaat goed. De flaapdrank doet reeds zy« 
ne werking , nu flaapt hy vaft. Hangt hem 
maar op , maar pas op dat hy 'er geen letfel door 
krygt , en dat de koorden wel onder de armen ko* 
men. Dan zullen we zien , hoe hy zig houdt 9 
wanneer hy ontwaakt, en zig aan de galg bevindt» 

V Y F D E B EJD RYF. 

EERSTE UITKOMST. 

Anna, de Regter, en Barthel 

aan de galg. 

An n a plukt de bairen uit , flaat op ba* 
re bor)l 9 en roept: 

Ach ! ach ! is het mogelyk dat ik myn vromen 
man zo fchandelyk aan de galg moet zien? achl 
myn lieve man ! vergeef het my , zo ik u enig 
leed gedaan heb. Ach ! ach ! nu ontwaakt myn 
geweten, nu heb ik berouw van myne geftreng- 
heid die ik gepleegd heb , maar 't is te laat ! 
nu miffe ik u eerit , nu wete ik , welken vro- 
men man ik aan u gehad heb. Ach ! kon ik je 
maar weer levendig maken , myn lyf en leven zou 
ik voor u te pande (tellen ? 

Zy droogt bare ogen af 9 en weent bitter* 
hk. Ondertuffpben beeft de flaapdrank 
by Bartbel zyne werking gedaan ; by ont- 
waakt weer 9 en bevindt dat by aan ds 
galg hangt, en dat zyne banden géonden 
K 3 zyn; 
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zyn, by boort zyn wyf fcbreycn 9 en zegt 
bierop tegen baar. - 

B A R T H E L. 

i Bedaar, myn allerlieffte vrouw! wy moeten al- 
len dezen weg. Ga na huis, en pas op, draag zorg 
voor myne kinderen , myn rood kamizool kan je 
voor den kleinen Stoffel laten maken , en wat 'er 
over Myft , kan Grietje tot ene muts hebben. 
Draag voor al zorg dat myn bruin paard wel word 
opgepaft ; want dit paard heb ik zo lief gehad, 
als of het myn eigen broer /was geweefi. Zo ik 
niet dood was , ik zou u nog meer te zeggen 
hebben. 

Anna. 
Help, help. Ach wat 's dat? wat hoor ik? kan 
een dood menfch (preken? 

B A R T H E L. 

- Wees niet befchroomd , Anna, ik zal je geen 
kwaad doen. 

Anna. 
Ach ! myn allerlieffte man ! hoe kan je Ipreken, 
daar je dood zy t ? 

B A R T H E l. 

Ik weet zelf niet, waar dat by toekomt. - Maar 
hoor wyf je lief! doe my de vriendfchap en haal me 
voor een paar dubbeltjes brandewyn. Ik ben thans 
dorftiger, dan toen ik leefde. * 

Anna. 

Foey jou beeft ! jou lompe hond! jou eeuwige 
zuip-hönd! heb je nog geen brandewyn genoeg in 
uw leven gezopen ? heb je nog dorft , fchelra 
daar je reeds dood bent ? dat is eerft een onguur 
zwyn. 

B A R T H E L. 

, Houd den bek , jou ligte kooy ! loop fchielyk 

heen, 
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heen , en haal me brandewyn. Zo je niet gaat, 
<Jah zal ik de drommel haal ! alle nagt in je huis 
fcQinen ipoken. Jê moet weten , dat ik nu niet meer 
voor meefteT Erich bang ben , want nu voele ik 
gene flagen meer. . 

„Anna baalt de hullepeet onder bqar 
voorfcboot van daan , en /laat V Bartbel 
aan de galg mee. 

Barthel. 
O my^' o my, o.my ! hou op Anna ! hou op; 
Je zult me op nieuw dood flaan. O my , o my * 
o my! 

R E G T E R. 

Hpor vtouw l fla hem niet meer. Stel u ge» 
ruft } wy zullen uw man om uwentwil pardpifc 
neren , en hem weer ten leven vonniffen. 

Anna. 

Ach neen , genadige heer ! laat hem maar han* 
gen , want hy is niet waard dat hy leeft. 

R E G T E R. 

Foey ! je bent een regt ondeugend wyf ! fcheer 
je aanftonds weg , of we laten je naaft hem óp-. 

hangen. * ' 

Anna loopt been* 

TWEDE UITKOMST. 

Barthel. Regter. Geregts- 

DI EN AARS. 

Barthel word van de galg af- 
genomen, en zegt: 
Ach! genadige beer, Regter! is het zeker, dat 
ik weer levendig ben , of ga ik nu fpoken? 
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R E G T E R. 

Je zyt volkomen levendig : want het geregt ' 
dat ter dood kan veroordelen , kan ook oordelen 
ten leven- Kan je dat niet begrypen? 

B \R T.H e l. • 

Neen dat kan ik waarlyk niet begrypen , maar 
ik geloof, dat ik nu gt fpoken. 

R E G T E R. 

Ey, iou weetniet! dat 's immers ligt te begry- 
pen. Hy die u iets ontneemt, kaü het u immers 
weer geven. 

B A R T H E L. 

Mag ik'er de proef van nemen , en u voor plaï- 
fler eens ophangen, om te zien, of ik u weer ten 
leven veroordelen kan ? 

R E G T E R. 

Neen, dat gaat niet, gy zyt geen Regter. 

B A R T H E L. 

Maar, ben ik dan weer levendig? 

R E G T E R. 

Ja zeker. 

\ A R T H E L. 

En wel zo, dat ik geen fjx>ok ben. 

R E G T E R. 

Geenzins; 

B A R T H E L. 

Dat ik weer die Bethel Egelverken ben , die ik 
voormaals was ? 

J' R E G T E R. 

B A R T H E L. 

pat ik geen Geeft ben ? 

R E G T E R, 

JsFcen, zeker niet. 

Bar- 
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B A R T H E L. 

Wil je 'er wel een eed op* doen , dat het waar 
is? 

R E G T E R. 

Ja, ik zweer 'er op ? dat je levendig zyt 

B A R T H E L. 

Zweer dan : dat de duivel je mag halen, zo het 
niet waar i$. 

R E G T E R. 

" Kom kom , geloof en bedank me , dat ik je 
20 genadig geweeft ben , en u weer het leven heb 
toegewezen. 

B A R T H E L. 

Zo je my niet zelf had opgeknoopt , dan zou 
ik u gaarne bedanken , om dat je my weer van de 
galg verloft hebt. 

R E G T E R. 

Stel u geruft Barthel, en zo uw wyf u voor- 
taan weer flaat , zo zeg hQ my , dan zal ik 'er 
wel r*ad tegen weten. Zie daar heb je zes gulden, 
daar kunt gy u enigen tyd meê vrolyk maken , en 
op onze gezondheid drinken. 

Barthel kuft hem de handen , en be- 
dankt hem. Den Rechter met zyn die- 
naars binnen. 

DERDE UITKOMST. 

B a r t h e l alken. 

Nu ben ik al over de vyftig jaren oud, maar in 
dien gantfehen tyd is my zo veel niet overgeko* 
men , als in deze twe dagen. Het zyn doch 
drommelfe hiftorien , als ik ze regt nadenk. Op 
het een uur een dronken boer , op het ander een 
Baron , op een derde daaraan weer een boer. Nu 

K 5 dood 
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dood , dan weer levendig aan de galg , dat 's 
nog het gróotftc. wonder^. Mogelyk zo men, 'er 
levendige menfchen aan hangt , fterven ze , en' 
wanneer men 'er dode menfchen aan hangt , wor- 
denze weer levendig. Ik geloof, dat 'er éèn glas 
. brandewyn zeer. goed op (maakt. Holla ! Jacöb 
Schoenmaker! holla! heruit! 

VIERDE UITKOMST. 

Jacojb Schoenmaker. Barthel; 

Ja co b. 
Welkom tTiuis uit de ftad! heb je de zeep voor 
je wyf ? 

B A R T H E L. 

Loop flungel ! je moet weten , tegen wie dat 
je fpreekt; den hoed onder den arm ; want tegen 
my te rekenen ben je maar een kanaille. 

J a c o B. 
Barthel! Barthel! dat leed ik van geen ander. 
Maar jy gunt myn huis den dagelykfen penning, 
en daarom neem ik je praat zo kwalyk niet. 

Barthel. ' 

Den hoed onder den a/-m,zeg ik je, jouSchoen- 

fmit! 

J a c o B. 

Wat is je onder wege ontmoet 5 dat je zo fpaanfch 

bent geworden? 

"Barthel. 
Je moet weten, dat ik, zedert ik laatft 'met je 
iprak , op gehangen wierd. 

Jacob. i 

Dat 's by myn zolen zo fraay niet. Dat ge- 
luk misgun ik je gantfch niet. Maar hoor Bar- 
thel ! daar je jou bier hebt gedronken, daar. kan je 

ook 
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èok gaan razen en tieren : je zuipt je in andere 
herbergen vol , en dan kom je in myn huis , om 
rufie te zoeken. 

B A R T H E L. 

Weg lompert ! den hoed onder den arm. % Hf 
klinkt met geld in den zak. Hoor je niet,' hoe 
het geld in myn zak klinkt? 

Jacob ligt den hoed af r9 en neemt 
hem onder den arm^ en zegt: 
Hoe drommel kom je aan dat geld? 

B A R T H E L. 

Van myne Baron ny, Jacob ! ik zal je vertel- 
len wat mê gebeurd is : maar geef me eerft een 
glas meê. Ik ben nu te ryk, om brandewyn te 
drinken. 

Jacob. 

Profit, Barthel! 

B A R T H E L. 

Nu zal ik je verhalen , wat me gebeurd is. 
Toen ik laatfl van u wegging , viel ik onder- 
wege op een mefthoop, ïk bleef liggen, en viel 
in flaap ; toen ik nu weer ontwaakte , was ik 
een Baron, en zoop me weer vol met Karnali- 
fek ; toen ik nu van dien Karnalie fek dronken 
was , viel ik weer in flaap ? en ontwaakte na- 
derhand weer , en zag , dat ik weer op den vo- 
rigen mefthoop lag \ ik viel weer in flaap , en • ' 
hoopte, duor mynen flaap weer ene baronny te 
krygen; maar ik merkte , dat het altyd niet luktj 
want myn wyf wekte me met meefter Erich 
ongenadig op, en zeulde rae byde hairen na huis* 
2onder het minfte reipeét te hebben voor zulk 
een man , als ik geweeft ben» Toen ik nu pas 
t'huis in myne kamer was', wierd ik 'er weer 
uit gefleept , en ik was tuffchen een hoop pa- 

trouil- 
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trouille , die my het leven ontzeiden , en my 
met vergift om hals bragten, toen ik nu dood 
was , vvierd ik aan ene galg gehangen $ toen ilc 
nu gehangen was , wierd ik weer levendig , en 
kreeg zes gulden. Zo is de hiftorie : maar hoe 
dit alles toegegaan is , dat late ik aan uwe bedea^ 
king. 

J A C O B. 

Ha, ha, ha! BartheL! dat 's een droom. 

B A R T H E L. 

Indien ik deze zes gulden niet had, dan zou ik 
my ook inbeelden , dat het een drooqi was. Geef 
me nog een glas, Jacob! tegenwoordig wil ik aan 
die zotheden niet meer denken , maar ik zal eea 
cerlyken roes drinken. 

Jacob. 

Profit, heer Baron! ha!, ha! ha! 

B a iv T H E L. 

Gy kunt het mogelyk niet begrypen? 

Jacob. 
Neen ! al ging ik ook op myn kop ftaan t 

d a r t h e l. 
Daarom kan het nogtans welwaar wezen, myn 
goede Jacob! gy zyt een botmuil , en daarom be- 
gryp je ook niet eens wat ligter om te begrypei* 
is. 

VYFDE UITKOMST, 

Pe vorigen , M a g n ü s. 

M A G N U S. ■ 

Ha, ha, ha ! ik moet je ene klugtige hiftorie 
vertellen, die een zekeren boer, met n^me Bar* 
thel Egelverken gebeurd is. Hy is naatalyk dron- 
ken en flapend op htt veld gevonden. Men trok 

hem 
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hem andere kleren aan , en lei hem op het Kas- 
teel in het befte bed van den heer Baron : men 
maakte hemwys, toen hy wakker wierd, dat hy 
den heer Baron wasj men gaf hem weer zo veel 
te drinken , dat hy op nieuw «en goeden roes weg 
had ; en daarop lei men hem weer in zyiie eige 
boere-kleren op den mefthoop, alwaar hy , na dat 
hy ontwaakt was zig inbedde, dat hy in het Pa- 
radys geweeft was. Ik heb me byna dood gelag- 
chen , toen my een van de bedienden van den 
Onderfchout deze klugt vertelde. Ik zou de drom-, 
mei haal ! gaarne iets geven willen , wanneer ik 
dien zot kon te zien krygen. Ha, ha, ha! 

B A r t h e l tegen Jaceb. 
Jacob! wat ben ik in üw fchuld? 

J A C O B. 

Een fchelling. ■' 

B a R t h e l veegt den baard af 9 tn gaat 
geheel befcbaamd heen. 

M A G N U S. 

Waarom gaat die man zo fchiélyk heen f 

Jacob. 
Bat is juift de man, met wien ze die Comedie 
geipeeld hebben. 

M AG N U S. . 

Ey, is het mogelyk? dan moet ik hem nate 
n. Hoor eens Barthel ! een woord. Hoe zift 
iet 'er uit in de andere waereld ? 

Barthel. 
iaat me iqet vrede. 

M A G N V S. 

1/Vaarom ben je daar niet langer gebleven? 

Barthel, 
JVat raakt u dat? 
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M A G N U S. 

Ey, vertel ons doch iets van die reis. 

B A R T h e u 
Laat me goedfchiks gaan, zeg ik je, anders. zult 
gy 'er berouw van hebben. ' 

M A i> n u s. 
Ey, Barthel! ik wenfchte 'er gaarne iets van te 
weten. 

Barthel. 
He ! Jacob Schoenmaker! help J laat je dat toe^ 
dat men my in uw huis zo: mishandeld. 

M A G N ü S. ! 

Ik mishandel \i; immers niet. Barthel ! ik vraag 
je maar, wat je in de andere waereW gezien hejbt ? 

B, AR T H E L. 

Help! help! 

MaGNIJS.. . r 

. Zag jedaar niemand van myne* voorvaderen ? 

B ,a rthbl' 

Neen. Uwe voorvaderen zyn wel aan ene an- 
dere plaats ., . alwaar gelyk ' ik geloof, jy en andeie 
lompe honden naden dood ook zullen komen.' 

Barthel fcheurt zig ks y en. loopt weg. 

: Dé anderen gaan ook binnen. 

» 

ZESDE UITKOMST. 

• Baron .Nil.us. Deffelfs Secretaris.- 

Kamerdienaar. Miohïel. . A 

. B a k ó N. 
Ha, ha, ha ! deze hiftorie isr goud waard , ; . ik 
had niet gelooft , dat- het zo goed zou uitvallen. l 
Zo jèmy mêermaleia, op zulk enemanier kunt" di- 
verteren, MichielJ dan zult gy altoos by myin 
een goed blaadje ftaan. 

Mi- 
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M IC H I E L, . ' ' 

- Neen, zyne Excellentie! zoortgelyke Comedicn , 
te- fpelen , derf ik niet onderitaan. - .Want had hy 
zyne Excellentie geflagen , gelyk hy dreigde , dan 
zou het éne hatelyke Tragoedie zyn geworden. ' 
• 'Baron. 

Dat is waar*, gelyk gy zegt. Ik was 'er zelf 
bedugt voor ; l maar ik was op deze hiftorie zo 
veri}ef4 , dat ik me liever had laten flaati , ja ik 
geloof 5 u dooi- hem had laten ophangen , dan dat 
ik me kenbaar gemaakt zou hebben. Mogelyk 
had gy dezelfde gedagten ? 

: J ' M I C H I E U 

\ Neen , zyne Excellentie ! dat zou öngerymd 
zyn, zigvoor plaifier te laten opknopen ; dat was 
een duur vermaak. f '•.;••■ 

Baron. 
Ey Michiel , zulke dingen gefchiedeü ïinmer* 
dagelyks. De merifchen benemen zig immers zéér 
dikwils het leven voor plaifier , is het niet op de- 
ze wyze , dan is het op ene andere. Als by voor- 
beeld: iemand is z wak van .natuur , en zjet wel 
vooruit, dat hydoor veel ztiipéü zyne gezondheid 
en zyn lyf daarby zal infehieten , des niet tegen- 
gaande waagt hy 'er zyn leven aan , èh '{telt zyrie 
gezondheid en leven , om het plaifier van een 
'avond in de waagfchaal. Nog op ene andere ma- 
nier: de Groot-viziers in Turkye worden gemeeh- 
lyk geftranguleerd of door ene koord ter 1 dood gè- 
bragt , enigen nog op denzelfden dag , dat ze 
Groot-vizier worde» , anderen-ènige dagen daar 
na ; en egter willen ze het allen gaarne worden , 
alleen om dat ze met een groten titel geborgd 
zullen worden. Nog op ene andere wyze : de 
. Officiers offeren gaarne hun lyf en leven op , op 

dat 
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dat ze den naam van dapper mogen dragen ; en zé 
duelleren menigmaal , omde geringite beuzeliog, 
zelfs met hem van wien ze volftrekt weten 4 dat 
hy hun meefter is. Ook gelove ik , dat men vtëL 
enige honderde verliefde menfchen zou vinden, 
die zig, om enen vermakelyken nagt 9 gaarne den 
volgenden morgen zouden laten vermoorden. Im- 
mers ziet men mede by belegeringen , lioe vele 
Soldaten 'er deferteren, en in de belegerde ftad lo- 
pen, daar ze vooraf kunnen zien, dat de ftad zig 
moet overgeven * ^ flegts om enen dag wel te kun- 
nen leven , en zig den anderen dag; daaraan , aan 
de gaïg te laten hangen. Het ene is niet verftan- 
digerdan het andere. In oude tyden heeft men 
wel gezien , dat zig de Philofophen zelf ongeluk- 
kig maakten , om na hunnen dood te worden ge- 
prezen. Daarom geloof ik waarlyk Michiel, 
dat gy u liever door Barthel had laten ophan- 
gen , dan de hiftorie te bederven ? Uit deze 
klugt kan meiv ten. minden leren , dat het veel 

fevaarlyker is, geringe f menfchen , plotfeling tot 
ier en waardigheid te verheffen , dan hen te doen 
tuimelen , die 'er zig door hunne deugden ea 
dapperheid in geveftigd hebben. Wanneer mea 
den boer of een handwerks-man de regering in 
handen geeft dan word de ftaf van regering wel 
haaft in een geeflel veranderd j dan ziet men eer- 
lang in plaats van ene prys waarde Overheid, Ty* 
xannen heerfchen. 

EINDE. 
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In een Bedryf, — 



Saint- Evremond. Tom. IV; 
Son malheur Ie plus grand ejl dans la Rccompen/i, 



VER- 



VERTONERS. 

— > ■*• f — ■*■ '—y 

DIRK MENSCHENSCHRIK, een Of- 

. jBcier, -.. , - - T ..-•,.- 



ELKASÉ-TH, d?szdfs- vrouv^, 

JER^NIMUS, een.jyk t^rger. T ' ,- 

ELVIRE , v dèszelfs zufler , erië weduwe. 

HYACINTÏJEy fcófe xeriorene dogter. 

LE A ND ER, Zoon yanjerojiimus, en minnaar 
van Hyacinthe. 

HENDRÏÖ ,'knegt van Leander. 
E$H £ A ENT, een Joódv . - 

CHRISTOFFEL MUURBREKER 
Latkey van Dirk Menfchenfchrik,en Soldaat. 

' Een KORPORAAL. 
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. / . i$ f een- . Bfidcyf.. : . .« i <: .'i * :* 
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Lean-dér en .Hendrik, 




Qo Ijat i|\hefc thans, Hendrik 9 . v > 

H B S D R :r K.. ;; «.' - \ >--j 
't Ts nu baalt xyd,/:dtt wy;tatff aan het venftcr 
UttUeötezieitkrygep.- - * 

_-jv 1 " " Lb andb fc , .;{." 

<":Ach L ik wfeniftitp., dat de^Jood wor den.diik 
yotvoecf .»'•:' *~" ■ ... -..: - v - • 

Men moet wel is waar zyn naaften en me&w 
chriftenen niet vloeken j maar tfan den morgen 
^oe^ kan iK'my. niet onthouden ,. op£phftüö)te 

L E A N D E R. .r ... ... . 

Hy was zo bacbaarfeh dat hy *ny dreigde, my * 
by m#n • vader' aan . te klagen , ;alfêen otf* dat' ik 
voor» de deur ftond y en niet de Juffer "(prijk» Hy 
d*eef haar met flagen na binnpii in zyn liuis , en 
zjroer 'er op , dat zy niet meer uit hare k^mer, . 

La Hen- 
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Hendrik. 
^Daar is geen meêlyden of chriftelyke liefde by 
een Jood. Maar waar drommel , heeft' hy dit 
fraaye Juffer van daan gekregen * ' " 

L E A N D E R. 

Zy is ene Vtnttiaanft Juffër, wieï ouders in 
Balmaüt woonden , maar in den laatften Turkfen 
oorlog wierd zy gevankelyk weggevoerd, en door 
een Turks koopiftan aan ijezen jood verkogt. 

Hendrik. 
• Maar war kan het u baten, dat gy met haar 
Jpreekt ? dat vermeerderd flegts /de liefde , en 
maakt üw bloed fiog meer onruftig. 

L E A N D E R. 

Daar heb ik niet veel aanvegtingvan. Ik wil- 
de gaarne weten , wat de Jood met haar doenwil^ 
en vervolgéris uwen byftand afwagten , om baat 
uit zyne klaauwen te verloffen. 

'Hendrik. 

Gy moet wel drommelfe grote gedagten van 
myn perzoon hebben. Al bezat ik zelf het ver- 
iferid van twaalf mannen , gelyk de Beer ; 'zo 
Kóom ik nogtans met zulk een kaarlniet te regty 
het menfchlyk brein is te zwak , om een Jood te 
bedotten. > 

L E A N D E R. 

- - Gy hebt zo wel een kloek verftand , om iets te 
verzinnen , als een goeden wil , om alles voor my 
te ondernemen. .. 

• " VrH.Ê N D RIK. 

Aan myn wil ontbreekt het niet ; want ik kan 
u verzekeren, dat. ik zelf zeer begerig ben, dien' 
Jood eens op te ïigten , en ik zou alles gaarne* 
doen, zo ik maar verzekerd was, dat ik den vol* 
genden dag niet wierd opgehangen. Maar ik zie 
a de 
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de Juffer is reeds aan het ventier. 

TWEDE UITKOMST. 

Hyacinthe. Leander. Hendrik. 

h y a c i n t h e. 
Ach ! zyt gy de heer Leander niet ? 

L E A ND ER. 

' Ach ja! allerliefïle Jufter. 

Hyacinthe. 
Myn lieve heer Leander, hoe vaart gy? 

Leander. 
Myn lief ! ik ben byna dood geweeft , maar 
thans in uwe tegenwoordigheid leve ik weer op 

nieuw. 

r Hyacinthe. 

Door myne tegenwoerdighei4 hebt gy egter 
weinig trooft. 

Leander. 
'Dat is waar, wy zyn te ver van elkander gefchei- 
den. . ., 

H Y AC I N T H E. 

Myn tyrannige heer heeft my alle gelegenheid 
benomen , zo dat üc niet nader by u komen kan, 

Leander. 
Maar wat heeft hy met ü voor ? 

Hyacinthe. 
Myn bloed ftremd in myne aderen , als ik 'er 
aan denk ; hy heeft my onlangs laten weten * dat 
hy my aan een Officier , die my voor enige dagen 
heeft gezien , verkogt heeft. 

Leander. 
Ach ! dat is ene harttreffende tyding voor my. 

. L 3 Hya- 



xfó DIR4tM"ENSêHÉNfeÓHRIK. , 

HiT A Cl NT H E. \ * 

Ja, en dat het ergfte is , ik zal dezen dag nog 
aan hem Worden overgeleverd. ' 

, - L.E A N D ER» 

Ach hemel 1 wat hoor ik"? 

Hyaginthï. 
Weet gyr 'er geen raad tegen? . . 

L E A N*D E R. 

Voor my wel , maat voor u niet j want ik kan 
xny zelve wel om hals brengen. 

H ir A c in the. 

Ach f doe dat doch niét. Denk. liever öp een 
goeden aanflag. 

L E A N D E R* 

, Hendrik! geef my raad. 

Hendrik: 
Waar duivel zal ik den raad van Baan halen? 

Help my, anders moet je Her ven. 

H'É N D R ik7 
-* Waarcroi ipring je niet na boven > na haat toö? 

L E A N D E R. 

Wel gek ! ktn" ik vliegen ? - 

Hendrik. 
Kan ik tegen muren en wanden opklimmen ? 

i, E A n D e r trekt zyn degen. 
Geef my aanftonds goeden raad, of ik doorfteek 
u op dit ogenblik. 

H e N d R i K op de knie». 
Ach, ach ! ik geloof , dat de duivel u zigtbaar- 
lyk regeerd? nu wil je my om 't leven brengen, 
om dat ik onmogelyke dingen niet mogelyk kan 
maken? 

Leander, ■ 

^ Gene plaatjes ! ' ■ * ■ 

• Hya- 
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H-ir A c i n t h-'e. 

Lieffte lieer Leander! döé doch W fênégi £een 
kwaad. Gy moet hem ten minden tyd geven, 
fctft zig te bedenken. 

L E A N D E R. ..A 

Sta op, Hendrik l wil je my feeloven , iets te 
bedenken ? ' . 

Hendrik. 
Dat laat zig beter horen : maar ten eerfteri te 
zeggen j befcnik my aanftonds ene juffêi',- die op- 
gesloten is ; 't is even zo veel , als of gy zeggen 
wildet: loop met. den kop tegen dén liiüur , blaas 
een half dozyn floten op, of klauter na de maan, 
om my te helpen, 

L e'a n d e r. 
Ach ! Hendrik, ïk verlaat my ten enemaal op u; 

Hendrik. 
Dat merk ik , om dat je den degen trekt , e» 
my wilt dood Heken. * 

L E A N D E R. 

t)e liefde maakt my razend , zo dat. . . Maar 
zult gy voor my iets tragteri uit te vinden ? 

Hyacinthe. 
.Geef hem tyd, myn lieve heer Leander ! en re- 
tireer u onderwylen. 

Leander. 
Myn Engel ! laat my uwe hand kuflen ^ voor 
dat ik van u ga. - . . 

Hendrik. 
Over zulke praat zoü tnen zig tfe berften lag- 
chen; 't is immers even zo veel , als of je zei- 
de : myn Engel ! kap uw hpd af , e$ werp % 
na beneden, op dat ik ze kuflen kan. Al ging je 
ook op ftelten \ dan kon je y er immers nog niet by 
reiken. . * 

L 4 Le. 
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L E A N D E R. 

. Ja dat 's waar , maar. . ♦ 

Hendrik. 

Maar zo het u kan helpen , ga dan op mync 
fchouders ftaan. 

L E A N D E R. 

Ja laat ik eens proberen of het gaat ! 

Hendrik neemt hem op de fchouders. 

I DERDE UITKOMST. 
De vorigen. De J o o d. 

Dfi Jood loopt de deur uit en roept 
Hei! geweld, geweld! Leander en Hendrik val- 
len overhoop , en lopen weg. 

Ha , ha ! was dat de goede kaarl ! ik zal 'er een 
fchot ^oor fchieten. Maar gy , Mammefei , . gy 
zult een ongeluk krygen , dat verzeker ik u ! Daar 
ziet men het. Ik wil liever myn huis vol juwe- 
len in bewaring hebben , dan ene Juffer. Dat 
iyn gevaarlyke meubelen ! gevaarlyke meubelen! 
Ik ga aanftonds na zyn vader , en zal het hem te 
kennen geven. Hy woont hier regt over. 

Hy klopt aan de deur van Jeronimus* 

VIERDE UITKOMST. 

Jirokimüs, de Jood. 

Jeronimus. 

Goede morgen , Ephraim ! hebt gy my iets te 
zeggen? voor ditmaal heb ik niets te wiffden. 

De J o o d. 
Ik ook niet, heer Jeronimus , ik moet je maar 

iets 
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iets klagen. Ik ben niet veilig in myn huis , en 
diende ergens elders heen te trekken. 

Jeronimus. 
Doet u dan iemand hier in de buurt overlaft 

aan. ' _ \ 

De J o o d. 

Uw zoon en uw knegt willen my met geweid 
ene Juffer, die in jtnyn huis is , on titelen. 

Jeronimus. 
Wat's dat? is het waar, wat gy daar zegt? 

De J o o d. 
Ik betrapte ze juift zo aanftonds op de ver- 
fche daad ? maar hy zal een langen neus kry- 
gen. Want dezen dag zal de Juffer aan een Offr- 
der , die my reeds geld op hand gegeven heeft, 
worden overgeleverd. 

Jeronimus. 
Achl! is het mogelyk? myn enige zoon zpu die 
tot zulke ongebondenheid vervallen ? Ik wenfch- 
te myn goede Ephraim > ik wenfchte , dat ze reeds 
uit uw huis was , want ik zal geen geruft uur 
Jiebben, voor dat ik hoor, dat ze weg is. 

De J o o d. 
Daar is geen gevaar by. Ik zal haar wel bewa- 
ren , tot dat de knegt van den Officier haar komt 
af halen. 

Jeronimus. 
Ga aanftonds heen Ephraim , en laat my nader- 
hand weten, hoe het afgelopen is.* 

De J o o d. 
Adieu! zo lang. 

De Jood binnen. 
Jeronimus roept. 
Lcander en Hendrik! waar ben je, fchurken! 
heruit. 

L5 VYF- 



:_ j 



*?o DIRK MÈNSCHENSCHRIK. 
VYFDE UITKOMST. 

Jeronimus, Leander, Hendrik. 

j e r o n i m us. 
Ha, ha , ben je daar ? jou ftraatfchcnders ! X 
Eyn fraaye zaken , die ik van u hoor. 

Hendrik. 
Wat hebben we gedaan ? wy hebben den gant- 
fchen dag zitten fchry ven. . 

JERON/IMUS. 

Zwyg thans fieldt ! myn rotting zal ftraks 
wel met uw rug (preken. 

L E A N D E R, 

< Waarontis Papa! zo toornig op ons? 

'Jeronimus. 
Ach ! dat 's om enige beuzelingen. Om dat je 
een ongebonden meriich , een hóere-jager * een 
* ftraatfcheftdër en een moedwilliger zy t. 

H e N D r 1 't/BI. 
Wat heeft myn heer nog meer van'nóden, wan* 
neer hy vier zulke aanziehlyke chargkn heeft i die 
elk op zig zelf een man kan doen beftaan ? 
L E a n d e r tegen Jeronimus. 
~ Dat zyn harde titels 9 die ik niet verdiend heb. 

J E R/ O N I M U S. 

dien mafc 5 die hier tegen over woont? 
::•:.. L e a n d e r. 
Ja 3 hyis een Jood. 

r . J E R O N I M U S. 

Ken je de Juffer ook, die in zyn huis is? 

L E A\ N D E R. 

Neen die ken ik hifct.. 

Jeronimus. 
Ey, ey, hy durft het nog ontkennen , wat hy 

•* ■ • zo 
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20 onlangs eerft gedaan heeft. 

"* Hendrik legen Leandtr. 

Kom, kom, zeghetJmaar vry uit ; 't is immers niét 
f nodig , dat gy u ichaamt. Tegen Jeronimus. Hoor 
het paft my niet, myn heer tegen te fprekcn. Ik zal 
maar alleen zeggen , dat deze. Jood ene voorname 
Juffer gekogt. "heeft , waar op' myn heer ftnoorlyk 
.verliefd is, en die ik onwaardige met alle magt den 
Jood ontdraayen wil. Dat is de ganfche zaak. Dit 
is iets , dat N een ieder weten mag , en waar over 
, zig een vader ,moet verheugen. 

' J E R O N I M U S. 

Wel dat u de nikker haal ! zou zig een vader 
over zulke zaken verheugen? 

Hendrik. 

.- Ja. Zou zig een vader niet verheugen , wan- 
neer de zoon m zyne voetftappen treedt? heb je 
zelf niet verhaald 9 dat je uitlandig zynde , eei>s 
op ene zekere Juffer ten enemaal verzot en verliep 
waart ? ♦ 

Jeronimus reikt naar &yn rotting. 

: Jou kanaille ! durf je ipe zulke dingen verwy- 
ten , dat. ... 

HENDRIK. 

Geenzins. Ik zeg het tot uw roem. -,Want ik. 
,. wil voor een jong menfcli 7 die van gene liefde 
weet geep dubbeltje geven. .'.. > ? 

Jeronimus. 
Liefde en liefite is tvve. Hier is het ene redelo- 
ze liefde, vooreen vrouws-perzoon , diériieniand 
kent. In myrte jeugd ben ik zelf gek genoeg ge- 
weell; ik beken myne gebreken , maar ik heb 
myne zonden beweend , en 'er berouw ovef ge- 

Jiad. * - 

*'- - ■ Hen- 
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Hendrik» 

Myn heer wil 'er ook boete voor doen 9 als hy 
oud word. . 

Jeronimus. 

Die vervloekte kaarl maakt me gantfch van myn 
ftel. 

Hendrik tegen Jeronimus. 

Ach I laat uw zoon r maar uit ligtmiffen 
gaan. Een jong menfch dat gene minnaryen ge* 
had heeft, kan immers onder zyne kameraden in 
gezelfchap geen woord fpreken , maar moet daar 
zitten als een kalf. Ik voor my , wil liever een 
kanaille wezen , dan dat de menfchen van my zeg- 
gen zouden , dat ik niet verliefd was. 

Jeronimus; 

Hoor platluis! ik geef u hier mede alleen te ver- 
daan , dat jy zo wel als yw heer een langen neus 
zult krygen ; want heden zal de Juffer door een 
Officier worden afgehaald, die haar gekogt heeft; 
en de Jood gaat niet eer uit zyn huis , voor dat 
zy weg gebragt is ; daarom ftel ik my volkomen 
geruft. Waiit was 'er in tegendeel gevaar te dug- 
ten , ik zou wel tragten , voor te komen 9 wat gy 
in den zin hebt. 

Jeronimus binnen. 

ZESDE UITKOMST, 
Hendrik. L e a n d e r. 

H E N D R I K. # 

En juift daarom begeve ik my niet in de ruft, 
maar ik zal alles aan wenden , om het te bevorderen. 

L E A N D E R. 

Ach! Hendrik ! ik kan niet begrypen, hoe gy 

het zult beletten. 

♦ Hen- 
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Hendrik. 

Zo je myn heer niet waart , zou ik zeggen , dat 
je zo dom waart als een oefter j maar om dat je , 
myn heer zyt , zo zal ik u flegts by een paard 
vergelyken ; want ik weet het re/peff, dat een lao 
key voor zyn heer hebben moet. Als 'er gene 
hoop ter verloffing meet is , wil my dan vry dood 
fleken, zo ik niet op het ogenblik aanftonds hulp 
verfchaffe. Maar zo men de hoop opgeeft , dan is 
alles onmogelyk. 

- L E A N D E R. 

Gy moogt alles zeggen wat gy wilt, zo gy my 
maar helpt. Maar welke aanflag hebt gy voorge- 
nomen. 

Hendrik. 

Gy zoud dien niet begrypen , of fchoon ik het' 
u zeide. Gy hebt niets anders te doen , dan by 
onzen buurman te gaan , die allernaafl: den Jood 
woont , en hem te verzoeken ,> dat hy my in zyn 
huis vry in- en uit laat gaan; maar gy moet my, 
vooraf joden-kleren en ene Soldaten-montering; 
bezorgen ; want heden moet ik voor twe perzo-' 
nen ageren. Haaft u, en doe dat, want de tyd. 
is koftelyk. 

Leander binnen. 

ZEVENDE UITKOMST. 
Elisabeth. Hendrik. 

Hendrik byzigzelf. 

Ik zal op des Officiers lackey paffen , al zou 1 
ik 'er heden ook het middag en avond-maal om 
verzuimen. Hoor ik van hem , dajt hy Ephtaim, 
kent j dan geef ik my voor deffelfs broeder uit, r 

-; - die 
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die my de volraggt gegeven heeft hem de Juffer 
over te leveren ; mm kent by htfra in Y gefieel 
«iet , dan geef .ik roy voor Ephraiin zelf uit 
Maar wat of de?e P&roe wil? N ' 

Hoe ongelukkig zyn doch de Officiers-vrouwen! 
§>n»ze mannen zisn wy voor eerft zelden , en waai 
lieer ze uit ene Cssïpagne tfhnis komen 9 daü 
fereqgen ze matreffen medfr 

Hendrik yS/. 

Wel de droes % 4 $Yr is mogelyk de vrouw van 
dijen Officier ; die de Juffer vaii Ephj-aim gekogt 

heeft. . . - - .. f 

' "»" EnsABETH ter zyde. 
Men zei my , cfatj dje vervloekte hoer , die hy 
gekogt bepft > by 'degen. JaqcI wqpnfc,', : 

,'• Tfiouff! nu bedenk ik ene nieuwe' inventie. ', 

4 ; . Ex i s' A bet i^tcr zyde* 

\ïk zal daaroin hipr. blyven flaanen .^gfèn, tofi 

ëst de l^ckey van myn man. komt. r om: haar af te y 

balen j als. dan zal Ik de h}£pfchea tot hulp roer 

5 'en, om de icliandèlyke daad té beletten. Ach!' 
CH ! ik ongelukkige vrouw/ # .- . : 

'", - • . HENDRIK j?/7. 

' Ir moet doch met haar fpreken. Tegen Elifa- 
bah. Mevrpuw !; jtfgt fcljorf '<* *«i_? èy Xïfct 'er 
20 droevig uit. 
„ .;- : .-■ :E , .t.rsAB E t:h<. . A 

Ach! myn vriend ! kunt gy my niet behulp- 
zaam wezen ? ik zal u vodr uw moeite rykelyk be- 
lonen. ' 'f 

.. Hendrik. 

i Gy hebt flegts uwen geringen dienaar te be%©v 

ïgn. , ■ .; 

i.:j Eu- 
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EU'SA.BETH, , 

Myn man , .dien ik heden , uit de Campagne tp 
rug verwagt, zou na*r men ipy gezegd heeft, ene 
hoer gekogt hebben, die zig by dezen Jood, die 
daar over woont zou ophouden, en die hy heden, 
van hem wil laten afhalen. Perhalve, myn vrind! 
£lyf hier by my , om te beletten , dat ze niet ver- 
voerd word. 

Hen d ( ,ü ; k. 

Mevrouw! komt hier zo net'van pas , als of ze 
geroepen >yas f: Ik ga en pajtróttflieér üi'èr ook, om 
ü Xe helpend. ' , < 

E h I S A 9 E T H. 

Ach! ikbedanjte u! 

H E N D B. IK. 

Gy hebt niet te danken, Mevrpuvy '• dat ik 5 
helpen wil, is T pieer .om ipyp^nt, 4an om uwerit 
wille. * T ' , ! . t - 

ELISABETH. -" ' * 

Hoe dat? ■"' 

' : H E N D R I K. 

Ik dien by een heer, die op deze Juffer fmoor^ 
lyk verliefd is v éh om drft hy van hare overleve- 
ring , die heden gefctiieden zal , tyding heeft ge- 
kregen , fta ik me* óm het te beletten , en dpn 
laekey ene pots tefpde». • -' , ./ 

... —Elisabe'T'h. ; 

Wel is het mogelyk? zo je na myn ïaad'töl* 

luifteren dan geiove ik, dat bet heft ware, zo wy 

hier bleven (tyan en loeren , tot dat de lackey 

kom; en haar ^rjigald, als ^9 zullen we, omjiulp 

roepen , en g£ kunt 'by déze gelegenheid de Jufjpjv. 

fchaken. • t 

Hendrik, 

O neen ! Mewnw'. hu? ?ya andere mü&&n .i 

po- 



i.j 



/" 



\j6 DIRK MENSCHENSCHRIK, 

nodig/ De Jood is hier in de buurt bekend , en 
byna elk huis heeft de eer , hem jaarlyks twaalf 
percent te geven. Daarby wil de vader van myn 
heer , die van de minnary van zyn Zoon tyding 
gekregen heeft , den* Jood met alle kragten by- 
ftaan 9 en daarom kon by zulke omftandigheden , 
Mevrouw in ene geld-boete, en ik in het tugthuis 
verwezen worden y en de Jood kreeg zyne waar 
weer te rug. Ik zie wel ^ Mevrouw bemint het 
'veld-gebruik , daar men aanftonds aan het werk 
vakt; maar hier in de ftad moet men defileren , en 
velerlei omwegen gebruiken , voor dat men zyri 
oogmerk bereikt. - Geloof my, dat in myn hoofd 
geen ene zenuw is, die niet als een boog gefpan- 
nen.ftaat. , Zo veel word 'er toe vereift, dit werk- 
ftellig te maken. 

E L I S A B E T H. ' ' 

Ik wenfeh, dat, het u gelukkei 

Hendrik. - / 

Dat zal wel lukken . . . Maar hoe is uw mans 
naam? . 

ELISABEÏH. 

Zyn naam is Dirk Menfchenfchrik. 

Hendrik.. 
Wel dé drommel ! zo deze naam op-een fteen 
itond , dan zou men 'er een Engelfchen Stier meê 
kunnen dood (laan. 

Elisabeth. 

Dat zou wel gaan; De naam is fierlyk. Myn 
man telt 'er niet veel op, even als op andere din- 
gen. , 

Hendrik. 
, Datzy , zo het wil. Ik hoop, de juffer in my- 
ae handen te hebben., voor dat het avond word, 
4 en 
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eti zy zal door haren lackey in bare eigen kleren 
vervoerd worden. 

Elisabeth. 
Wel , wel , dat 's een groot voornemen. 

Hendrik. 
Ik heb ook gene andere dan grote aanflagen. 
Wil je met my in dit huis gaan , dan zal ik u ver- 
der zeggen r wat ons te doen (laat. 

Eeisabeth. 
Wy moeten geen tyd verliezen , want 3c heb 
uitgevorfcht, dat de lackey binnen een uur.... 

Hendrik. 1 
- Is hy een ilifflme gaft. 

Elisabeth. 
Neen. 'Hy is juift van de fchranderften niet. Gy 
kunt het uit deze hiftorie opmaken. Voorheen 
was hy onder myn mans Compagnie Tamboer, 
en een brief befteller met een , en wanneer hy nu 
zag , dat op enige brieven Major ff Infanterie^ 
Capitain ff Infanterie 9 Lieutenant ff Infanterie 
ftond, geloofde dien Ezel dat op alle brieven het 
woord Infanterie ftaan moeft ; waarom hy % toea 
hy naderhand eens aan een pagter op het land 
fchry ven moeft , het opfehrift dus maakte , aMon» 
ficur Jdolpb RipsrapSy pagter ff Infanterie. 

Hendrik. 
Ha» ha, ha! dat was wel gevonden. Maar laat 
ons binnen gaan. 

Zy gaan binnen. 

ACHTSTE UITKOMST. 

Jeronimus. Elvxre, 

Jeronimus. 
Is bet niet ene bcklaaglyke hiftotfe ? spaar ik 

M zie, 
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'zie , ze zyn reeds weg. ... 

E L V IK E. 

Myn lieve Broer ! gy zyt altyd bekommert Dat 
is immers iets , dat byna elk een overkomt. 

Jeronimus. 

ïkkan zulke dingen vooraf voelen , even als zekere 
menfchen aan hun ligchaam vooraf kunnen weten, 
welk een weer het maken zal j want een uur voor 
af, eer ik de eer had, u by my te zien , kreeg ik 
een fteek in myn regter teen , en zo menigmaal 
als dat drommels fteken komt , weet ik zeker, 
dat ik verdriet zal hebben , dat my ook nu reeds 
is overgekomen; want onaangezien de Jood op 
zyn polt agt geeft , en myn zoon te leur gefteld 
k word , krenkt my egter zyn dwaas voornemen. 

E L Y I R*E. 

Ey, wat. Gy trekt u de waereld te fterk aan. 
Ilc heb ander hartzeer gehad r^xlafisgy. Ik wierd 
in een jaar van twe myner iieftle^panden , die ik 
op de waereld had beroofd , te weten van myn 
man , die in den oorlog zyn leven verloor, en 
van myne enige dogter , die in hare tedere jaren 
in flaverny weg gevoerd wierd. 

J E R.0 N I.M U S. 

Ja, ja, zufter, gy hebt het geluk tamelykjw-. 

troefd. Ondertuflchen geloof my nogtans , dat « 
et een groter hartzeer is , ontaarde kinderen tt 
hebbén , dan dezelven te verliezen. 

E L V I R E. 

Ey , fpreek 'er doch niet meer van ! kan 'er een 
groter hafczeer ondervonden worden dan dat 
men zyn man vèrlieil , en zyn enïgfte*dogter door 
barbaarlche ^menfchen ziet wegliepen en als het 
huis door dè rovers fchoon uitgeplunderd word ? 
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Jeronimus. 
Dat 's alleS waar : maar ik hebbe dagelyks be?: 
kommering en verdriet , van myn ontaarde zoon. 
Men kan een hartzeer , hoe groot het pok foag 
Wezen , ten laatften nogtanS vergeten. Maar ik 
moet my gedurig kwellen , hetwelk myn gemoeds- 
geftalte verandert. Gy hebt üw man en uwe dogtec 
wel verloren , maar gy hebt rede God te danken, . 
dat hy u de grote goederen in Dahhatien gelaten 
heeft, die gy met groot voordeel verkogt hebt* 
zo dat gy van uwe middelen met reputatie in Vc-, 
netie leven kunt. 

Met reputatie /'t is waar, kan ikwel leven^ 
maar met geen ver niaak. Als my de hemel maar 
zo" genadig was , dat ik kon navorfchen , waar 
myne dogter in de Waereld was. Ik wilde alle my* 
ne middelen , Ijoe gróót ze ook waren y gaarne be«j 
fteden 5 om haar të loffen. 

J E K O N I M U S. 

Gaf den hemel , dat het gefchiede ! want ik had 
haar met uwe goedkeuring en bewilliging, voor 
myn zoon Leander befterad, en zo dit ongeluk 
niet gebeurd was , hy zou zeker tot zulk ene 
dwaasheid niet zyn vervallen. Üwe dogter zou 
naar myne rekening , nu feftien jaren oud wezen» 

E L V 1 R E. 

Hebt gy het opgeichreven? 

JïRONIM ÜS, 

Ik heb hier in dit boek, onder andere merk- 
waardige dingen , die my ontmoet zyn , zo wel 
de geboorte van myne als uwe kinderen aangete- 
kend. Ik. zal u aanftopds zeggen , wanneer zy ge- 
boren is. Hy maakt de vingers mti&fyetkfel nat , 
m doorbladert bet hoek- Hier omüfcöt moet het 

Ma x pn^ 
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ongetwyfeld ftaan. Ik zal dit -Wad eens doorle- 
den. „ Den een en twintigfte January kwam éne 
yy zeer dikke wolk aan den hemel , die een onfeifij 
„ bare regen voorfpelde ? maar zy dreef nogtans 
„ over. Den twe en twintigfte dito was de lugt 
„ gantfeh nevelig. ". 

È L V I R E. 

Maar waartoe dient dat , myn lieve broer, dat 
gy zulke bagatellen noteert? 

Jeronimus. 
* . Wagt maar een ogenblik , ik zal het aanftonds 
vinden. „ Den vierentwintigfte. dito zag ik een 
- fraay meisje op.de markt, cüe ik bepraatte dat.*! 
Neen, dat is het ook nog niet, «wat ik zoek. 

ElVIRE. 

Lees het laatfte «maar ten einde , dan kan ik iets 
van uwe oude gevallen horen, en u daar door tot 
rede; brengen,.. wanneer gy tegen uwen Lcander 
uitvaart. 

Je r on i m u s. 

Wagt nog maar een beetje. Nu zal ik het aan- 
ftonds, vinden. „ Den vierentwintigfte van de- 
„ zelfde maand gaf myn broeder Alphonfo my een 
p fchoot onder water, dien ik genoteerd heb, om 
i, de wraak niet te vergeten. " 

E L V I R E. 

Dat was zeer chriftelyk. 

Jeronimus. 
Wagt nog maar een beetje. Nu komt het aan- 
ftbnds/ ,* Den vierentwintigfte viel 'er een hiel 

S, van myn fchoenen , en . . . " Neen , dat is ook 
et regte niet. ^ „ Den vyf en twintigfte droomde 
•^ ik , dat. ..." Het moet doch hier ergens Haan. 
Hy (laat blad voor blad in bet boek na , al mompe- 
lende. ;Zie, hier is het. ?> pen agt en twintigfte 
-»* zag 
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;, zag myn zufters dogter Leonora, het eerfte Ie- 
„ vens licht. Dat zy opwafle hfalle deugd ën 
9 , manieren , tot vreugde en contentemem van ba- 
„ re ouders en vrienden. Amen ! " Ik wift wel f 
dat het hier was 9 maar nogtans ontbreekt 'er iets 
aan. 

E L V I R E. 

« Wat ontbreekt 'er ? 

Jbronim-us.- 

• Op dit zelfde^ blad moeft (laan : „ dien zelfden 
M dato wierd myn zoon Leander in een weerwolf 
„ veranderd. " f 

E L V I R E. 

.Ach , praat doch zo verbitterd niet. 

Ieronimus. 
Zo ,dat gelchied ware , dan had ik dagelyks, 
zulke moeyelykheden niet. 

E l v i. R E. 
Dat gaat wel met de jaren over. Kom wy zul- 
len wat binnen gaan. 
> Zy gaan binnen. 

NEGENDE UITKOMST. 

Henprik als een Jood^'CHRisTOFFEi^ 
Müurbrekerüi Soldaten montering. 

H e N d r i k ter zydc. 

My dunkt , ik zag door het venfter een gezigt, 
met eèn knevel geborduurd ; ja daar ttaat , by 
myn zolen , zo een grasduiyel , die dit huis fee- 
ziet. Ik wenfehte, dat hy liet was. 

Christoffel Muurbreker. 
Dit is de llraat, kon ik het huis maar vinden. 
.. . . M j ;IUfr- 
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Hendrik^/, 
Gy zult het Wel vinden. 

Christoffel Muurbreker. 
De ben nog nooit hier ir^deze ftad geweeft, 

Hendrik^'/. 
Des te beter kan ik je fnuiten. 

Christoffel Muurbréker. 
Zulk ene ftad uit te pionderen , zou regt plai- 
fierig wezen. t 

Hendrik flil 
En Zulk een platluis om de tuinde leideJMs oofe. 
regt plaifierig. Maar het is beft, dat ik hem aan- 
ftonds aanfpreek. Tegen Chrijhffel Muurbréker* 
Goede morgen , myn heer ! Ik zie dat je een vrem- 
deling zy t , wien wilt gy fpreken ? 

* Christoffel Muurbreker. 
Woont hier niemand, in deze ftraat? 

Hendrik. 
Zekerlyk, ten minften ik woon 'er in. . 

Christoffel. Muurbreker. 
Ik heb hier een brief aan een man 9 die in dezo 
ftraat woont. 

Hendrik. 
J$ de man niet een van Ifraëls kinderen ? 

Christoffel Muurbréker* 
Neen. Het moet een Jood wezen. 

Hendrik. 
Goed. ïïfaëls kinderen zyn Joden. 

. Christoffel Muurbreker. 
Bat wift ik niet. 

Hendrik. 
Dien je niet by den heer Menfchenfchrik? 

Christoffel Muurbreker. 
Ja, ik geloof ik heb den man, dien ik zoek. 

Hen* 
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Hendrik. 

Myn naam is Ephraim. 

Christoffel Muurbreker. 
Ik geloof ook, dat het opfchrift zo is: „ Aaa 
,, heer Ephraim, wydberocmde Jood. " Ja, ja. 
Ik zie 't is alles wel, men zei my, dat by hierom 
ftreeks woonde. 

Hendrik. 
Dat is myn huis. Ja. Maar hoe is uw naam , 
Moffeur? 

Christoffel Muurbreker. 
Myn naam is Chriftoffel Muurbreker. Wil je 
den brief lezen? 

Hendrik. 
Ik weet reeds , wat *er in ftaat. Gy moet de 
juffer hebben , die by my is. 

Christoffel Muurbreker. 
Ja. Dat is juifb zo. En hier is behalven den 
brief het fignet van myn heer tot een teken. 

Hendrik. 
Heel , goed. Hyacinthe l kom voor den dag! 
zy zal aanltonds komen. 

TIENDE UITKOMST. \ 

E lis abeth vermomd. Hendrik. Chris» 
toffelMuurbreker. 

Hendrik. 
Hoor, Hyacinthe, gy moet met dezen lackey 
mee gaan. 

Christoffel Muurbreker. • 
Is* ze fraay ? Ephraim ! 

Hendrik. 
Zekerlyk, anders had 'er uw beer 20 veel geld 

Biet Yoor gegeve]). 

M 4 Ciiri* 
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ChristoffelMuurbrekeiu n 
Hoe veel geld moet je nog hebben ? 

Hendrik. 

: Hy gaf my twintig ducaten op hand , en Ik 

moet 'er nog hondert twintig hebben ; ik heb 

voorheen menigmaal , met nem zonder hand' 

fchrift en zegel gehandeld. 

Christoffel Muurbreker. 
» Ik moet haar ondertuffchen na ene zekere plaat* 
heen brengen , tot dat myn heer tTiuis komt, 
want myne Juffrouw moet 'er niets van weten. 

Hendrik. x 
Ze is miffchien jaloers ? 

Christoffel Muurbreker. 
: Ja. Ik zoude u wel iets zeggen , zo je zwygen 
Icondet. 

Hendrik. 
• Ik zweer je by onzen God Mabometb^ en onze 
heerlyke joodfche Alkoranometh. 

Christoffel Muurbreker. , 
Het is een beeft van een wyf , daar myn heer 
meê getrouwd Is ; het zou my niet deren ' 5 alp. 
ze maar zo oud en zo lelyk niet was ; en myn 
heer is in den bloei zyner jaren : waarom zou hy 
giet zo wel, als alle andere Officiers van het regi» 
inent, ene matres houden? 

Hendrik. 
Dat mene ik ook. 

Christoffel Muurbreker. 
Maar die totebel mag het befpieden , zo als z& 
Wil, zy zal doch een langen neus krygen. Adieu, 
Ephraim ! myn heer zal binnen een half uur zelf 
wet u fpreken , en de reft betalen. 

Hendrik. 
Heel wel. Adieus, Chxtftoïel Muurbreker! ., ; 
- / Cbrifi 
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Cbriflqffel Muurbreker met Elizabeth 
bmnen. 

ELFDE UITKOMST. 
Hendrik. L e a n d e r. 

Hendrik. 

Dit laatfte verhaal geeft my aanleiding tot ene 
niemye pots. Ik wil het gejd , dat de Jood heb- 
ben zal, zelf hebben. Mynheer! kom voor den 
dag! 

L e a n d e r komt. 

Is ze al weggevoerd? Hendrik! 

Hendrik. 
Ja. Het eerfte bedryf van deze Komedie is al 
voorby , maar den Lackey zal , waarlyk Van den 
drommel dromen , om dat hy kwaad van zyne juf- 
frouw gefproken heeft, Blyf hier zo lang op fchild- 
ivagt ifaan , ik zal my fchielyk verkleden. 

Hy gaat binnen. 

L E A N.D E R. 

De Officier word bedot , dat 's nu volftrekt ze- 
ker. Ach ! wierd ik 'er maar door geholpen ! de 
zaak fchynt nogtans raogelyk. Alleen ben ik be- 
dugt , dat de Jood myn Hendrik kennen zal maar 
hy is politiek, en kan wel veinzen. Da^rby heeft 
hem de Jood maar eens gezien , en de kleren ma*» 
ken hem ook onkenbaar. Ach wilde het ons luk- 
ken ! Ach gelukten het ons ! Ik leef tuffcheq 
hoop en vrees. Elk ogenblik fchynt my thans ene 
eeuw lang. Kan ik niet reuffeeren ; dan kan ik 
ook niet langer leven ; want ik geloof, dat de 
liefde nog nooit zo in iemands ziel gewerkt heeft, 
dan ju de myne. Hendrik komt wmr< Maar hoe 

M 5 ben 
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ben je daar al weer, Hendrik! jou fchalk! Ik had 
u haaft zelf niet gekend. 

Hendrik. 
Ga ondertuffchen maar in uwe kamer , tot dat 
ik met den buit kome. 

L E A N D Ë R. 

* Geluk op uw reis ! 

Hy gaat linnen. 

* 

TWAALFDE UITKOMST. 

Hendrik in Soldaten-montering. 

E P H R A I M. 

Hendrik. 

Nu word het ernft , ik moet nay brutaal aanftel- 
len , dan gelooft hy my des te eer. 

Hendrik klopt bard aan de deur. 
E P, 9 r a i m van binnen. 
Wat i's dat voor een geraas aan myn deur? 

Hendrik. 
Doe open, hondsvot ! of ik fmyt je huis om 
ver. v 

E P H R A I M. 

Wat ben je voor een fnaak? 

Hendrik. 
Ik ben Chriftoffel Muurbreker. 

E P H R A I M. 

Chriftoffel Muurbreker? dat is een zonderlinge 
fraaye naam. 

Hendrik. 
Dezen naam draag ik met refpeét. Doe open! 

E P H R A I M. 

Een weinig geduld, myn heer! 
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Hendrik. 
Wat geduld ? ik ben een Officier. 

E P H R A I M. 

En ik ben een inwonend burger alhier. 

Hendrik.- 
Datt 's te zeggen : gy zyt een handwerksman , 
en ik Alexander Magnus. Maak open, of je fchiec 
'er het leven by in. " 

E p H.R A i m komt buiten. 
Wat Is uwe begeerte ? Moffeur ! 

Hendrik. 
Gy kent miffchien Chriftoffel Muurbreker niet? 

E P H R A I M. 

Neen, myn heer! - 

Hendrik. 
. Heb je myn naam nooit in de couranten gele- 
zen? 

E P H R A I M. 

Neen , heer Muurbreker ! 

Hendrik. 
* Heb je niet van de bataille by Ragufa gehooid ? 

ËPHRAIM. 

Neen, myii heer! 

Hendrik. 
De burgerlieden zyn zo dom , als offen; 

E p H R A I M. 

Elk een is goed voor zyn eigen zaak , ik verft» 
in tegendeel mogelyk iets, dat gy niet verftaat. 

Hendrik. 

Wat zou je verft aan? hoor eens, Lummel! wat 
is ene Contrefiarpt ? 

ËPHRAIM. 

Dat weet ik niet. 

Hendrik.; 
Wat is een Rauük% 

Spuug 
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E P H R A I M. 

Ik weet het niet. 

Hendrik. 

Ene Compagnie Qijarri, ? 

E P H R A I lf . 

Dat verfta ik ook niet. 

Hendrik. 
Een Regiment Gregorivsï 

E P H R A I M. 

Ik ben geen krygsman. > 

Hendrik. 
Ene Aprocbe des Petardsl 

E P II R A i M. 

Daar weet ik ook niet van. 

Hendrik. 
• Ene Efiortc, een ferme la por te ^ een Batailbn, 
een Efquadron 9 ene Ordre de Batailk , ene Ordra. 
de Muraille^ ene Salve Guarde, een Corps de Gar- 
de + een Peloton , een BafHon, ene Compagnie ,ene 
Tejianic* een Drommcdarius , een Kiygs-Commif 
fkrhis 1 

E p H R a i M. 
Mojfeuri ik verfta geen een woord van de veld- 
taal. 

Hendrik. 
Dan ben je immers dommer dan de redeloze 
beeften. 

E P H R A I M. 

Mojfeuri hoe ben je zo boos op my? • 

Hendrik. 

Boos? zo ik boos ware , dan zou het niet wel 
met u aflopen, maar zo fpreken wy, wy krygslie- 
den , als we in een goede luim zyn. Maar , a prth 
pos, hier heb ik een brief aan een man hier in dit 
nuis, die zal miffchien een Turk of een Jood we- 
fceo» Ephra- 
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E P H R A I M. 

Die is een Jood ; maar van wien komt gy ? 

Hendrik. 
Ik dien by den heer van Menfchenfchrik. 

E P H R A I M. 

Is de naaifr van den Jood niet Ephraimï 

Hendrik. 
Ja 9 ja, zo heet hy. 

Ephraim. 
Ik ben die man. Hy keft den brief. Ja, dat 's 
alles wel. Gy moet ene juffer van my hebben. 
Men kan alles met goede woorden krygen ; ik zie 
ook , dat hier zulk een fignet is , als my myn 
Commiffionair befchreven heeft. 

Hendrik. 
Ik zal ja zeggen , Monfieur Ephraim , ik ben 
wat fchielyk,en ik geef myn heer zelf geen goed 
woord, want zonder my te beroemen , ik ben de 
dapperfte man in de gantfche Baftion ; een kaarl , 
die zeftien andere van zyn lyf kan houden ; daar- 
om heeft my ook de heer van Menfchenfchrik de- 
ze gewigtige commiffie boven alle anderen opge- 
dragen. 

Ephraim. 
Blieft gy binnen te komen ? 

Beide binnen* 

DERTIENDE UITKOMST. 

Jeronimus, Ephraim, Hendrik, 
Hyacinthe. 

Jeronimus. 
Wel de drommel ! dat was een tumult by 
Ephraims huis? Maar nu zie ik niemand. Bc ge- 
bof , dat of myn zoon of Hendrik ia het huk 
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influipen , en de flavin fchaken willen. Maar i 
daar komen ze voor de deur. Daar is, waarlyk 
des Officiers knegt. Nu hebben wy het foei ge- 
wonnen* Ik .wil van dien handel het einde eens 
afzien. 

, E v H R a i m tegen Hendrik. 

Chiiftoffel Muurbreker ! nu heb ik u de juffer 
overgeleverd. t Paft wel op haar j want hierom- 
ftreeks loert iemand op haar. 

Hendrik.' 
■ Al was het ook Lucifer zelf,, ik ben een kaarl, 
om haar te bewaren, Hy ziet Jeronimus* Wat is 
dat vóór een kaarl ? 

Jeronimu s. 

Serviteur, Ephraim !. Veel geluk! 

Ephraim tegen Hendrik. 
Zie, dat is de vader van hem. 

Hendrik ftil 
Dat je dol wierd, jou oude fchytebr. ; . . gy 
komt juift te onpas. Over luid 'tegen Jeronimus. Ben 
jy de vader van dezen fcbelmf 

E p h R a i m tegen Hendrik. 
Ja. Maar hoor, Chriftoffel Muur breker! . . ? 

Hendrik tegen Jermimm. 
Kanaille! zyt gy zyn vader! 

Ephraim tegen Hendrik. 
Maar luifter doch eens ! 

Hendrik. 
JDien hond zal derven. Hy trekt zyn degen. Je- 
ronimus verbergt zig agter Ephraim ; Henarik 
bouwt en febreeuwt, Jtronimus en Ephraim vallen 
erver malkander. 

Ephraim. 
. Ach! ach! wat heb ik kwaads gedaan? 

Hen- 
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Hendrik. 

Met pemiffie Ephraim , ik wil dien oudeo 
fchelm maar eens betalen, 

ËPHRAinqpdk kniën. 
Ach , Moffeur Chriftoffel Muurbreker , ver- 
fchoon myi 

Hendrik. 
Wil hy myn heer dat geen ontftelen, wat hy 
.zo lief heeft, als zyn eigen leven. 

. E P H R A I M. 

Maar hoor doch eens Moffeur! 

Hendrik^ 
Hy zal weten, dat 'er met ons Officiers niet te 
fchertfen is, 

E P H R A I M. 

Ach, maar een woord! 

Hendrik. 
♦ Gy zoud my eer helpen , dien ouden hond te 
«ïaffacreeren. 

E P H R A I M. 

• Laat my doch ook maar een woord Ipreken. 

Hendrik. 
Ik fla 'er goed voor , dat ik hem .zyn kop af- 
zabele , al was hy zo dik , als die van een En- 
. gelichen Stier. 

E P H R A I M. 

Deze oude heer houdt het met ons. 

Hendrik. 
Is dat niet de vader van hem j die ? 

E P H R A I M. 

Ja. Maar hy is daarom zelf boos op zyn zoon. 

Hendrik.' 
Dat 's wat anders. Dan bidde ik om vergiffenis! 

Jeronimus tegen Hendrik. 
Gy kunt my geen groter dieait doen , dan *tt 

sy 
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gy haar maar fchielyk na uw heer brengt ; want 
anders vreze ik , dat ze in de handen van ïbyu 
zoon vervallen zal 

H E N D*R I K. 

p Daar is myn hand , myn heer, hy zal *er niet 
aan ruiken , al had hy nog tien anderen by zig. • 

Jeronimus, 
Daar heb je een paar ducaten , maar pas wd 
op 9 dat gy veilig ter behoorlyke plaatze met haar 

komt 

H e n p r i «r. 
Uw dienaar ! kan ik u ergens anders dienft meê 
doen , zo Zal het my een plaizier wezen. 

Jeronimus. 
Adieu, Monlieur Muurbreker! 

Hyacinthe weent. Hendrik luijkrt baar 
iets in y waarop zy bedaart , en met 
hem voortgaat. 

VEERTIENDE UITKOMST, 
JeronimusT. Ephraim. 

Jeronimus. 

De kan u verzekeren, Ephraim, ik heb my nog 
nooit met groter genoegen laten afroffen- lic 
hoop, dat gy ook zo zeggen zult. 

Ephraim. 

Dat mogt de drommel wezen, is dat genoegen. 

Jeronimus. 
Bc kon "er uit afnemen , dat hy een eerlyk en 
fterk kaarl is, en dat het daarom niet gemaklykvalt, 
dat men hem den buit ontweldige, ten zy dat hy 
a&tg liet omkopen. ; / 

Ephra- 
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•• EPéRAlM, 

t)at 's alles wel , heer Jeronimus, maar Qiidaj; 
tuffchen gevoele ik* wat rk voel. 

Jeronimus; 
Ik kreeg egter het meeft. 

E P H R A I M. r 

Dat behoorde ook zo te wezen , want gy bëliaifc 
tiw zoon in den Woede. Au, aui myne fchoü- 
ders , myne fchouders 1 de drommel haal diea 
Chriftoffel Muurbreker S 

Jeronimus. 

Vloek niet op hem , 't is doch een braaf kaafL: 

E v H R A I M. 

Wat al te braaf, myn heer, wat al te braaf. 
Jeronimus. 

Hoe zal Hendrik het hoofd laten hangen , als hy 
hoord , dat ze reeds weg is. Maar" daar köfixt 
jnyne zufter te rug* ..',-- 

, YYFTIENDE UITKOMST. 
De vorigen. Elvire. 

' " T E l v i r'e. 

Wél im, Broer ïief hoe gaat het f 
J e a. o n i m u s. 
Zeer wel! want fnyri rug is zedert ftrakd van do 
flagen zo murw geworden , als etuJBocufa la mode. 

. El v i r é. ' 
Hoe! heb je dan in uwe oude dagen ftok flageö 
gekregen ? 

Jeronimus 
Ja, weldeegelyk; ' 

E Ï*V IR&' r 
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J E R O N I m y s. 

E L V l IR. tu\ .-■ 

Wat droes! ken -ik Chriftofl^l Muurbréker? 

J e r a réi m Ujs ? 
En ik fchonk'hem nog een pair ducaten daaren- 
•feoveg ^om.4^ by niet alleen nay, inaar ook tiézen 
.gleden mas* de endenen fibeetde; ' 

^ ■> ' ' ..-./ E fc'Vi il e. 

Zo ik niet wift , dat j£ een ordentelyk man 
fvas , dan zoa fk thaüs 'denken ? dat je een knip 
tvcg* hari. • '•-' .'..-• e - 

J B; r o iv * M ü s. 

Iftr^llbWAi.duideiyker: zeggen : deies;öffiüïers 
lackey bragt 2o T even ji$l,det:fl$vm na zyn heer 
tóe 9 - r zo.djtt ïju de;?e jieen ym myn hart is. Maai- 
de kaarl ^elf r ,,, toen hein Epjtfaimzti v (dat ik dé 
Vader was van ïem, die op de, juffer; loerde, wierd 
uit yver zo verwoed ^ dat hy my byna vermoord 
zou r Üébltóli^'zd s dat ik?éiigeeii ipyt van heb* 
dat. • . 

•? L * 'E l vi Ai. *• 

Gy goede lieden ! ik vje* s y; men heeft u ené 
pots gefpeeld: het woord Mü.uïbreker, er^ dié 
grote yver fraan my nietaari. Mooglyk hééft 
Hendrik de. Soldaten-kleren' van ten ander..aange- 
bokken?'- • • :'• " " ^ , 

Ach ne^n ! herwas hy myn r zid,$te:rgïte wel, ik 
Ke» immers 1 de hand van zyrihèer , ziet , daar i*. 
zyn brief met andere omlteijdigheden daarby. 

E L V I R Si 

Nu , dan gratuleer jk : u^l ;#gjir anders heb ik 
nog iets te zeggen* .. • 
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Je'ronimüs, 
■. Wees dan zo goed, en ga met my binnen 9 dan 
«tinnen we verder fpreken. 

Zy gaan hinnem 

ZESTIENÖE UITKOMST. 

* , 

Hendrik. Dirk Menschénschrik. 

Christoffel Müurbreker. 

H e N b R IK by zig zelf: 

; Triumf ! de Juffer is reeds in handen van myn 
jongen heer. Het fpel is gewonnen , maar de 
hiftorie is nog niet ten einde. Nu ageer ik weer 
voor Jood 5 om het geld , dat Ephraim hebben 
moet, vanden Officier te krygen. Myne lift is 
oneindig. Dit laatfte doe ik mjjar, om de Kome- 
flie volkomen te maken. Maar ik hoor gedruis; 
Daar komt by myn zolen Chriftoffel Muurbrekér 
inet zyn heer. . 

• ". Dirk M/ÉNSCHENsdHRiK* 
Chriftofiel! 

Christoffel Muürbreker; 
Zyne Excellentie! 

, ' J Dirk Menschénschrik. 
Waar is het huis?. , 

Christöffél Muurbreker; 
Hier even om den hoek. 

Dirk Menschénschrik. 
, Heb je de Jufler in het huis op de markt g£ 
bragt? _ 

Christoffel Muurbrekér. ■ 

Ja. Maar hier ftaat de Jood juift voor de deur. 

Dirk Menschénschrik. 
Dat 's goed 5 dan kan ik hem aanftonds betalen i 

N * til 
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' eu hem te gelyk verzoeken , dat h v niemand iets 
:van dezen koop zegt.. Tegen Hendrik. Sefviteur 
vriend ! Ik bén de geen , die met Uwen Comolii» 
fionair in het veld wegens de juffer handelde. 

Hendrik. 
Heel 5 goed, welgeboren heer! 

Dirk Menschenschrik. 
Hy zei my, dat hy voor uw negotieerde. 

Hendrik. 
Ja, zyne Excellentie, dat was Levi, niynCom* 
jniffionaïr. 

Dirk Menschenschrik. 
Nu koom ik , om u te betalen. 

Hendrik. 
Heel wel, zyne Excellentie! 

Dirk Menschenschrik. 
Ik zeg ü dank , dat gy my gecrediteerd hebt, 
fchoon ge my niet kent. 

Hendrik. 
Wel, zyne Excellentie ! dat is gene merite, eeü 
ryk en voornaam heer te crediteren. 

Dirk Menschenschrik. 
Alleen wil ik , myn lieve Ephraim , nü nog 
verzoeken , dat gy doch niemand iets van dezen 
koop openbaart. 

Hendrik. 
Bymyn zolen niet , myn heer ! ik verloor 'er 
immers myn agting door. 

ZEVENTIENDE UITKOMST. 
De vorigen, en E p h r a i m. ' ■ 

Ephraim komt uit Jefottimu* huis. 

- Adieu, heer Jeronimus ! ik recommandeer my. 

Maar 
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Maar wat willen hier deze menfchen? 

H E n d r 1 k flik > 
Is dat niet Ephraim? die lompe hond ! Nu zal 
het "er verduiveld ftinken. 
DirkMenschenschrik tegen Hendrik. 
Uw Commiflionair kreeg twintig ducaten op 
Jiand. 

Hendrik. 
Goed, goed* zyne Excellentie! 

Ephraim. 
Wat , duivel is dat voor ene hiftorie ? 

Dirk Menschen schrik tegen Hendrik. 
Ziet, hier is de refl: , honderd twintig ducaten* 

Hendrik. - 
Heel wel , heel wel , zyne Excellentie ! 

Ephraim. 
Ach welk ongeluk hore ik? 

D irk Menschen schkik tegen Hendrik. 
Het is wel zeer duur , niaar het meisje is fraay, 

Hendrik. 
't Is ene allerlieffte Juffer! ene allerlieflle Jfcffier! 

Ephraim. 
Slaap ik, of waak ik? 

Dirk Menschenschrik/^w Hendrik. 
Maar Ephraim ! gy weet , wat gy my beloofd 
hebt, naamlyk te zwygen. 

Hendrik. 
Daar kan je ftaat op maken. 

Ephraim. 
Ik word razend. Hier is een bedrog. Tegen Me n- 
febenfehrik. Hoor, welgeboren heer ! ik ben de 
Jood Ephraim, die u de JufFer verkogt heeft. 

H E N P R I K. 

. Gy mogt de drommel wez^n > ik ken u wel. 

N 3 Ephra- 
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E P H R A I M. 

Ben ik niet Ephraim? Ik moet immers weten ^ 
wie ik ben. f - " / 

Dirk Menschenschri^. 
Wat drommel! wat zal dat wezen? 

Hendrik. 
Zyne Excellentie! dit is een verklede Soldaat, 
een gaauwdief. ' ' 

Dirk Menschenschrik. 
Dan zal hem de duivel halen ! 

E p H r a i M tegen Menfchenfcbrik* 
Ach! geloof hem niet. 

Hendrik. < 

Om zulke fchelmen en :gaauwdieven , die zig 
onder onze dragt vermommen > moeten onze na- 
iie menigmaal vervolging lyden, 

Dirk Menschenschrik #ge» 

Epbraim. 
Dat 's waar. Zeg hondsvot! van welk Regi- 
ment ben je gedeferteert ? 

f E P H R A I M. 

Zo waar als ik een eerlyk man ben., ik ben cfc 
Jood Ephraim , en woon hier in dit huis. 

Henpru. 

Ha, ha, ha! dat 's wél gevonden, zo waar als 
je een èerlyk man zyt , maar dat moet je eerft h$- 
>vyzen. 

E p h r a I M tegen Menfch&t^chrih 

Betrouw doch dezen fchurk niet ; ik kan bewy- 
zen 5 dat ik de regte Jood Ephraim bén , en ik 
kan ten bewyze daar van met veel omftandighedeö 
vertellen , dat de juffer voor drie dagen, door myn 
Commiffionair is verkogt geworden , en dat hy 
in myn naam twintig ducaten op hand gekregen 
heeft ; dat de juffer nyacintke heet , en dat my 

zya 
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zynknegt zyn fignet, volgens iffpraak, getoond 
keeft, toen % de joffer kreeg- . r ..-. . :i 

Dirk M^N^eHEN* cte«t ijk: 
Duizend duivelen ! syn hier dan van eenEphba* 
im door gochel^rV tWè^emaak't"^ l ' ' 
r - •Hé N b R i fc. 

Ach hemel! die fchoelje heeft aifë Ott^anAgbe^ 
den afgezien , om iny en zyne Excellente op te 
ngten. Ach, ach! welke loze vogel! Welke door- 
trapte gaauwdièf! J r _ 

DlRK MENSCHETCSHfRiiK:; '- 

Ik zal* de za*k tfel : haaft beflift zien. T<gcn 
Chriftoffel Muurbreker. Wie van deze twetrëéft u 
$e juffer overgegeven? 

Christófpel MütrkftkÉfcÈa <# 
Hendrik wyzende. 

Deze. 

Dirk Metnscrenschrik. 
Zo gy liegt , zal het uw leven koften. 

ChRISTOFFEL MuURB^kEKER;- - 

Ik wil, ik weet niet wat wegen , zo riïet'de- 
2«. Hy zvyji oj> Hendrik. Ej>hraiin^ maar de an- 
der een gaauwdièf is. 

„ Au wei mir! au wei.mir» . ■ \ 

Christoffel Muurbreker. 
My dunkt , ik heb dezen gakuwdief als 'Dra- 
gonder onder de cotópagate van den heer Kapitein 
Vuurvreter gezien. |k wal vtel wedden, dat hy 
het is. Tegen £febraim. Hoor, is je naam|niét 
Jochem Trekhold? 

E P H R A I M. 

Ik zweer by hemel en aarde * dal ik de Jood 
Epbxaim ben* 
- ■ * N 4 Hen- 
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'£:..' Hendrik. 

Het is zo, als Chriftoffel Muurt|reker zegt, na. 
valt het my ook te binnen, dat hy Jochem Trek* 
hold heet. 

Chrïstoffel Muurbreker. 
Ik kende hem aanftonds. Gy hebt immers het 
fignet, Ephraim? 

Hendrik, 
Ja, hier is het. Nu kan 't zyne Excellentie zien? 

Dirk Menschenschrik roept* 
Holla, Korporaal! 

DeKoRPORAAj, komt. 
Zyne Excellentie ! 

Dirk Menschenschrik. 
Bewaar my dezen kaarl , hy is een vermomde 
Soldaat. 

Dt Korporaal fleept Ephraim na 
binnen , die gedurig fcbreeuwt: au wei 
mir! au wei mir. 
Dirk Menschenschrik:. 
Was dat niet een vervloekte kaarl ? 

Hendrik. 
In deze ftad zyn'er crie menigte van zulke kwa- 
de lieden. 

Dirk Menschenschrik. 
•o Zie daar, Ephraim! daar is je geld. Ik heb het 
zelf geteld. 

Hendrik. 
Heel goed, zyne Excellentie! daar was immers 
jgeen haalt mede. Adieu! zyne Excellentie! *■ 

Hy gaat binnen. 
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AGTTIENDE UITKOMST. 

Menschenschrik, Muurbkekïr, 1 
Jeronimus, Elvjre, 

Jbhojïimü ( s, 

Het meisje zei , dat hier buiten een nieuw al- 
larm was, maar ik zie, het is alles {lil. 

Menschenschrik tegen Muurbreker. 

Gy moet van dit geweld niets praten , t noch te- 
gen deze menfchen 9 noch tegen anderen, op dat 
He gantfthe zaak geheim bly ve. 

E L V I R E. 

My dunkt , dat ik dezen Officier ken. Is het 
niet de heer Menfchenfchrik ? 

Menschenschrik. 
Deze vrouw hebbe ik zonder twyfel,in Daltna- 
tien gekend. 

E hv i r E. 
Ach heer Menfchenfchrik ! 

Menschenschrik. 
O! Mevrouw Elvire ! 

Zy omhelzen malkander* 
Menschenschrik. 
Ik had de eer , in uw huis te verkeren , toen we 
by Ragufit campeerderi. 

Elvire- 
Dat 's waar. Dat ik die ere had. Zedert zynmy 
grote ongelukken ontmoet : myn huis wierd door 
de Turken uit geplunderd, en myna bloedverwan- 
ten in flaverny gevoerd. 

Menschenschrik. 
Dat zou niet gebeurd zyn , wanneer, ik par- 
tyganger ge weeft was. Myn naam alleen veroor- 
zaakte onder de Turken zulk een fchrik , dat 

N 5 ze 
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ze pooit het geluk ftadden, öeti kans op den buit 
te wagen : zó moe had ik ze by dit handwerk 
gemaakt . Ik durf zegeen , dat' ik dpor party gaai, 
heen en weer ^ by de twintig duizelt man van 
hen wegnam , en met myne eige hand maffa- 
creerde ik eens in ene enige maand over de twe 
duizend Janitzaren. Is het niet Waar? Cbriftofc 
fel Muurbreker 1 

M U U R B REK E'Jt, 

Wel deegelyk waar. 

Me nschensc h r t £. 
Waarom my ook de Generaal zelf dezen naam , 
Menfchenfchrik gaf. 

Elvue. 
Is het mogelyk ? kreeg gy op deze wyze dtea 
saam? 

M E N S C H E N S C H R I K. 

Ja, hy bewees my zelf de gunft, myaandea 
Hertog van Dalmatien te prefenteren , met deze 
woorden: zyne Doorluchtigheid ! hier is, een twe-. 
de Scanderbfcg, de geeflel der Turken ! 

E L V I RHB. 

Wel, wel, wel! 

M E N S C H E N S C H R I K. 

- My was niets aangenamer 9 dan wanneer my 
alleen ene gantfche compagnie gewapende Turkea 
tegen kwam. Is het niet waar? Chnftoffel Muurr 
fcreker! 

MüURUÊ K E K. 

Ja doch. 

Menschenschrik. 

Den Turkfen Vizier, Mahomet Podolsky, had 
ik al by den arm, maar juift op dien tyd kwam 
%r een bombe aan vliegen , die my de hand te 
tug fioeg 9 zo dat by voos ditmaal ontkwam* 
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|D^ar flegts op een galge wys. Nooit zal ik verge- 
ten , hoe hy op zyn Tuykfch iminer fchreeuw* 
de: Ah! la, la, la! 

ELyiitE. ' 
Wat wil d# zéggen in onze taai? 

MENSCHENSCHRIK. 

' Dat wil zeggen : ach gy grote Mahomet! ven- 
los my uit de handen van dezen fterken , en dap- 
peren Menfehenfchrik, 

E l y I R E, 

Kunnen die weinige turkfche woorden zo veel 
betekenen? ' 

Menschenschrik. 
Ja. De Turkfe taal ïs zinryk. 

E L V I R E. 

Maar, mag ik de vryheid gebruiken ,enu vr*- 
gen: waarom men u fyeden, in deze geringe ftraat 

ziet? 

Menschenschrik. 

Mevrouw Elvire ! gy zyt ene eerlyke vrouw;^ 

en van wien ik geloof , dat ge my niet zult bekhp- 

pen. Ik kogt voor enige dagen in het leger van 

de Commiffionair van den Jood hier 'tegen over 

ene flavin. 

J E R O N I M V S. 

^Vel de droes! zyt gy het, die de juffer kogt? 

Menschenschrik tegen Elvire. 
Kan deze man zwygen ? 

Elvire. 
Ja, ik fta voor hem in, heer Menfcbenfchnki , 

Menschenschrik. 
Goed, goed. Maar ik zie, daarftaat een meid 
•agter de deur, en beluiftert oas , ton die ook wA 
?wygen? 
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JERONIMUS, 

Ja volkomen. Men zou 'er op zweren , dat ze 
geen vrouwsperzoon is , zo wel weet ze te zwy- 
gen. 

Menschenschrik. 

Goed, goed. Deze juffer hebbe ik heden, reeds 
laten afhalen door dezen myn lackey, Chriftoffd 
Muurbreker. 

E L V I R E. 

, Kan ze ïtdliaanfcb fpreken ? 

Mensche nscjïrik. 
Ja, zekerlyk. Zy is in Italië geboren* 

E L V I R E. 

Ach ! heer Menfchenfchrik ! doe my dezen 
dienft, en maak dat ik met haar fpreken kan. Mo- 
gelyk kan ze my van den mynen, die voor eni- 
ge jaren in flaverny gevoerd wierden , enig berigt 
geven. 

Menschenschrik. 
Van harte gaarne. Chriftoffd! haal de juffer met 
?er haaft, eu breng ze hier. 

Muurbrcfar binnen. 

E L V I R E, 

Is ze ver hier van daan ? 

Menschenschrik. 
Neen , ze is hier maar op de markt by een goed 
vriend , daar ik ze in de koft gedaan heb \ want 
myne vrouw moet 'er niets van weten. 

Jeronimus. 
Ik had niet derven denken dat zulk een braaf 
man 5 als gy zyt, zyne vrouw zo ontzien zou. 
Me n s c h e n s c h r i k. 
Wel doch niet ; als ik maar rimpels op myn 
voorhoofd trek, dan fiddert <& beeft reeds alles ia 
myn huis. 
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J E R O N I M ü S JHL 

Ik zal royn 2öon en Hendrik roepen , op dat 
zy kuiftgL t ién > welken dapperen medevryer Le- 
ander Kerft, en op dat ze die minnaryea aanftonds 
uit het hoofd zullen ftellen. 

Ely'ihè, 
Wat hebt gy wel voor deze juffer gegeven? 

Menschenschrik. 

. Hondert en veertig ducaten. 

E L V I R E, 

Dan moet ze fraay wezen ? 

Menschenschru, 
Ik geloof niet , dat Venus ooit fraayer wal* 
Maar wie zyn deze twe perzonen ? 

^NEGENTIENDE UITKOMST/ 

De vorigen. Leanüer en Hendrik* 

Jeronimus. 

Het is tnyn zoon maar, en zyn lackey. 
Menschenschrik. 
Zy kunnen immers ook wel zwygen? 

Jeronimus. 
Ja! daar wil ik borg voor ftaan. Tegen Lean* 
der en Hendrik. Ik heb u beide geroepen , cmu 
te confunderen en te tonen , welken medevryer 
gy aan den hals hebt. 

Menschenschrik, 
Maar myne vrienden! om dat ik u het ene ver- 
haald heb , zo moet ik u het ander ook zeggen, 
,Gy hebt zekerlyk {traks hier wel een alarm ge- 
hoord? dat was ene verduivelde hiftorie, diemy 
baalt honderd en twintig ducaten gekoftj bad. 

Een 
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Een gaauwdief, die zigals een jood verkleedde.;: 
^tfaar, daar is Chriftofiel met de jufièr» 

Twintigste üit.éo Af. 

E L i s a b e * k als ène flavin gekleed , komt 
met Muurbreker, en de vorigen. 

Ë l v i R e. 

Het doörfnyt myn hart, wanneer ik etie gevairir 
gene juffer zie. 

Menschenschrik. 
Welkom $* myn Engel! Tegen Eïoire. Houdt 
gy het voor ene zónde , wanneer een man , ie 
een tandeloos besje heeft, ene ipatres houdt? 

. .E.LVUBi 

'Dat is zeef gëbruiklyk. 

M È N S G H £ N S C H R ï K* 

ik nam die ftraathöer maar om haar geld. B; 
tra&eer zé flegts als ene huishoudfter. Dat oud 
vel is zo. jaloers als de duivel, ik merkte het wel* 
maar dat wil niets zeggen. Nu zult gy een gezigt 
zien , dat wat te beduiden heeft. Alleiiieffté 
Hyacinthe ! neem nu den fluyer af, en laat u kut 

fen. <<.."/ 

Elisabeth zo als hy baar omhelzen 

zvsL toant hem haar oud aangezigt , eri 

geeft hem ene oorvyg. 

Mensche^schrik valt op de knier?. 
.&... a... a... Wat is dat? 

l&LlSABETHflaat hemmi eenbullepecs. 

M E N S C H E N S C H R I K. 

A . . . a . . . myne lieffte vrouw ! fia my niet 
dood; 
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JliONI M U S. 

. Ach! heerMenfchenfchrik! is 't mögelyk,dat.-r 
$ r his/L*KTHjlaatMenfcbcnfcbrik 9 d& 
by fcbreeuwt. 

E L V I R E, 

Ach ! heer Menfchenfchrik ! wat zie ik * 

Élisabeth {laat 'er op, dat by iwgf 
barder fchreeuwt. 

Jeronimüs, ' 
Waar is uwe vorige dapperheid , heer Men* 
fehenfchrik! 

ËLVIRÉ. 

Is alle uwe li^nmoedigheid op eenmaal verdSve? 

nen? 

Jeronimüs. 
Beuk aan den flag by Ragufa , heer- Scanden 

heg. 

E L Y I R E. 

; Denk aan den Groot- Vizier , heer geeffd.dér 
Turken! 

Mens c h. £N- schrik. ' 
Ach! myne lieve vrouw ! ik zal zulke ding?» 
hooit meer doen. 

Jeronimüs. 
ChriftQffel Muurbreker ! wilt gy uw heer niet 
Wpen? 

M.U Ü R B R E K E R. i 

, Neen, heer ! myne courage is, ook óp eea pad. 
Ik vegt nergens, dan in het veld. 

Jeronimüs. % * 

Hou op vrouw ! gy moet uw echtgenoot niet 
aieerflaani 

Zy komen tuffcben beide. 

E h V I R E. 

Maar, wat is dat eigenlyk voor een handel?* 

, Muu*- 
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MuURBREKÉR. 

• Hier is ons ene duivellche pots gefpeeld : ik g&> 
loof dat hy , dien wy voor een gaauwdief hielden, 
de regte Jood was. Ik zal hem aanftonds hier ha- 
len, 

ËLïsAfiEtö wil Menfibenfibrik imr j 

[laan , maar de anderen beletten bet. 
Jeronimus. 
Dat was ene fchrikkelyke hiftorie- 

E l v i r e. 
Dat was ene grote vrouwe-lift. 

jBROtflMUS. 

Hoé is dat eigenlyk toegegaan ? 

Menschenschribé. 

Ach! houdt eerft myne vrouw v&ft. A... 3...! 
Ik weet niet , de Jood , die in dit hufs woont, 
moet het met myne vrouw overlegd hebben. 

JERONIMUS. 

In dit huis heeft nog nooit geen Jood gewoond.' 

Menschenschrik. 
Ach ! ach! daiï was het een bedrieger, dien ik 
Voor Ephraim hield. 

E L V I R E. 

Heb je dan met twe Joden gehandeld f 
Menschenschrik. 

Daar waren 'er twe , die zeiden elk 9 dat hy Af 
regte was. Ach! ik ongelukkige Cavalier . , .! 
maar daar is de andere Jood. 

EEN EN TWINTIGSTE UITKOMST. 

E P h r a i m en de vorigen. 

Ephraim. 
_ Au wei mir ! au wei mir J welk bedrog ï yvelk be* 
drog! 

Hen- 
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H E N D R IK /HL 

Luifter nu wel toe, Hendrik! 

J E R O N I M Ü S, • 

Ëy! daar is de regte Ephraim. Hoe is dat ui 
zyn werk gegaan ? E^hraitn ! 

EtPHkAlili 

Ach, heer! ik weet het niet. 

E L I S A B Ë T H, 

Ik zal u de ganfche hiflorie verhalen. Ik kw&ii 
hier na toe, om te beletten, wat ik befoiedde, en 
daar vond ik een lackey, die my beloofde, by te 
ftaan ; hv bragt my in dit huis * waarin hy zelf 
joödfche Meeren aantrok , om myn mans laekey, 
te bedriegen 9 en hy gaf my deze flaveh-dragt 3 
waarin ik , in plaats van de hoer wierd weggevoerd- 
Dat was een eerlyk kaarl , en ik geloof waarlyk 
dat hy het is, die daar ftaat. 

Zy zvyjl op Hendrik. 

Ü E K D R I K ftïl. 

Ey zwyg , gy welgeborene totebel 1 

jEkONIMUS. 

Ach! hemel! hebt gy hondsvot...? 

Ephraim. 

ja. Nu keime ik zyn wezen. Hy was het, die 
de juffer kreeg. 

H E N D R I £ valt op de knïêrt. 

Ach , heer Jeronimus ! word doch niet boos. 

J e k o n i m u s. 

Gy zult gegeeffeld, en in de gevangenis gezet 

O wox- 
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worden. Waar is dé hoer? 

'Lea'h'deïl' 

Zy is in myn handen , en £al 'er ook niet uit 
komen.. Voor het overige kan ik myn Eapa ver- 
zekeren , dat zy geefchper is , maar ene voorna* 
me juffer, wier vader een ryk man was, in wiens 
afwezendheid zy voor vier jaren in ilaverny ge- 
voerd wierd. 

E'IfcVIR e. 

Hoe was haar vaders naam ? 

Lea n d é r. ; 

} Zyn naam was Pandolfo , en hy ftieuvelcfe in ééii 
iflag. Of Mejuffrouw Tante hare moeder is > om 
ebt zé Elvire neet , weet ik niet, ... 

ÊLVUB, 

" Ach, hemel! welke tyding! dat is myne doch* 

ter.' 

H é N ö r i k ftaat op* 

Zy is wel wat anders. 

Jeronimü s; 
Wat? Zufter! uwe dochter? 

' ' E L V I R E* 

Ja. Haal ze , op dat ik ze aanftonds mag offihel* 
Zen. 

L E A N D E R. 

Hendrik! haal ze fpoedig* 

Hendrik gaat binnen , en komt aatti 
fonds weer met de Juffer* 
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ffWE EN TWINTIGSTE UITKOMST* 

Dé vörigen. HtAcikthk 

1 * 

EtviRE /eg?» Hyaciüthe. * 

Kent gy. my? myne dochter! 

Hyacinthe. 

Ach! allerlieffte Mama ! hóe komt gy hier? 

Elvire en Hyacin.the ombtlzeé 
malkander. 

E P h R a i m; 

. t)at 's nü alles goed j maar ik móet myn gëd 
hebben. 

ME NSCHÈNSCMRik. 

Cty zult den duivel hebben $ gy moet my Kei 
feeld weer geven. 

Hendrik. 

Het geld hebbe ik eerfork verdiend 

Elisabeth. 

, Dat 's waar, myn vriend ! behoudt gy fiegtti 
het geld. 

Menschenschrïe. 
Maar, myn lief! het is immers myn geld; 

E P H R A I Mé 

Het was immers myne waar* 

ELisAbèth /laai zo wel baren 
inahy ah Epbraim 9 en zegt; 

02 ' m 
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Dat 's voor uw geld, en dat 's voor uw waar; 

Menschenschïiik built , én 
loopt weg. 

E p h r a I M loopt hein 9 en fchreeuwt t 
Au wei mir t 

ËLVIRÉ, 

Laat ze begaan. Wy zullen binnen gaan, en 
ons zamen vrolyk maken , en deze hiftorie met 
een vrolyk bruilofts-feeft befluiten. 

EINDE. 
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PALTSGRAAF 

OF VERPANDE 

BOERE-JONGEN. 
B L Y SP E L. 

In drie Bedryven. 
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VERTONERS. 

De PALTSGRAAF, een Boere-jongen. 

LEEGBUIDEL, een in fchulden . ftekencj 
Landheer > als Hofineeftcr van den Palt§- 
graaf. 

PIETERNEL, zyne dienftmaagd. 

L E ANDER, een jong Koopman. 

Juffer £. Y K H A R T , een Galantery Kraamftei; 

Twe WAARDEN 

Drie RAADSHEREN. 

j i "... 

Een JUWELIER. 

Enige MUSIKANTEN. 

De VADER en MOEDER van den Fatah 
graaf. 

Een BRIEFBRENGER. 

Enige LACKEYEN. 

P IE, TE R , knegt van deq enen Waard. 
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PALTSGRAAF 

OF VERPANDE 

BOERE-JONGEN. 
B L Y 'S P. E L. 

In drie Bedry vetu 



EERSTE BEDRYF. 
EERSTE UITKOMST. 

L E A tf D E R. P I E T E R N E I*' 

L e a n d e r ipffirl' Pieternel tegen. 

MEn ziet doch op den elfden Junius , veel 
vreemde gezigten. Maar is dat niet Juf- 
fer Pieternel ? ja, waarlyk zy is het. Welkom 
bier! 

P i e t E R n e l. 
Ik bedank u, tnyn heer! • '•"'■ * 

- L E A N D E R. 

Is Mevrouw hier ook in de flad? . 

' P I E T E R N E;I<. 

Neen > ik ben met niyn heer alleen hier. 

- : L E A N D É R. 

Dat vind ik zeker al aartig. -Uwe Mevrouw 

O 4 jraoet 
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moet juift niet jaloers wezen , om dat zy haar Ka- 
menier met haar man alleen na de ftad laat rei* 

2èn. 

Pieternel. 

In dezen tyd heeft myn Mevrouw aan geheel 

andere zaken te denken^ dan om jaloers en agter- 

, dogtig te wezen. 

L E A N D E R. 

Hoe zo ? dat begryp ik niet 

Pieternel. 
Dat dunkt my vreemd. Gy moet zedert lang 
in geen Almanak gezien hebben. 

L E A N D E R. 

• Ja waaragtig, van daag nog. 

Pieternel. 
Dan zult gy ook wel weten , dat het heden de 
elfde Junius is. 

L E A N D P R. 

Wat hebt gy u doch om den elfden Junius te 
bekommeren?" 

Pieternel. 
Ingevalle zig anderen over den elfden Junius 
niet bekommerden 9 dan zouden wy ons ook niet 
zeer daar over verlegen maken. De menfchen in 
deze ftad zyn doch zeer wantrouwend , denk 
eens, heer Leander! myn heer is al zeven dagen 
hier geweeft , om tien duizent ryksdaalders by den 
een of ander op te nemen. Nu is hy wel by vyf 
of zes kooplieden geweeft ,' die in dezelfde ftraat 
wonen, waarin wy 't huis leggen. Maar... 

Leander,. 
Hoe heet die ftraat? 

Pieternel. v 
Ik geloof, zy heet de kriewel-ftraat : 't is eèu 
ftraat die zeer krom gaat;. 

hu* 
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L E A N D^E R. 

"En ik geloof, dat ze nog krommer zal gaan te- 
gen den agttienden Junius. 

Een BRIEFBRENGER. 

Met verlof, woont bier niet een voornaam beer 
van 't land ? 

Pieternel. 
Hoe is zyn naam? 

Briefbrenge r. 
Myn heer Leegbuidel. 

Pieternel. 
Ik ken hem zeer wel. 

Briefbrenger. 
Hy moet een voornaam bankrottier wezen. 

P I E T E R N E L. 

Nog niet, myn vriend ; maar dat hy niet is f 
dat 'kan hy nog worden. Niets, is onmogelyk; 
wil je my den brief maar geven , want ik ben in 
zyn dienft ? maar ziet! daar is hy zelf. 
Briefbrenger. 

Ik heb hem niets te zeggen. Ik moet gaan, 

TWEDE UITKOMST. 

JyEEGBUIDEL. PlETERNEU 

* 

Leegbuidel. 

Met alle menfchen kan ik te regt raken , be- 
hslven met myn vervloekte fchuldeifchers. 

PlETERNELjBÜ. ■ 

Zo gaat het my ook. 

Leegbuidel. 
*t Zyn doch regte onbefchaafde menfchen. 

Pieternel. 
't Zyn regtc buffels*, 

O 5 Leeg- 
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L E E G B U I B E L. 

Ik wil liever met groffineden te doen hebben. 

P I E T E R N E U 

Ik liever met ketel-boeters. 

Leegbü'idbl, 
Zy vragen 'er den drommel na, of men gen ma» 
-yan fatlben is of niet, ' T 

Pieternel. 
' Zy fcheren alles over een kam. 

L £ E G B U I P E L, 

Hoe! zyt gy. daar , Pieternel ! wat doet gy hier f 

P i'E T E R N E L. 

Ik fta te pra&iferen,of 't niet mogelyk zy, den 
elfden Junius geheel en al uit den Almanak te 
doen? 

L E E G B U I D E L. 

En ik fta hier. en denk, hoe ik my beft uit het 
land zal pakken. Ik kryg den enen vervloekten 
brief na den anderen. 

Pieternel. 

Heeft myn heer nog geen geld gekregen? 
Lee g.b u i ü e l. 

Och neen, Pieternel; de menfehen in deze ftad 
zyn regt on befchaamd. Ik heb zelfs aangeboden t 
veertig percent te geven , en nogtans wil my nie- 
mand iets verfchieten. , 

'P I E T E R N E L. 

Dat 's onbeleefd. 

Leegbuidel, 
Ja wat nog meer is , ik heb zelfs aangeboden, 
de intreftcn vooruit te betalen. 

P I E T E R N E <L. / 

Ziet dat eens aan , welke zotten! «alles wat-ze 
op die wys verliezen kunnen , is maar feftig ten 
honderd. Maar hier is een brief aan myn heer. 

Lee©,* 
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LEEGBUIEfEL, 

Wie gaf u dien brief? 

PlETH NE L. 

Een waarzegger. 

Leegbujdel. 
Hoe weet gy, dat het een waarzegger was? 

PlJS TE R N E L. 

Hy zeide, de brief was aan een bankrottier, 

L E E G B ü l D E L* % 

Miffchien zei hy dit uit boosheid? 

PlETERNEL. 

Neen, ik geloof liever , dat hy Bankier wilde 
peggen. Lees den brief maar eens. 

Leegbuidel leeft den brief. 

„ Op drie weken zigt gelieve de heer Leeg- 
„ buidel , op dezen myneri Sqla wiffelbrief tien 
„ ryksdaalders te betalen. " 

L E E G B ü I D E L. 

Hier ziet men 9 welke gedagten de tnenfehen 
van my hebben. Qp drie weken zigt voor tien 
ryksdaalders. Acb, Pieternel gy hebt voor dezen 
al menige klugt gefpeeld,om my te redden; thans 
heb ik uwe hulp meeft nodig. 

F I E T E R N E L. 

Ja ♦ dat 's wel. Daar was nog wel een trek te 
Ipden , zo men niet bang voor de galg was. 

L E E G B U I D E L. 

Ey zotheid ! wie heeft ooit gehoofd ; , dat 
yrouws perzonen worden opgehangen ? 

P l E T E R N E L. 

Bc wilde mynheer gaarn helpen; maar 't is moei- 
jelyk om uit te voeren , zonder ongeoorloofde 
tniddelen by de hand te nemen. 

Leeg buidel. 
Als men geen eerlykc middelen weet, dan moet 

men 
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men andere uitvlugten zoeken. 

Pieternel. 

Nu weet ik, zo fchielyk , geen beter raad te 

bedenken , dan dat myn heer no£ eens bankrot 

ipeelt. 

: Leegbuidel. 

Dat zou juift zo kwaad niet wezen, zo ik maar 

reisgeld had. 

P I E T E R N E L. 

Zo veel geld zult gy noch wel kunnen krygen. 

Leegbuidel. 
Ja dat denkt gy wel , maar hoe groot myn cre- 
diet is, kan men uit dezen wiffelbrief zien. 

Pieternel, 
4 Ik zou nog wel enige loopjes kunnen beden- 
ken, maar ik ben al te naauw van confcientie. 

Lee g^b u i d e l. 

Dat 's ongelukkig, maar waarom hebt gy uwe 
confcientie niet t'huis gelaten ? 

Pieternel. 
Wel nu myn heer ! de confcientie kan men im- 
mers gemaklyk meé nemen. De vragt bedraagt 
niet veel. 

Leegbuidel. 
Dat geloof ik pok wel. Want wanneer de ry- 
dende poft alleen met confcientien moeft bevragt 
worden j dan zouden 'er wel duizend op een lood 
gaan. 

Pieternel. 
Dat 's waar , als 't op het gewigt aankomt : 
maar hoe weinig het ook is , 't bedraagt doch iets* 
Leegbuidel. 
Wie zou tegen den elfden Junius veel confcien- 
tie meé nemen. Maar boert aan een kant ; laat 

ons 
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ons veel eer bedagt zyn , boe ik kan geholpen 
worden. 

P J E T E R N E L. 

Wel nu t durf je een fchelmftuk wagen? 

L È E O B U I D E L. 

Dat 's een öhnófele vraag? hoe menigmaal heb 
ik fchelmftukken buiten noodzaaklykheid uitge- 
voerd , en zou ik 'er thans confcientie-werk van 
maken, daar ik in de grootfte nood ben ? 

Pieternel. 

In de toekomende week zal ik 'er myn gedagten 
eens over laten gaan. 

Leeqbuidel. 

Toekomende week eerft ? ctót 's net zo veel, 
als o( gy iemand, 'die in zee gevallen is, eerft na 
verloop van twe uren beloofde te zullen helpen. 

PlETBRNEL. 

*t Is vreemd , dat myn heer zulke grote ge* 
dagten van my heeft, en zig daarom geheel en al 
op my alleen verlaat. 

Leegbuidel. 
Ik weet reeds , waar gy bekwaam toe zyt. 

Pieternel. 
Maar, ik weet het evenwel zelf beft. 

DERDE UITKOMST. 

# 

De vorigen. Een Boerê-jongbn 
komt, en kykt overal heen. 

Leegbuidel. Pieternel; 

p i e t e r ne l». . 
Ey zie eens , hpe die Boere-jongen ftaat te p? 

Eïn. Hy zal zeker nog nooit een ftad gezien 
ebben. 

Leeg- 
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Leegbuidel. 
Hoor eens kameraat, waar hoor je tlrois? 

Boe r.ê-J o n g e n. 
In een dorp , hier buiten op het land, 

Leegbuidel. 
Hoe heet dat dorp? 

B*0 E R E-J O N G E N. 

Dat weet ik niet; 

Leböbuidel. 

Hoe ver is het hier van daan? 

Boere -Jongen; 
Meen je, dit dorp? 

Leegbüidêl. 
Dat *s ëéu domme duivel. Jk zou immers niet 
Vragen $ hoe ver de2e plaats van zig zelve i$; 
Maar weet je niet, hoe 't dorp heet , daar je t'huis 
hoort ? hoe is de naam van den Schout van uw 
dorp ? als ik zyn ftaam hoor , kan ik miffchiefl 
zeggen , hoe de plaats heet 

B o E r E-J ö n g' b n. 
Onze Schout? laat zien! hy heet even als ifc 

Leegbuidel. 
Hoe heet gydan* T 

v B o E r è-J ö n Ö fi N. 
Het wil me 4iïet te binnen fchieten. Wagt ! laat 
iien ! maar myn moeder zal 't wel weten; 

JL E È G B U I D E L. 

' Dat 's een regte kinkel. » ' 

B O E R E-J ö N G È N. 

Maar. üoïgtans weet ik,, hoe onzeDomirie heet* 

Leegbuidel. 
Hoe heet hy dan ? 

B O E R É - J Ó N G É N. 

Hy heet myn heer Dómine. Ja tog , 'zo nèeÊ 

fey. 

Lee# : 
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Leegbuidel. 

tty is nog dommer , als het onvernuftig vee. 

B O E R B-J Ö N O È tt. 

O ! toyn heertje lief! wil je me wel eens zeggefy 
Wat dat voor een gipot huis is , dat daar ffaat ? 

Leegbuidel. 
* Dat is *t Stadhuis. 

B O E R E - j Ö N G E N. 

Ey , ey ! hoe veel oifen , koeijen en paardeö 
kunnen daar wel (laan ! de grote deur is mogelyk 
deftaldeur? 

Lèegbuidël. 
Wie zou geloven , dat 'er zulke domme men- 
ïéhen in de waereld waren ? Maar hoor eens, ka- 
ineraat! wat kom je heden hier in de ttad doen? 

B O E R E - J O N G E N. 

Niet veel ; Myn hcerije lief ! word doch niet 
boos , dat ik je zo veel vraag. . Waar leven hier 
de menfehen van ? want ik zie hier noch land 
noch ploeg, noch paarden noch offen, ja niet eens 
een verken* 

t* I Ë T E R N E L. 

Ja, offen en verkens zyn hier genoeg. Anders 
leeft men hier van uw en andere boeren haar zweet 
to arbeid. 

Boerè -Jongen. 
Maar waarom zyn we zulke gekken,. dat tve 
voor u lieden Werken? 

Pi e ter, -jf it fegin XughüideJ. 
De domheid' van dtfzetf jóftgèii 'zit niy * gelegerd 
hcid geven * iets ttit* té 'voeren , dat ons geldsge^ 
Hoeg zal opbrengen. 

tegen den B o È U Ë -J o n g e n. 
Ja dat mag je wel zeggen , dat gy giekken zyt^ 
m maar voor andere menfehen werkt. Ik* weet 

met 
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' * 

met zekerheid, dat 'er u nog niemand hier in de 
ftad voor bedankt heeft. 

BOE-R E-J O N G E N. 

De menfchen waren niet eens zo beleefd , dat 
ze den iioed voor my afnamen i als ik myne muts 
voor hen afnam* 

PlETERNÈL 

Maar hoor , kameraat ! heb je luft,otnhier in de 
ftad te bly ven ? gy zult niet werken , en niet an- 
ders te doen hebben, dan maar te eten en te drifl-^ 
ken. 

BOERE-JoNGEN. 

Van harten gaarn ! dat zal een heerlyk leven 
wezen* 

PlÉTfcBLNEt. 

Gjr zult by elke maaltyd vyf of fes geregten 
krygen. 

Boere -Jongen. 
Krygen de menfchen hief in de ftad zo veel ge- 
regten ? 

Pieternel. 
Ja zekerlyk , veleh nog meer. 

Boere-JongëN- 
Dan moeten de meeften magen als paarden heb- 
ben. . 

P 1 É ï Ë R tf È L. 

Neen : 9 zy eten van elk geregt maar een beetje; 
Maar wil je doen , wat ik je zeggen zal , dan zult 
gy ook zulke goede dagen hebben ? 

B O ERE-JONGEN. 

£eer gaarne. 

Pieternel. 
Laat dan eens zien , of je alles wat ik ü Zeg* 

gen zal iu uw hoofd, onthouden kunt? 



*> 



; B L Y S PEL; &15 

B O E'R E-J O N G E N. 

Ik zal het in myn muts vatten. 

f P I E T E R N E L ftil 

Wel het is om dol te worden, 't Is wel goed, 
dat hy dom is * ik ben maar alleen bang, dat hy al 
te dom is. 

Tegen den Boerenjongen. 

Hoor kameraat ! gy moft gantich ftilzwygen , 
en wanneer u iemand na iets vraagt j dan moet je 
niets anders antwoorden j dan alleen dit : vraagt 
myn Hofmeefter. 

Tegen Leegbuidel 

Myn heer ! gy moet de rol Van een tlofineeftef 
ipelen. . . . 

, "LÈEGBUIDEL; 

Wat zal dan de Boere jongen zyn? 

PlETERNEL; 

ïk heb hem al in myn gedagten tot ëen Paltfr-' 
graaf gemaakt. . • * . Wy zullen ons houden, als 
M hy. op reis was, en ik zal voor Paltsgravin lpe- 
len. Wil myn heer wel zo goed wezen , en zyn 
rok uit trekken , wy zullen maar eens zien , hoe 
fcy'erdan uit ziet. 

Zy trekken den Boerenjongen den rok vaA 
J^eegbuidel aan. 1 

B O E R E-J O N G E N. *. 

Ey! ey! dat 's een fyne rok. Onze jonker heeft 
op zyn trouwdag geen beter rok aan gehad. 

PlETERNEL. .' 

. Spreek nu niet meer van uv* heer ; nu ben jd 
zo goed als hy . ja zelf een Paltsgnmf. 

Boer e-J o n g e n< r 

Ik mag de drommel wezen. 

Pieternel. 
Gy inoet ü nu ip alle gevallen houden j ais oé 
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je onze heer waart. 

BoERE-JONGEN. 

Hoe onze heer '? is dan een- Paltsgraaf even zo 
ircél als onze lieven heer? 

PlBTBRNBfc» 

Wel neen ! maar gy moet u flegts verbeelden, 
als of ik uw vrouw , en deze heer uw bediende 
was; en als u iemand iets vraagt, dan Heb je niet 
anders te antwoorden , als hetgeen ik u zo>eveh 
gezegd heb» Nu zai-ik eens eèn vreemd perzoon 
verbeelden, die u aanfpreekt 5 en dien gy moét 
antwoorden: uw onderdanige dienaar! ik ben ver- 
heugd, dat zyn e Pal tsgraaflyke Gen adö^ gelukkig 
hier gekomen is. —•«.■» regt op je lyf , en zie 
my vrypoftig asfti; Mag He dte vryheid nemen , zy- 
ne Excellentie te vragen , wanneer gy hier geko- 
men zyt ? zie my doch onbefchroorad onder, dcf 
•ogen. Wat zult gy nu antwoorden ? 
Boe rê-J o n g è n* 

Wat zou ik antwoorden ? gy ftelt ü imtfiers aart, 
*Is of gy een gekkin Waart. 

PlETERNEt. 

Ja zulke gekheid moet je afwagten , als* js eeö 
heer van ftaat wilt zyn. 

Boer. e-Jo^n gen. 
Wat moet ik dan antwoorden ? / 

PlETERNEL. 

Ben je dat al zo g&uw- vergeten ? gy moet. arit-t 
woorden: vraagt myn' Hbfmeefter. Ey! zie mV 
ióch aan* Nu zal ik weder met u (preken. Heeft 
zyne Paltsgraaflyke Genade reeds lang hier ge^ 
weeft? 

Boer rt-J o n gé n. 

Vraagt myn Hof meefter , of (preekt met myn 
Höftncelter. Zie me doch aaiv 

■ - - ' PlE- 
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JÈy, loop Tia den drommel, jou lQmpe hond!- '•' 

B'Ö E R E-J O N O E N. .) , 

- Vraagt myn Höfmeefter. Maar , hóe was -hei 
andeïe? . ; 

• P IE t e r isr e,L / * .".,. 
, Ach ! 't is om dol te worden ! dat is al genoegd 
blyf daar maar by. Nu zal ik nog eensmet u fprö- 
ken: Is*zyne Excellentie al gehuwd?' 

BOERÈ-JONGÉN. 

. Vraagt myn Höfmeefter. 

P IE T E k N E I<. : < 

Dié vraag was niet goed. 2yne È&cellenüè ïs 
tuiten .twyfel hier gekomen , om tleze plaafe té 
bezien? 

Bon k-J ó n g e n; : 

Zie mé doch aan. } 

PÏETÈRNeL ., , ? • >. 

; Ach ! * ik kan niets , met hem uitregten : dat f 4 
eehregte domme ezei. Cy moet in 't «geheel nieté 
anders antwoófdéri * dan dit allèek: vraagt myn 

Boer e-J o n g e n. 
. Zo , zo* nu be'gryp ik het eferfl^ ' Vraagt myri 
Hóffneefterl ... 

P iet è R n el; 
Heel wel. . « 

Tégen de beer Leegbuidel* , 
Daar in dat grtiote' huis zal' de Komedie gefpeeld 
wordep; Myn 'heer zal wel zo goed wezen j en 
by dèn waard van dat huis gsaari , om daat vooraf 
de befte kamer voor een voornamen en rykeri 
Paltsgraaf 3 dièmetzyi^fcmalinftaa* hier tekomén ï 
te herreken. De Boere-jongen fnuit zyn ncm-nuf 

Pa & 
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de vingers , en ^tegt s zyne fnotttrige vingers dan 
den rok af. 't 

Leegbuibel. 
Foey, fchaam ü , veeg je die fnotterige vingers 
aan den rok af? / 

• Boer e-J o n g b n. ' 

Vraagt myn Hofmeefter. 

f PlETËRN È~L. 

Ja myn heer, dat wil niets zeggen. Laat hein 
maar op zyn boerfch begaan. 

* L E fe G B U I D E L. 

Ik merk al , wat gy in den zin hebt , maar ik 
ben bedugt, dat Wy zullen verraden worden. 

PlÈTEkNEL. 

Wy zullen wel zo deftig voor den dag ko* 
men , dat ons niemand zal kennen. Om een groot 
ongeluk te "ontgaan, waagt men wel iets. «. 

L E E G B U I D E L. 

, • Dat is waar } zo ik geerf geld kryg 't zy op de 
ene of andere wyze, dan is het met my gedaan. s 

PlETERNEL. 

Gy waagt dus by de gehele zaak niet met al) 
maar ik wel. 

..-,..■ L E E G B U I t) E L. 

Dat Ywaar Pieternel , u alleen heb ik myn Ie* 
ven en welzyn. te danken. Maar wat zullen wy 
nu eerft beginnen? 

- P ï E T E R N E L. 

* Gy moet ginds in die grote herberg gaan , en 
voor een vreemd Paltsgraaf de befte kamer huren* 
Gy moet fnoeven , en braaf wind maken. 

L E E G B U I D E L. 

O ! dat 's een kleinigheid, dat kunftje verfta ik 
meefterlyk. ; 

Pns- 
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PlETERNEL. 

Kom hier kameraat , geef nu den heer zyn rok 
weerom. 

BOERE-JONGBN WCCnt. 

O ! laat my hem behouden. 

Pieternel. 
Gy zult hem ftraks weer krygenj ga. maar met 

my- 

. VIERDE UITKOMST. 
Leegbujdeï-. Een Waard, 

Leegbuidel. 

Dat 's een doorliepen vrouvvmenfch 9 waarlyk 
op grote dingen afgeregt. Ik moét 'er aanftonds 
een oegin van maken. 

Hy klopt aan de deur van de herberg. 
Waard. 
Wien begeerd myn heer te fpreken? 

Leegbuidel. 
Ik ben een Hofmeefter by een Paltsgraaf. 

Waard, 
By welk een Paltsgraaf? 

L e e g b u i p e t. 
By een vreemden 1 altsgraaf , die dadelyk hier 
Haat te komen, en hier zyn intrek denkt te nemen, 
om dat hpm dit huis boven alle andere , als het 
b^fte is aangeprezen. 

.Waard. 
Goed, ik hoop zyne Excellentie zo wel op te 
wagten, dat hy 'er zeer wel meê zal te vrede we- 
zen. 

L e e g b u i d e l. 
Heeft men hier goede vifch V myn heer de Falts- 

1' 3 graaf 
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graaf is geen liefhebber van vleefch. Gy inoet 
daarom vooral zorg. dragen , dat wy by elke maal- 
tyd , ten minften een goed vifchgeregt krygen. 
Welke zoorten- van wynen hebt gy. 

Waard. 
Alle foorten van wynen. Ik heb, nog onlangs 
Excellente Bourgonje wyn gekregen , wiens ge- 
lyken in de gantfche itad niet te vinden is. Maa* 
ïs myn heer de Paltsgraaf nog ver hier van daan? 

L E EÖBÜmEL, 

TS.Qen , hy is al digt by 't pofthuis , daar 
zyn wagen ttil Zal houden. Hy neemt daar een 
draagftoel , am dat hy 't rydei* op. de ftenen nie^ 
>yel kan verdragen. 

Waard. 
Ey ! ey ! is hy al zo naby f Hendrik maak de 
grote zaal aanftonds klaar , en breng alles in orde. 
Wyverwagten vreemden. 

h E E G B U I D E L. 

Gy moet het zo fchielyk doen,, als 't maar mo^ 
gelyk is. 

Waard» 

Binnen een halfuur zal alles i gereed wez^n.. Ik 
hoop, myn heer de laltsgraaf zal het in myn huis^ 
wel hebben. Gelieft myn heer de Hofmeefter ook* 
dat ik myn bedienden zend , om uwe goedereq 
hier te halen? . 

Leegbuidel. 

Och neen ! wy hebben zelf volk genoeg. Hy 
heeft ook zyn Gemalin by zig. 

'--*• W AARD. 

Welgeboren heer Hofmeefter , neem het niet 
kwalyk, dat ik u vr^a^ hoe een. heer, die reets ge- 
huwt is f , nog een Hofmeefter heeft? 

Leeg- 
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Leegbuidel. 

Myn heer de Paltsgraaf is zeer jong getrouwd. 
En daarby is !er nog een rede, die ik u naderhand 
wel zal zeggeji. M^ak thans alles maar klaar , bin- 
lien een half uur zullen wy hier wezen. 

VYFDE UITKOMST. 

Leegbuidel. Pieternel. 

Leegbuipel. 

♦Het begin. is gemaakt, maar hoe het aflopen 
Zal , weet ik niet. Anderen bedienen zig van lis- 
tige knegts , om hunne aanUagen uit te voeren, 
maar ik gebruik 'er een liftig dienftmeisje toe. 
Doch het gefiagt doet niets ter zaak ; want wie 
9 t befte verftand, en de groptfte vrypoftigheid be- 
zit, die verdient den voorrang. Dit meisje heeft 
my. reeds uit verfcheide ipoeijélyke omftancugheden 
geholpen. Daarom hoop ik ook nu op een goe* 
den uitflag. Maar het mag ook uitvallen hoe het . 
wil, ik kan 'sr niet veel by verliezen. Ik moet 
doch in dè handen van onbarmhartige fchuldei- 
fchers Vervallen. . . . Maar daar is ze reeds weer* 
om. 

Pieternel. 

Heeft myn heer het 'Logement reeds befteld? 
Leegbuidel. 

'Ta dat is airede befteld , en alles zal' binnen een 
half uur klaar wezen. Maar hoe zal 't aflopen? 

P I E T E R N E L. 

Laat my maar begaan. Ik heb al zo veel men* 
fchen opgebaggerd, als wy by de uitvoering van 
öüzen aanflag nodig hebben. 

Ir 4 Leeg- 
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Leegbuidel. 

Maar waar is de Paltsgraaf? 

Pieternel. 

Hy is by een van myn vriqdirinen , die ik de 
gantfche zaak bekend gemaakt heb. Zy is zonder 
fiaar te roemen , een Toofe feeks , en zo dienft- 
vaardig , dat ze menigmaal gevaar gelopen heeft, 
van in het Spinhuis te raken , om dat ze goede 
vrinden, die. haar voor hare moeite betaalden, met 
raad en daad hyftond. 

LE.EGBUIDEL. 

Maar voor den Boerenjongen ben ik bedugt ^ 
want die is al te dom. f 

Pieternel. 

Zo hy niet 30 beeftig dom was „ dan wift ik 
niets met hem uit te regten. Speel gy uw rol van 
Hofmeefter maar zo goed , als ik de myne Ipelen 
zal , • dan zal alles wel aflopen. Kom maar bin- 
nen , de Komedie zal aanltonds een begin ne^ 
men. 

TWEDE BEDRYF, 

EERSTE UITKOMST- 

De Paltsgraaf in een draagfoeh De an- 
deren gaan ter zyde. De waard is sftcr 
werkzaam en helpt met den hoed in de 
pand den Paltsgraaf uit de draagfloel 

Leegbuidel. ^~ 

ehriftofflUPieter! wa*r zyt gy? loop gezwind 
ïia het poilhuis 9 en haalt onze goederen. Onze 
Revrouw zal ook aanftonds hier wezen, waard!. 

L A C K E Y E N. 

"Wy zullen aaöflonds gaan heer Hqfmeefter. 

" é Waard. 
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Waard. 
Ach ! wel Edele heer Hofmeefter ! ik vreze dat 

Snift dies in myn huis niet zo gereguleerd is, ais 
iet wel wezen moeft. Had ik de kómft van myit 
heer den Paltsgraaf maar wat eer geweten , dan 
zou ik betere fenikkingen gemaakt hebben. 
Leegbu'idel. 
Daar zullen doch wel enige vertrekken ledig 
wezen, 

Waard. 
Ta ik heb de grote zaal , die tqyn heer gezien 
heeft , laten opruimen. De kabinetten zullen ook 
aanftonds klaar wezen. 

Leegbuidel. 
Heel wel. 

Waard. 
Wel heer Hofmeefter , de Paltsgraaf ziet 'er zeer 
onnozel uit Hy is ook nog *eer jong. 
Leegbuidel. 
Ja hy gaat eerft in zyn agttiende jaar , en daar 
by voor een zo groot heer is hvzeer eenvoudig i 
zo dat ik alles door myn hooft! moet uitvoeren. 
Hoe is de naam van den voornaamften vviffelaar 
hier in de ftad? 

Waard. 
Die heet Andreas Grofihtfds. 

Leegbuidel' baalt een brief 
utt zyn zak: 
Ja 't is dezelfde , aan wien deze brief luidt 
Maar is die man wel . in ftaat , my vier duizent 
ryksdaalders op drie dagen zigt te betalen ? 

Waard. 
Ja doch , wel Edele heer Hofmeefter , al waren 
9 t tien duizent ryksdaalders. Maar heeft myn heer 
de Paltsgraaf-zo veel geld te gelyk podig? 

P 5 Leeg- 
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Le egbuidel. 
Jazekerlyk: hy telt duizent ryksdaalders zq 
veel , als niemendal. Zulke gaften njwgtgy ail$ 
flagen wel wenfcheiL 

Waard. 
Ja dat 's waaragtig wel waarheid- 

TWEDE UITKOMST. 

Daar komt een andere Waard, en zegt 
tegen Leeghtidel. g 

-Ach, myn heer, ik verzoek dat gy my de eer 
geliefd aan te doen , om by mjr uw intrek te ne^ 
men, gy zult by my beter als bier, worden opge 1 
paft. 

Eerfte Waar d. 
• Dat zou my Ipyten , zo men elders betere oj>- 
paffing vinden zou, dan in myn huis. 

Twede Waard. 
. Nu moet iklagchen. Gy zyt immers .niet een$ 
in ftaat Jacob een goede ragout te maken. 

Eerfte Waard., 
Zo? ik geloof , ik zal dit eerft van u , myn 
goede meefter Harmen , moeten leren ? 

Twede W^ard, 
Ik heb 'er immers genoeg van gehoord, hoe 
zeer de menfehen , die in de voorgaande week by 
U t'huis ge weeft zyn , geklaagd hebben» 

Eerfte Waard. 
Wat zeiden ze dan? 

Twede Waard. , 

Zy zeiden , zy waren liegt bediend , en daarby j 

braaf gefnoten. I 

L E E G B U I D U. 

Ey mannen « kyft doch .nieu 
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Twede Waard. 
' *t Is zo als ik zeg , myn heer ! belieft gy , uw 
•intrek by my te nemen , dan zult gy veel bete* 
bediend worden , en in ver na zo veel niet behoe- 
den te betalen als hier. 

Leegbuidel, 
Neen , ? t is nu te laat. 

Eerfte W a a rd. 
Het zyn kanaljes , die zeggen durven dat ik de 
menichen fhuit. 

Twede W a a r ï>. 
En ik zeg , dat gy als een brood-dief anderea 
het brood uit den mond fteelt. 

Eerfte Waard. 
Gy moogt 'er zelf een wezen. 

Zy gryöen malkander in 9 t bair : maar 
de Hof mee/Ier komt tuffchen beide , in 
floot den 'enen waard buiten de deur. 

>W A A R D. 

Ach l genadige heer Hoftneefter , verfchoon 
<iny , dat dit in uw by zyn gefchied is. Ik ben 

f een meefter van my zelf , als iemand myn eerly- 
en naam befoedeld, en zegt , dat ik niet eens 
bekwaam ben een ragout klaar te maken. Is dat 
Biet fmertelyk,heerflofmeeftèr? hyhad my liever 
c.n fchelm en bedrieger mogen noemen. 

Hy weent. 

L E E G B U I DE L. 

Ach, myn goede vrind! als men zig alles * wat 
de menfchen zeggen > wilde aantrekken, dan had 
men wel dagwerk. Hoe oud zyt gy ai* en hoe 
-lang hebt gy al gekookt 9 of hier Logement ge- 
houden? ' • " 

Waard. 
Meer dan dertig jaar* > . 

Leeg- 
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Leegbuidel. 
In zo langen tyd,denk ik, bad uw driftig" Moed 
wel wat kunnen verkoken. Had ik my aan de 

})raat van menfchen vyillen ftoren , dan was ik al 
ang om een Luchtje gewëeft. Want in eiken 
brief , dien ik van huis kryg , verneem ik van 
myn vrinden wat nieuws , naatnlyk wat de njen- 
fctien van deze onze reis zeggen , en wel dat ik 
de onnozelheid van den jongen Paltsgraaf mis- 
bruik , en myn beurs ten kofte van zyn kas 
braaf doe zwellen , daar ik nogtans zweren kan , 
; ttót ik op deze reis al meer dan drie honderd 
ryksdaalders van myn eigen geld verfchotren heb!, 
zo als de Mevrouw zelve getuigen kan. Maar 
als men flegts een goed geweten heeft . , myn 
vriend , dan moet men over zulke praat eens hel- 
der lagchen. 

Waard. 
Het zou wenfchlyk zyn he^r Hófmeefter, dat 
alle jonge heren in zulke goede handen , als de 
uwe geraakten, 't Is iets aartigs, heer Hofinee^ 
fter , dat zo dra ik maar iemand zie , dan weet 
ik al volkomen , hoe hy geaard is: Zo dra zag 
ik u niet, of ik merkte reeds 9 dat gy een ver- 
ftandig en deugdzaam heer waart. Maar is dan 
de Paltsgraaf zo onnozel, heer Hófmeefter? 
Leegbuidel. 
Van grote heren , zo als de myne is , myn 
vriend, moet men geen kwaad fpreken ; ik doe 
9 t ook daarom niet gaarn van myn heer ; want 
het is immers zyn fchuld niet , dat hem de na- 
tuur hare gaven heeft geweigerd. Maar dit kan 
ik zeggen , (doch onder de roos.) 

Waard. 
Ja doch, heer Hófmeefter t 

" Leeg- 







; B L Y S P» E L; - %$$ 

r L E EG BUIDEL. 

.• ïk kan zeggen , dat hy byna niets menfchelyks 
hezit , dgn alleen de uiterlyke gedaante , en hoc 
iveel moeite ik ook neem , zyne eenvoudigheid 
te verbergen, nogtans kunnen het aanftonds ver- 
Handige menfchen merken. Zyn vader , de oude 
Paltsgraaf, heeft menigmaal zyne handen gewron. 

f en , en 'er in myn byzyn bitter over geweeni 
m laar ik troofte hem daar iheê , dat velen , die ia 
hunne jeugd eenvoudig ge weeft zyn , by-het 
klimmen der jaren verftandige en fchrandere men- 
fchen ,zyn geworden. Zyn vader, meende daar- 
om, dat als hy eens onder de vreemden kwam* 
hy als dan wel veranderen , en allengs bcfchaaf* 
der zou worden ; maar ik befpeur nog geen ver- 
andering. Nu moet ik boven by hem gaan j hy 
heeft enige Raadsheren dezen avond , by zig te 
gaft genood. Zie daarom toe, myn vriend, dat 
wy wel bediend worden. Voor goede betaling 
behoeft gy niet bang te wezen. 

Hy gaat hinntn* 

, DERDEÜITKOMST. 
Waard. Leegbuidel. Juffer 

R y k H A R T* 

Waard alken. 

, Dat 's doch een allerlief fte : Hofmeefter. Nog- 

tans wenfchte ik, dat noch hy noch de Mevrouw. 

by den Paltsgraaf wareti ; want dan kon ik met' 

hem naar myn welgevallen leven. Zulke vette 

ganfen komen zelden in myn keuken. Men 

moet daarom , zulke goede gelegenheid waarne» 

mem Een herberg is als eenLotery; in welke 

veel 
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veel nieten en weinig pryzen zyn , maar deièé 
Paltsgraaf is als een van de hppgfte Lotefrïn* d$ 
laatfte klaffe , 't welk al hef andere weer goed 
boet maken. Ma» ziet daar! goeden avond Joft 
f er Rykhart, moet je-my fprekenf 

Juffer R Y K H A R T, 

Ik heb genodrd, dat hier een vreemd heer zyii 
intrek heeft genomen ;. ik kwam daarom vragen* 
of hy van enige myner waren gelieftte gediend te 
toefen? 

Waard.» 

Gy moét wagten', tot dat de Hofmeeft&r komt; 
want die heeft de beftelling óver alles; Maat daar 
is hy. Myn heer Hofmeefter, hier is een vrouW 
met verfcheide waren en galantéfryen 5 mogelyfe 
zyn 'er onder , daar myn heer de Paltsgraaf ga* 
dmg ta heeft. 

LÉ'E6BüliJ»L 

Dat kón wel wezen 5 wy moeten omtrent der* 
tig ellen .brokade hebben',- maar het moet wafr 
inooys wezen. * 

Juffer Ry.kha.rt. 
Niemand in de gantfche ftad -heeft betere broka- 
de, dan ik. , Maar ze is dujuc; doch goede waar 
koet ook góéd betaald wordeii* 

Leegbuidel. 
Dat wil niet zeggen , zo dewasr maar goed is. 

juffer R y k k. A R T. 
Ziet daar, myn heer] als gy zulk een patroon 
fen- zulke brokade in de gantfche ft^d vindt j dat! 
geef ik u myn gantfche Imam voor niet. 
Lèegbui de l. 
Heb je bok fhaye Smriftabaks-dózen? 
Juffer R Y K H A R T. 

' ja, zie hiereeirgoude dóos^i^by^uitftek flaay . 

ge- 
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gewerkt is , ipaar.ze koft twe tondert ryksdaal- 
ders; want ze is van zuiver dukaten-goud. 

L E X E ,G B y I ©EL. 

Ja die doos is goed j ik geloof ook , dat ze de 
rPaitsgraaf met de brokade wel houden zal, zo dra 
hy tyd.heeft , zal ik het hem laten zien. Wilt gy 
het tot morgen hier laten leggen ? 

Juffer R Y K H A R Ti 

Van harte gaarne. 

LeBGB-üIDEL; 

Kom morgen maar om negen uren weerom. 

Juflfer R Y R H A R T* 

Heel wel. 

Leegbuid.el. 

- Maar gy moet my den naaften prys van de br<* 
telde zeggen. 

Jufler R y k h a r t; 

- Dat zullen wy dan wel eens worden; 

Lee g bu i del. 
Hebt gy ook enige juwelen, die goed zyn? 

Juffer R Y K H A R T. 

Neen myn heer, maar hier woont in de buurt 

ten man, die de bejfe juwelen heeft, endien ik* 

wanneer gy 't goedvindt , hier na toe zal zenden. 

Leegbuidel. 

Ja zeg hem maar," dat hy aanftonds hier komt* 

Juffer Rykbart binnen. . 
Leegbuidel.. 
De. Vreemden zullen aanftonds ihier wezen hof 
jies, maak maar dat ze wel bediend worden. 

Waar d. 
Daar zal niets aan ontbreken. 

De Waard binnen: 
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VIERDE UITKOMST, 

L E E G B Ü I D H. 

\ Begin van de Komedie gaat tot nog toe ïft 
wenfch. 't Is wel wat ftout 5 voorname gaden 
té noden , die ons mogeiyk ontdekken en aan- 
ftonds zien. zullen 9 dat onder onzen Paltsgraaf 
niets dan een grove boere-kinkel fchuilt Maar 
myn Leermeefteres , Pieternel zegt , dat wy on- 
ze #aken des te waarfchynlyker moeten makfen , 
door een groter figuur te liaan , om dus den 
waard allen argwaan te benemen. Ik zal de 
Raadsheren wel wat op de mouw fpelden, en Fie- 
4ertiet zal voor haar part dit ook wel by de 
vrouwen weten te doen. Maar daar is de juwe- 
lier al. De. menfehen haaftön zig tot hun eigen 
ongeluk , .en zy fchynen bang , dat ze te laat 
mogen bedrogen worden. 

Vyfde UITKOMST. 

LrEEGBUIDEL; JüWELiERé 

Juwelier. 

Uw gehoorzame £>iena&r , myn heer ! Juffer 
Rykhart heeft my hier na toe gezonden $ en ge- 
zegd, dat triyn heer juwelen, begeerde. 

L E E G B U I D E L. 

Laat eens zien, wat hebt gy voor foörteri ? 

}Jy beziet bet ene juweel na^ 7 ander. 4 

Deze Haan my beft aan , mogeiyk dat ze dé 
Paltsgraaf behoudt ; maar hy heeft thans géën 
tyü, om ze te bezien j want wy verwagten enigö 
heren van den Raad , die dezen avond by myn 

<- - hier 
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feeer zullen fpyfen. . Wil je ze my hier laten > daü 
kan ik u morgen befcheid zeggen. 

Juwelier; 

Ik zal anders morgen * met de juwelen wel 
weerom komep* - 

LeëobÜidê t; 

Neen myh heer, ik zal u een beleren raad gé* 
ven; om dat gj zo wantrouwig zyt,-zult gy beft - 
doen dat gy in 't geheel weg blyft Hier was da- 
delyk een ander - 9 die weergaloze juwelen te koop 
had, en ons aanbood r 'er zo vele te laten t>m te be- * 
zien , als wy begeerden 5 maar ik üet hem gaan ^ 
om dat men my van u gezegd had; - 
.y Juwelier. 

Ach! heef Hofmeefter , dat was io niet ge- 
meend. 

L e e b. b v i ï> é u 

Neen myn heer , ik wil noch u, hoch.ieniancl • 
anders in verzoeking brengem* Gy. zoud 'er mis- 
fchien de£en nagt niet van kunnen flapen , dat gy 
een Paltsgraaf des H.:Roomfchen Ryks een paar. 
lompeiju welen betrouwd ihad. 

Ach! word doch niet Jtwaad , wfel Edele héêr 
Hofmeefter. 

.1 LËfeoÊijipÉ t;.< - • 

Neen, in 't geheel niet Ik prys veel eer uwe 
Voorzigtigheid. 

JU W E,L i E R.- 

Ach! wél Edel heer! 

L E E Q B U I D E L. 

' Ach! ik bén ti in 't geheel niet moeijelyk övèf;; 
inaar gy zult het my ook riiet kvvalyk nemen, dat 
ik handel, met wien het my belieft. 
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Juwelier.- 
Ach! welgeboren heer Hofmeefter! 

L BE GB U IDE L. 

- Daar «yh uvve juwelen ; ik geloof niet* dat kt 
in myn handen befchadigd zyn geworden. *' 

J U W* E L' ier: 

Ik neem' Éè waurlyk niet weer te rug. Verdun 
my , verzoek- Ik onderdanigft , dat ze hier tot- 
morgen mogen blyyeti. - : - 

Léegbü-id e~l. : '■ 
Neen, iknèém ze niet aan: 

Juwelier. 
Ach! wees doch zo ongenadig niet. 

Hy wil heen gaan. 
Le e g a v 1 d e l. ••. 
Hoor dan /om dat ik tfierk , dat het uit. -geen' 
wantrouwen gefchied is, zo^kutit-gy de juwelen 
hier laten. ■..!!• / :, f •»■ r f - r.y: ' 

J U W E L I E r !Ri 

Ik ben u zeer verpligt r hee* Hofmeefter. 

'L E^E g b vf iM E L. >: c i !; 

Morgen om negen uren ^kuao gy weer koincp; ' 

• Ju iv* e* E' r te tu. 

Heel wel, ?b zal komene -~vl '- ••' Mo/- 
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Drie Raadsheren. LËég^bujde ii- u ,y, 

Eerde R a k b :r s^i,É e r. 

y Gehoorzame Dienaar a ik" weet ïiiët V óf myn 

heer van 't gevolg van myn heer den Paltsgraaf js. 

Lee gb ui d\e ii,; •■"'* 

Ja myn heer., ik ben zy# fcfóftneefter. Myn 

heer de Paltsgraaf heeft 4e Vi^ïd- genomen, a 

- de: 
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dezen avond op een Soupé by zig te laten verzoe- 
ken. 

Twede Raadsheer. 

Wy zyn myn heer den Paltsgraaf onderdanig 
verpligt voor deze eer. 

L E E G B U I D E L. 

Zyn vader, de oude Paltsgraaf plag te verhalen^ 
dat hy, toen hy in zyn jeugd in vremde landen 
reisde ,- altoos de Overigheid van elke plaats by . 
zig te gaft liet. noden* en heeft daarom ook bevo- 1 
' len , dat zyn zoon hem hierin zon na volgen , ! 
want de heren van. den Raad zyn het juift , van- 
wien men meeft kan leren , en met wien men zig 
buiten 's lands bekend moet maken, • Wie buiten 
's lands reift , om ilegts de huizen en gebouwen 
van elke plaats te bezien, en daarby yerwaarlooft, 
geleerde en brave mannen te leren kerinen, die: 
zal weinig nut van zyn reizen hebben. 
Eerde R a a..d s h e e r. 
. Wy wenfehten , in ftaat te weze$ 6 jynt Ex- 
cellentie in deze plaats enig vermaak te kunnen: 
aandoen. Maar wat kan eqn heer van zulken ftaat 
en opvoeding , en die; dp.-waereld $1 ,zo lang be- 
zien heeft , zig voor. voordeel uit onzen omgang; 
beloven? De hoflykhèid, het verftand en uiterlyk^ 
aanzien van u , myn- heer Hof meefter* doet ons 
ligt van de bekwaamheid Vap uwen jongen heer 
Paltsgraaf oordelen». , ' ' 

L E E G B U I D S £,. 

Ik ben u onderdanigft .verpligt voor uw gene* 

gen en geheel onverdiend oordeel. My'ne verdien- 

ften zyn zeer geriög:, ;en de jonge heer 'Palts- 

. graaf, welken ik de Eer heb van te geleiden 9 is 

helaas ! . . ♦ ach ! myn heren , ik mag 'er byna 

piet aan denken. . . ^ 

Q % £er- 
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Eerfte R a a d s h e e r* 
Hoe zo? myn heer Hofmeefter! de heer Palts» 
graaf bevind zig immers wel ? 

L E E G B U i 1) E L. 

Ach! waardije heren! de natuur gaat zeer on* 
' k te werk by de uitdeling harer gaven. Wat 
tf lighaam en de uiterlyke gedaante van myn jon- 
gen heer betreft , daar v&lt juift niets op te zeg- 
gen; hy is gezond, en heeft fterké leden. Daar- 
by is hy ryk , en van een hoge geboorte* Maar 
ach ! myrt heren . . . Hy weena. Ach ! ik kan 
rny van tranen niet onthouden > wanneer ik 'er 
aan denk. 

Eerfte Raadsheer. 
Mogelyk is de jonge heer al te levendig ? dat 
een gebrek is , dat men by de meelten van zyn 
ftaat en ouderdom vind. 

Leegbuidel zoeend wederom. 
Eerfte R a a d s h e er. 
Maar die vlugheid pleeg wel , met de jaren ovfcr 
te gaan, 

Lèegbuidel. 
Neen' myn heer ! ach ! dat het maar levendig- 
4 heid ware ; want dat is menigmaal, by jonge men- 
fchen een goed teken. 

Eerfte Raadsheer. 
Is hy dan .miffchien wat droefgeeftig? 

Leegbuidel. 
Ach! waar het maar droef&eeftighéid dan zou* 
den 'er mogelyk nog veel andere goede dingen by 
hem wezen. 

Eerfte R a a d s h e e r. 
Miffchien is hy een al te grote liefhebber van 
het jonge vrouwvolk , en laat zig ligt door haas 
verleiden? 

Lee*- 
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Leegbuidel. 
O neen , in 't geheel niet ; want al was hy een 
liefhebber van 't vrouwvolk, dan zou ik egter nog 
hoop hebben hem tt regtte brengen. De liefde 
gaat zomtyds by jonge lieden veel te ver, maar 
zy kan ook menigmaal, van veel nut zyn. 
Eerfte Raadsheer. 
Dan weet ik byna niet, wat hem fchoften zou- 
de ; mogelyk is hy omtrent zyue bedienden wat 
.te ftren'g? 

Leegbuidel. 
Niets minder d^n dit, ik wenfdite wel, dat .hy 
wat ftrenger was ; want als een heer omtrent zy- 
ne bedienden al wat ltreng is , zo is dit nogtans 
beter, dan dat hy te zagt is, ephet volk in 't ge- 
heel niet weet te regeren. 

Eerfte Raadsheer. 
Laat hy zig dan mogelyk , in andere gevallen f 
al te zeer door zyne affeélen behqerfchen? 

Leegbjjidel. 

Wat affe&en ! die heeft hy in 't geheel 
niet. Wanneer gy hem zult zien , zult gy byna 
niet kunnen geloven , dat hy van zulk een hoge 
geboorte is. Gy zult hem veel eer voor een Boe- 
rejongen , dan voor een Paltsgraaf aanzien. Hy 
lykt byna een blok, en heeft noch verftand, noch 
een gezond begrip. Alles wat zyn Vader aan 
hem te kefte gelegt heeft, is te vergeefs 'en.vrug- 
teloos. 

Hy fleh zig zeer bedroefd aan. 

Ach! als ik aan zyn Vader , den ouden braven 
Paltsgraaf denk , als ik my de menigvuldige tra- 
nen , die hy over hem vergoten , en de menigte 
van zugten , die hem deze zyn zoon veroorzaakt 
heeft p te binnen breng , dan word ik byna van 
• ; Q 3 droef- 
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droefheid wanhopend. Die goede heer heeft al- 
les gedaan , wat een vader aan zyn kind doen 
kan ; hy heeft de bekwaamde Leeraars , die 'er 
te vinden waren , voor hem uitgezogt ; hy heeft 
hem in alle ridderlyke oefFeningen -van de befte 
meefters laten onderwyzen : maar terwyl dit al- 
les vrugteloos geweeft is , zo heeft hy hem my 
eindelyk toebetrouwd , om met hem in vreemde 
landen te reizen , of 'er mogelyk door dien weg 
nog iets by hem uit te regten ware : maar ook dit 
is tot nu toe vrugteloos geweeft. 

Eerfte Raadsheer. 
Hoe oud is thans de jonge heer Paltsgraaf? 

Leegbuidel. 
Negentien jaren. 

Eerfte Raadsheer. 
Wel, dan moet men nog niet alle hoop opge- 
ven , heer Hofmeefter ; want men heeft veel der- 
gelyke voorbeelden. 

Leegbuidel. 
Ja dat 's wel waar ; maar dit is van myn Jieer 
eer te hopen , dan te geloven. Maar met verlof; 
myn heren ! dat ik u voor een ogenblik verlaat. Ik 
zal den jongen Paltsgraaf by u brengen. , 

Eerfte Raadsheer.' 
U Gehoorzame Dienaar. 

ZEVENDE UITKOMST. 
De Raadsheren alken. 

* 

Eerfte Raadsheer. 

Dat is een zeer bekwaam en regtfchapen Hof- 
meefter, Collega! hy was, óin zyne uitnemende 

be- 
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bekwaamheid waardig , dat geen te~zyn ^ wat zyn 

heer is. * 

Twede Raadsheer. 
Ja dat ftem ik toe } hy heeft my te enemaal ia- 
genomen. 

Derde Raadsheer. 
Ik ben zeer benieuwd , den jongen Paltsgraaf 
te zien ; want volgens de *befchryving moet hy 
zeer eenvoudig wezen. 

Eerile Raadsheer. 
Waarlyk gene 'bekommering kan by de ouders 
groter wezen , dun als ze zien , dat hunne goede 
opvoeding omtrent hunne kinderen te enemaal 
vrugtcloos is. Maar daar zullen ze ongetwyfeld ko* 
men. 

ACHTSTE UITKOMST. 

Paltsgraaf. Leegbuidel. De 

vorigen. 

Eerfte Raadsheer. 

Uw ond«rdanigfte Dienaar. Wy zyn verpligt , 
voor de genade, welke de heer Paltsgraaf ons ge- 
nadigft gelieft te bewyzen, en nemen de vryheid, 
op uw bevel onderdanigft te verfchynen. 
Twede Raadsheer. 
Zo wy van de komft van den heer Paltsgraaf 
eerder kennis gehad hadden , wy zouden al eer 
onze opwagting by u gemaakt hebben. 
Paltsgraaf. 
Heeft niemand van u> myn goede vrinden, wat 
fhuiftabak ;. ik ben zo verftopt ? 

Eerfte Raadsheer^/. 
Ach hemel ! wie had zulk een koröpliment van 

Q 4 een 
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een Paltsgraaf verwagt? 

L E E G B U I D E L. 

•De heeT Paltsgraaf was wat té bed gaan leggen^ 
en viel in fluimer : maar als hy 's namiddags wat 
gaat flapen } dan is hy wanneer hy ontwaakt r gor 
.meenlyk zo öaperig , dat hy langen tyd nodig 
heeft , eer dat hy regt weer by zyn zinnen is. 
Weeft zo goed, heren! en gaat zitten. 

Eerfte R a a d s h e e r JHl. 

Dat is al een bekwaam Hofmeefter ; hoe aartig 
weet hy de gebreken van zyn heer te verbergen. 

L E E G -B V l n E L. 

Weeft doch zo goed , myn heren en gaat zit- 
ten; want eer zal myn heer niet zitten gaan. 
' ' De Paltsgraaf gaat eerft zitten ? vervoU 
; '. gëns de anderen , ' er) Leegbuidel blyft 
by den fioel van den Paltsgraaf Jtaan. 
Eërfte Raad s h e e r. 
't Is hier een zeer ongezonde plaats , zyn Ex- 
cellentie. Daarom moet men, voor dat men de 
lugt gewoon is , * eriigè kleine prafervativen ge- 

: bruiken. - 

De Paltsgraaf laat een boer vliegen. 

L E E G B U I D E L. . 

Neemt het niet kwalyk , myn heren , de heer 
Paltsgraaf heeft een zeer ftegte maag \ daarom 
moet hy , menigmaal in weerwil van zig zelvcn, 
wat onhoflyk zyn. 

Eerfte R a ad s h e e r. 

U Onderdanige Dienaar ; de heer Paltsgraaf 

heeft zyn volkome vryheid ; de gezondheid gaat 

boven alles. Is de heer Paltsgraaf , reeds langen 

tvd , met dergelyke verftbppingén gekweld ge- 
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PALTSGRAAF. 

Vraagt myn Hofmcefter. 

Eerfte Raadsheer tegen den 
Hofmeefkr. 
Is myn heer de Paltsgraaf ?ee£s l$ng met dit on- 
gemak hezet geweeft? v 
Leegbuidel. 
Ja, al' enige jaren. 

Twedë Raadsheer. 
Ik heb hier een weergaloos Maag-elixir ; wan*! 
«eer dit de heer Paltsgraaf geliefde te proberen ^ 
dan ben ik verzekerd , dat hy 'er een goede uit- 
werking van ondervinden zoude. 

Paltsgraaf. 
Twaalf zulke glazen maken niet eens een pintje 
uit, en daarmee kan men immers zyn dom niet 
eens leffchen. ; , 

Leegbuidel. 
. De heer Paltsgraaf is geen Elixir gewoon te ge- 
bruiken , maar gebruikt doorgaans een ckcoftum, % 
waar van men gelyk myn heer weet , gewoon is , 
Wel gehele kannen op een dag te gebruiken. Hy » 
meende daarom , dat het zulk een dccoBum was. ; 

Éesfte Raadsheer. 
Neen zyne Excellentie , 't is geen deco&um^ 
maar men neemt 'er elke reis maar tien droppelen 
van. 

Paltsgraaf. 
v Vraagt myn Hofmeefter. 

Eerfte Raadsheer. 
Maar mag ik vragen , hoe zyn Paltsgraaflyke 
Genade deze plaats aanftaat? i 

P/A L T S G IV A'A T. 

Vraagt myn Hofniöfefter. 
- ". " Q 5 Leeg- 
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L E £ £ B U I D E L. 

De heer Paltsgraaf weet , dat ik deze plaats al 
wat bezien heb, en wil daarom, dat ik 'er een be- 
fchryving van zal geven : want hy zelf heeft in 
't geheel nog niets van deze ftad geziep. Ik kan 
niet ontkennen , dat my deze plaats tot dus ver 
nog ai heel wel aanftaat ; ik heb verfcheide fraaye 
en pragtige gebouwen gezien. 

Eerde Raadshe er. 

Ja men vind hier verfcheide huizen en gebou- 
wen , die deze ftad een tamelyken luifter byzet- 
ten. Zo het myn heer de Paltsgraaf geliefde, de- 
ze ftad te bezien ,. dan verzoeken we onderda- 
nigft , de eer te mogen hebben , hem te mogen 
verzeilen. 

Leegbuidel. 

De heer Paltsgraaf zou deze beleefdheid met 
de grootfte verpligting erkennen , en niet in ge- 
breke blyven, u zulks zelf te betuigen, zo hy 
maar zo befpraakt was , als de beren. 

Eerfte Raadsheer/ 
Het is immers geen beleefdheid, maar veeleet 
onze pligt, myn heer Hofmeefter* 

Leeqbuidel. 

. De heer Paltsgraaf, is ryker aan gedajrten ,' dan 
aan woorden myn heren. En hierin volgt hy het 
voorbeeld van zyn vader na, dewelke gewoon is, 
zyne dankbaarheid, liever met de daad , dan door 
woorden te betonen. . 

Eerfte Raadsheer. 
Is zyne Excellentie , uw vader nog wdva? 
rend? 

Paltsgraai, 
Vraagt myn Hofmeeftcr. 
■ T Leeg- 
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Leegbuidel. 

Met den laatften poft , myn heren , kreeg nie- 
mand dan ik alleen , van den ouden heer Palts- 
graaf een brief. Myn heer fchynt 'er enigzins ge- 
voelig over te wezen , en terwyl hy u na my wyft , zo 
wil hy daar mede zo veel zeggen ; dat ik gelukki- 
ger dan hy geweeft ben , en beft in ftaat , uwe 
vraag te beantwoorden. Ik heb daarom de eer, 
van u (e zeggen , dat de oude heer Paltsgraaf , zo 
wel als Mevrouw zyne Gemalin , nog zeer wel- 
varend zyn. 

Eerfte Raadsheer. 
Zo leeft dan ook nog Mevrouw , uw moe* 
der? 

Paltsgraaf. 

Vraagt myn Hofmeefter. 

Leegbuiöel. 
Merken de heren niet , dat myn heer za als ik 
reeds gezegd heb , daar over gevoelig is, 'dat hy 
met den laatften poft in 't geheel geen brief gekre- 
gen heeft. Stel umaar geruft, zyn genade, met 
den volgenden poft zult gy alleen brieven krygen, 
en ik in 't geheel gene. 

De W a a r d komt ., en zegt$ 
Alles is thans klaar, heer Hofmeefter, en het 
eten ftaat op tafel. Gelieft myn heer nu te beve* 
len y van binnen te gaan. 

Leegbuidel. ; ' , 

Zyn de Mufikanten gekomen , die ik befteld 
heb? hofpes? 

Waard. 
Ja, ik heb de befte Mufikanten van de ganfche 
ftad befteld. Zy zyn ook reeds gekomen en wag- 
ten bevel , om een begin met fpeien te maken: 

Leeg- 
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Leegbuidel. 
Zo dra wy plaats genomen hebben, kunnen 
ft beginnen. 

iV* dat ze binnen gegaan zyn , laten zig 
de Muzikanten boren , en een danzer 
laat zyne bekwaamheid in H danzcn of 
bet toneel zien. 

D ER D E B E D R Y F, 

EERSTE UITKOMST. 

Juffer Rykhart. De Waard. 

Juffer Rykhart. 

Wat is hier alles nog ftil ? ik zie nog gjeen 
menfch, en nogtans is t al negen uren. Even- 
wel kan ik onmogelyk geloven , dat ze allen nog 
fiapen. Ik zal proberen , of de waard ia zyn flaap- 
kamer is, en aan zyn deur kloppen. 

DcWaarp komt in zyn nagtgewaad voor 
den dag 9 wryft zyne ogpn en ztgu 

Goede morgen, Juffer Rykhart! hoe zo vroeg? 

m Juffer Rykhart.. 
t Is immers byna negen uren. 

De W a a r d gaapende. 
. Wat zeg je? al byna negen uren! dat dagtik 
niet Wy hebbea gifter avond een goede roes 
gedronken, myn kop is daarom nog itiqtop zyn 
ltel. De Paltsgraaf forceerde zyn gaftetr zeer , 
zo dat wy al te zamen een /goeden knip weg 
padden. Zyp Hofmeefter is een braaf man , en 
daarby zo vrindelyk , dat ik hem niet genoeg 
weet te roemen. » Hy fchonk zelfs voor my in* 

ei* 



.-«•-■* 



fe h Y S P E t: &5| 

verzogtmy op de gezondheid van den Falts- 
_ af. te drinken. Waarlyk die jonge Paltsgraaf 
zal een braaf heer worden. Hy dronk met de ou- 
de Raadsheren glas om glas , maar hy moed het 
eindelyk kamp geven, Want ik moet je zeggen ^ 
Juffer Rykhart de Paltsgraaf is nog een zeer jong 
heer van negentien jaren , hoe zou die 't tegen 
zulke beproefde mannen , die zo vele jaren reeds 
in den Raad gezeten hebben , kunnen uithouden ? 

Juffer Rykhart. 
Wat is doch de jonge Paltsgraaf voor een heet? 

Waar d. 

Hy is zeer ftil. Ik hoorde hem pas een woord 
over tafel foreken ; maar de Hofmeefter had da 
praat geheel alleen. 

Juffer Rykhart. 

Ja, de Hofmeefter fchynt een aartig man té 
wezefl. 

W A A * ö. 

Zulk een beleefd man heb ik nog nooit gekend 
Ik zal altyd met den grootften roem van hem 
ipreken. Maar met verlof , ik moet u voor een 
ogenblik verlaten ; want ik moet my wat gaart 
aankleden , om dat ik zo eerft uit myn beef ge-* 
komen ben. 

TWEDE UITKOMST. 

Juffer RykhaHt. Juwelier en eert 

MuSIKANTé 

juffer Rykhart. 

Uw Dlenarefle, myn heer ! gy komt hier natf 
tfedagten met my om dezelfde rede? v 

Jtft 
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Juwelier. 
De Hofmeefter heeft my om dezen tyd hier be^ 
fcheiden. Voor 't overige ben ik u verpligt , dat 
gy aan my hebt gelieven te denken, ik geloof, 
dat hy de twe juwelen behouden ial, die hy giften 
ren heeft uitgezogt. 

M U S I K A N T. 

Ik heb ook enig geld voor myn fpelen van gis-, 
teren te vorderen. 

Juwelier. 
.Is hier ,dan ook muziek ge weeft? 

M U S I K A N T. 

Ja wy hadden een volledig muziek, Enigfe 
Raadsheren waren by den Paltsgraaf ten eten. 
Moet gy deze Bedienden van den heer Paltsgraaf 
ookipreken? 

Juwelier. 
; Ja, ik moet geld hebben voor een paar juwelen; 

Juffer R y k h a r t. 
En ik voor een gotide fnuifdoos en dertig ellen 
Brokade. 

M U S I K A N T. 

' Ik heb in ver na zo veel niet te voTcferen 9 als 
gy. Gy goede heden kunt in een uur meer win- 
nen , dan ik en myns gelyk in een geheel jaar. 

Juwelier. 
Ja, maar des te minder liefhebbers vind men 
ook van onze kraam. 

Juffer R Y K H A R T. 

Dat 's wel de waarheid. 

M U S I K A N T.' 

Maar zou 'er nog niemand van de knegts op 
zyn? Ikheb 'niet veel tyd , want heden hebben 
\vy een bruiloft by een lchoenmaker , alwaar wy 
de>ruüofts-gaften met het fteken der trompetten 
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Srfioeteit vertvelkomen. Maat daar is de holpes , wy ; 
moeten hem eens vragen. 
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DERDE UITKOMST. 
De vongèn.. Dé Waard. 

M u s ï k a n t. 

Wy wilden gaarne een der bediendens van den 
Paltsgraaf fpreken, hbfpes! 

Waard. 
Ik heb heden nog niemand van hen gezien. 

Ju W E L I E R. 

• Ik denk egter jdat'er wel iemand van hen op zat 

wezen. ' ■ ' - ' 

. W f A A R D. \ 

- Dat zouïk óbk wel denken.^ Maar ik zal eens 
ïn hunne kamer gaan zien , en ,by aldien ze nog 
niet op zyn , zal Ik' ze opwekken. . 

* 4 :; . *•'* ; ' ■ ' lly gaat binnen. 
Juffer R y k h A r t, •"• *'* 

\ Is (Joch vredlyk l dat de bediendens zo lang 
durven flapeni- ;• 

M'USIKA F-T. 

Zy gipgqn dezen pagt dtog&eji en vo\ 9 en zeer 
laat na bed ; iöaitf ? t is nogtatls telang , zo lang 
te flapen. 

v 'i i •■ De -bofpes komt weerom. 
v W A a r £>.| , A 
.Wat drommel of dat beduidt ! ik zie niemand - 
•$an hén irf de " kamer \ zy moëftèi binnen' by flen 
Hofraeefter Wazeü , maar ik- heb. niet gemerkt 5 , 
dat zyn deur heden< ai open geweeft is. 
-' " ; - j;.ü-w.e l i:b r., 

JLoop fchielyl^ heen , ea kyk eens. Ach t ita 
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worde waarlyk benaauwd. ik geloof zeker r dat Hëf. 
niet helder is. 

De Waard gaat binnen, en komt aan* 
Jlonds tveer. . 

- Ach! ik ongelukkige! ik zie ook niemand in 
Üe kamer van dén Hofmeefter. 

Juwelier. 
Ach ! het klamme zweet breekt my tjiti 

Juffer R Y K H A R T: 

Ach ! ach ! ik beef van angft. 

.Waard. 
Ik moet in 't kabinet van dejl Êaltsgrkaf eefos 

fian zien. Ha, ha, ha! de angft is gedaan, myn 
eer de Paltsgraaf ligt nog te' bed; 

Juwelier. 
Ik verzeker u^ hojpes, ik was zo befcbroomd, 
als een haas. ...-, 

Waard.; , \: 

Men fteld zig door de vrèés altyd het ërgffe 
Voor. 

Juffer Rykhar t.v 

't Is evenwel zonde , dat men van eerlyke meó* 

fchen zulke kwade gedagten heeft . 

* . ■ 

VIERDE UITKOMST, 

■ v 

<♦ 

De vorigen. Pïet.el 

P i e 't i k ktonti 

Ach ! Sinjeur! welk een ongeluk , alle drie a* 
{jaarden zyn weg, en de ftal ftaat open. 

Waard. 
Wat zegje, ben je gek? heb je nog niet uit* 
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PlETER, 

Wat ik zeg, Sinjeur, dat 's waar. 

Waard. . ' 

Zo ik den Paltsgraaf niet in zyn bed gezien had, 
zou ik byna kwade gedagten krygen. 

Juwelier. 
Hier is geen tyd, hofpes^ om zig lang te { be- 
denken. Gaat regelregt binnen by dén Paltsgraaf, 
maakt hem aanftonds wakker en zeg hem , . dat 
alle zyne bedienden en uwe paarden weg zyn. 
Want wy moeten doch eindelyk weten , noe de 
zaak zit : de Paltsgraaf mag het ons kwalyk ne* 
men or niet. 

De* Waar v. opent de kamer-deur , 
K en roept. 
Zyne Excellentie ! zyne Excellentie! zyne Ex* 
cellentie ! 

VYFDE UITKOMST. 

, Devorigen. De Paltsgraaf in een 
Japon en met muilen aan. . 

Paltsgraaf rekt zig uit , ett. 

gaapt. 

Moet je my fpreken ? 

Waard. 
Ik verzoek onderdanigft.Dtn excuus, dat ik zy-' 
ne Excellentie in de ruft geftoo.rd heb j want. . . . 
Paltsgraaf. 
Gaat na den Hofmeefter. 

Juwelier. 
Wy weten met , zyne Excellentie , waar hy te 
vinden is 5 hy heeft my om dezen tyd hier be- 
fcheiden; maar. . . 

R PALTSr 
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Paltsgraaf. 
Zo als ik u zeg, gaat na den Hofmeefler. 
x Juwelier. 
' Zyne Excellentie , de Hof roeefler is 'er niet* 
Paltsgraaf. 
Roept dan den kamerdienaar. 

Waard. 
Die is ook niet te vinden. 

Faltsg ra a f. 
Hy zal by den Hofmeefter zyn , gaat na den 
Hofmeefter, of loopt allen voor den duivel 

Waard. 
Hofmeefter ? Kamerdienaar ,Lakeyen, Paarden* 
.al den duivel is weg. 

Paltsgraaf. 
... Wtt kan ik dat gebeteren? 

Juwelier. 
Gelieft myn heer de Paltsgraaf my myne ju- 
welen te betalen , dan mogen de anderen voor 
myn part wezen, waar ze willen. 

Jufier R Y K H A R T. 

En my voor de goude fnuifdoos en dertig ellen 
Brokade? , 

M U S I K A N T. 

En my voor myn muziek van gifteren ? 

Waard. 
En my voor 't geen gy verteerd hebt , en wat 
'«er anders nog weg is ? 

P A L T S„G R A A F. 

Ey, ik wil u liever wat. . . Scheer je al te za- 
men na den Hofmeefter. 

Waard. 
: Waar is dan de Hofmeefter ? 

Paltsgraaf, 
Dat 's een domme duivel, ik kom zo aanftonds 

uit 
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-toit het bed y en hy, wil dat ik hein zeggen 'zat, 
waar de Hofmeeft»r is/ 

'JüW^LIEU •; 

Hofpes , ik begeer, arreft op zyn perzoon , tot 
dat ik b^6aldl>en: ... ~ ... 

/• W a a.r d. > 

Zyne Excellentie moet hier blyven , tot dat 
wy allen voldaan zyn, gy moet aan uw hjeef va- 
der fchryven, dat.hy u enige duizend ryksdaalders 
•overzendt, om uw perzoon te loBTen. 

Palt,sghaaf. 
Myn vader ? ach ! dat die den Koning zyn g*s 
wone fchatting maar/betalen kon ! 

Waard. 
Wel ben je dan geen Paltsgraaf? 
Paltsgraaf. 
. Dat moogt gy zelf zyn. Myn vader is Pietei 
Jomffén in ^t dorp Wigen. 

Juwelier, 
Bert je geen Paltsgraaf? , . 

P A L T 'S Q R A' A F; 

Dat zegt my een fchelm. 

Waard- 
' Waar komen dan alle die lieden en dienaars van 
daan, die gifteren metu hier kwamen? 
Paltsgraaf. 

Vraagt myn Hqfmeefter ; wat weet ik daafyanL 
Ik heb hem van myn leven nooit trteer gezien, 
djm: gifteten. Gifteren kwam ik in de ftad, om 
teer te kopen $ toen kwam hy my tegen, en vroeg 
my , of ik wel met hem wilde pan, en of ik wel 
dóen wilde, wat hy my zeggen zoude ; dan 2ou 
ik goed eten en drinken hebben. Als ik hem nu 
bedankte en ja zeide , zo trok hy myn kleren uit . 
co in plaat&Jdaarvqp moeft ik oen fluweel kleed 

R a r aan- 
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.aantiekkem Naderhand zette by my enige niet 
meel beftrooide hairen op.,, en noemde my Palts- 
graaf , en ik weet zelf niet, wat die naam betekent. 

'; . W A A R D. 

O.... O ... /O ! gy vervloekte hond, gyhebt 
ons fchandelyk beftolen enbèdrogen. 

• - * 'Paltsgraaf. 
- Ben je dol, heb ik je bedrogen? 

Waard.. 

Heb je ons niet bedrogen , terwyl gy u voor 
een Paltsgraaf hebt uitgegeven > daar gy maar een 
-ïoïnpe boer zyt? 

Paltsgraaf. 

In ons dorp zyn zeftien boeren , die allen Mey- 

Saven geweeft zyn , en onze Schout heeft hen 
arom nooit geen kwaad aangedaan : daarby is 
Öit niet met myn wil gefchied Gy hebt my zélfs 
tegens gewoonte tot een Mey-graaf gemaakt £ 
want by ons wordt niemand Graaf," dan alleen in 
de Mey-maand. 

. Juwelier. 
Geef my myn koftbare ftenen weer, jou hond! 
Paltsgraaf. 
t Wel, wat breek ik myn hoofd met uw ftenen? 
Juffer R y k h a r t wenend. 
En my myn goudcfouifdoos en dertig ellen bro- 
kade. , 

Paltsgra af. 
Uwe dertig paar Kader en doos, waarom pas je 
zelf niet op uw Kader en doos ! 

M u s I K a n t. 
- Ik moet betaling voor myn muziek hebben. Ik 
houde my aan u, hofpes. 

Waard. 
Zou ik u nog voor uw lpelen betalen, my 
-. . dunkt 
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dunkt men heeft my genoeg opgeligt. 

Paltsgraaf. T ' 

■ »Hy zal dentienker hebbefn, en geen geld 5 want 
by fpeelde als een fcheltn. Toen ik in ditvoOrjaar 
Mey-graaf was , hadclen we een .andere fpieelniaiS 
etf daarby nog een trommel Ik hoorde immers 
niet eens een hupfchèn Poolfen 'dans opfpelen, 
ja ik weet niet, wat het voor tuig wal; 't was 
even eens, als ofTnên'enigfe kattfen >an malkander 
hpd gieboftden ; want nu fchreeuwdè de* een eens , 
dan de ander , dan weer allen, tè gelyfc zo ik in 
uw plaats wad , Hófges , ik zou heni geen fchel- 
ling geven. • - ■ ' ;•:• 

ZESDE UITKOMST. 

De vorigen. Eén R a a d s h e e r. 

R A A D S H E ER. 

'Goeden morgen, hofpesj nogmaals dank voor 
.gifteren; wy wierden by uitnemendheid onthaald. 
. • . .Waard.' / ... 

Ja, dat zal myn, beurs gewaar worden. : 

^ • R A A P S HE E 3Li. 

t k ben hier gèkómett , om by myn. heer den 
P .sgraaf myne opwagting te maken i en hem te 
g ;ykrmyn fchuldige dankzegging te betuigen. 

W A A R D. < 

. En ik was juift van voorneqien : , by u myne 
onderdanige opwagting te maken , 'om 11 te ver-r 
zoeken , x dat deze Paltsgraaf nog voor zonne-on- 
defgang mogt opgeknoopt worden. 

Raadshee r. 
Hoe moet ïk dat verftaan ? 

R S Waard, 
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W A AR D. 

De Paltsgraaf ^s waardig , opgehangen te wor- 
den, J)e Hofmeefter was $en gaauwdief; eü de 
Paltsgraaf is niets meer dan een arme Boerejon-t 
gen. Ik ben beitelen j deze goede menichen 
?yn bedreigen. Hier is hy zelf tegenwoordig , 
wanneer het u belieft, kan myn heer hem zelf on- 
dervragen. ■: 

; R a a d s h ; e; e: r. 

Hoor eens ! waarom hebt gy u voor een Palts- 
graaf uitg^even ? 

/Paltsgraaf. 

Vraagt myn Hofmeefter. 

Raadsheer. 

Waari^uMjiöfóïeeftörBin?' ; ' 

W A A ,R D.. 

Dié heeft 'zig 'onzigtbaar' gemaakt. Hy heeft 
drie van myne, paarden en alles, mede genomen , 
en dezen r anjien boer heeft hy in de pekel gela- 
ten. 

- ; Ra a d s h fe e r. 

Ach hemel! wat is dat voor een hiftorie? gy 
moet gewis hangen ; dat is immers ongehoord. 

Pa j, t s g r a a f.\ 
Als je my ophangt , dan zal ik je by myn 
Schout aanklagen ; die is wel in ftaat, om u ook 
op te hangen. 

R a-'A d s h e e r. 
Brengt hem na -'t 'Stadhuis; de zaak is zuiver 
en klaar. 

■'■'■ Zyjkpen hem weg. 
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ZEVENDE UITKOMST- . 

De vorigen. De Vader en Modder 
v van den Boer e-jongen. 

De M O E D E R, 

't Was gantfeh tegen myn zin, dat gy dit on- 
nozel menich na de ftad zond. 

De V A D E R. 

Hy irioet doch eens in de ftad komen , om wat 
te leren. 

De M O E D E R. 

Ach ! wat zou dat eenvoudig menfeh kunnen 
leren ? Och ! ik ben maar bang , dat ze hem Sol- 
daat gemaakt hebben. 

De V a d e vu 

Zo wy hem niet weer vinden, dan moeten we 
Zhmené Marcus een fooitje geven , dat hy hem 
van de preekftoel afroept , en als dat gefchied is, 
dan moet de Officier , die hem geworven heeft , 
hem weer te rug geven. 

De M o e d e r. 

Ja , dan kan je wel wagten , tot dat je dood 
bent. Heb je ooit van je leven gehoord, dat de 
Officiers hunne Soldaten weer los laten ? 

De V a d e r. 

' Ach ! zo hem maar niets ergers is overgeko- 
men , dan dat men hem Soldaat gemaakt heeft : ik' 
ben baftg , Truitje dat hem enig lett is aange- 
daan. 

De M o e der. 
Och! och! 't is evenwel onze enigfte zoon* 
en hoe dom hy ook was , wy hadden nogtans in 
ons werk dienft van hem. 

R4 ft 
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De V A D E R. 

Ja , Is hy weg Truitje > dan ijioeten we al even- 
wel te vrede wezen , en 'er ons na fchikken. 

De M O E D E R. 

Ik kan my daar onmogelyk mee trooften ; gy 
moet me den jongen weer fchafFen , of een ander 
in zyn plaats. 

/ De V A D E R. 

Ey , denk daar doch niet aan , ik ben immers 
een oud zwak man. Och , fchrei jdoch" niet voor 
den tyd, myn kind! wy zullen hem daar in dat 
grote nieuwe huis zoeken j mogelyk , dat hy daar 
in gelopen is. 

De M o E D E R. 

Neen doch niet hoe zou hy daar gekomen 
' zyn? 

r De V A D E R. 

Wy zullen 'er egter heen A gaan. Maar wat of 
daar te doen is? Men ziet in de fteden zelden iets 
dan enkel kvyaadj daar fleeptmen een misdadiger 
weg. Tegen den Raadsheer. Met verlof vrind, 
wat heeft deze misdadige gedaan? 

Ra a d s h e e R. .' 

't Is iemand, dié opgehangen zal worden. 
Boer e-Jon ge n. 

Daar zyn by myn zolen myhe ouders. Ach! 
myn lieve ouders! gy komt net van pas, nu kunt 
gy my het uitgeleide na de galg doen. 

De M o E D E R. 

Ey, man! dat 's immers onze zoon Pieter? 

De V A D E r. 
Zo komt. het my ook voor. Wat zal dat be- 
duiden, Pieter? wat heb je voor kwaad gedaan? 

B O £ R E-J O N G E N. 

Ach , myn lie ve vader . word doch niet boos 

op 
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op tny ; 't geld , waarvoor ik teer moeft kopen , 
heb ik verloren. 

Raadsheer. 
. Ach ! welke .eenvoudigheid ! ik heb raeelyden 
met hem. Hopr, myn vrind, is dat uvy zoon?] 
De V. a d e r wenende. 

' 3 a » ^y * s het > geftrenge heer ! maar waarom 
moet myn zoon hangen ? 

Raadsheer. 
Hy heeft zig voor een voornaam heer uitgege- 
ven , en de menfchen hun goed ontftolen. 

De M O E D E R; 

Ach ! dat 's niet mogelyk , myn goede heer ! 't 
is de onnozelfte menfch , die 'er op den aardbo- 
dem zyn kan. Is dat waar , dat men u te laft 
legt 5 Pieter* 

B O E R E-J O N G E N. 

Den cluiyel haal den Hofmeefter; ik wenfchte 
maar, dat ik hem onder myn klaauwen had. 

Raadsheer. 
Hoe wierd je met dezen Hofmeefter bekend? 

BOÈHE-JONGEN. . 

Toen ik gifteren op de, markt ftond , en rond 
zag, kwam hy by me , en vroeg wil je met me 
gaan , en doen , wat ik je zeg , dan zult gy be- 
ter dagen hebben , dan je heerfchap ? zou ik nu 
niet gek geweeft zyn , zó ik dit niet had aange- 
nomen. Ik ging daarom, met hem j daarop trok 
hy my een fluwele rok aan ; noemde my Palts • 
graaf, en bragt my in 't huis van dezen man , die 
my ook Paltsgraaf noemde ; eindelyk gaf hy my 
op eenmaal zo veel te eten en te drinken , dat ik 
'er wel een half jaar genoeg aan zou gehad heb- 
ben. Daarop ging ik na bed , en dagt nergens 
om ? 's morgens zeggen ze ,.dat ik hangen moet , om 

. R 5 dat 
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dat ik gifteren Paltsgraaf geweeft ben ; de drom-, 
mei •, en ik niet mag op een anderen tyd , weer 
Paltsgraaf wezen, 

DeM.OEDER weend. 

Nu ziet . gy genadig heer , uit zyne onnozel- 
heid , dat hy niet in ilaat is , enig bedrog te ple- 
gen , maar dat zig anderen van zyne domheid be- 
diend , en bem gebruikt hebben , om anderen te 
bedriegen. Heb daarom meelyden met my , en 
laat my voor myn tyd niet fterven. 

Waard. 

Wat zegt gy 'er van , die bedrogen zyt ? wat 
hebt gy 'er aan , dat déze onnozele menfch ge- 
ftraft wordt? 

Juwelier. 

Dat kan ons geen dienft doen. Ik heb zelf 
meelyden met hem. 

B O E R E-J O N G E N. 

Ik wil de fchade gaarne weer vergoeden. De 
een heeft twe ftenen verloren , en ik wil 'er hein 
gaarne tien keiftenen voor in de plaats geven. En 
dè andere heeft een fnuifdoos en dertig paar Kader + . 
zegt ze , verloren , die zal ik zien 9 dat ik haar 
ook weer verfchaf. 

Raadsheer. 

Dezen jongen vinde ik in allen opzigten on- 
fchuldig ; en meer meelyden , dan ftraf waardig. 
Volgens de wetten kan hy niet geftraft wprden 5 
maar wy moeten hem aan zyne ouders weer ge- 
ven, met de vermaning dat zy hem, voortaan niet 
meer alleen na de ftad laten gaan , op dat hy in het 
toekomende tot diergelyke treurlpelen gene aanlei- 
ding meer geven mag. 

E I N D E. 

ULYS: 
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In vyf Bedryven. 

Naar den ouden bedorven finaak ingerigU 
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VERTONERS. 

U L Y S S E S , Koning van Ithaca. 
PENELOPE, zyne gemalin; 
CHILIAN, vertrouwde dienaar van Ulyfles. 

HELEN A, gemalin van Merélaus , Koning 
van Lacedemonie. 

ROSIMUNDA, Jiare zufter. 

BARBARA^ vertrouwde van Helena. 
PARIS, Prins van Troje, fchaker van Hekna. 

MARCOLFUS, deffelfs Dienaar. 
Keizer, AH AS UERUS. 
HOLOFERNES , deffelfs veldheer. 
TIRESIUS, een waarzegger. 
DIDO, Koningin van Carthago. 
B I T I A S , haar kamerdienaar. 
ANNA, haar kamenier. 
MITHRIDATES, Koning vanPontus. 

ULYS. 
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U L Y S S E S 

VAN 

I T H A C A. 

B L Y S P E L. "j 

In vyf, Bedryven. 

■ ■ - * • - - 1 

VOORSPEL. 
EERSTE UITKOMST. 

Iris. Pari s. 

Iris haar hoofd met flrakn omvan- 
gen. 

IK ben Iris , of de Regenboog, kamenier van 
de grote Juno. Myn werk by Juno is het 
zelfde, als dat van Mercurius by Jupiter. Wan- 
neer de Koningin der Godinnen my een wenk 
geeft , dan moet ik my reisvaardig houden. Daar- 
om ben ik nu eens in den hemel,' dan weer op 
aarde ; nu „eens aan den Zuid-dan aan den Noord- 
pool, nu eens in grote lieden, dan weer op het 
veld onder de reye der danzende herders en her- 
derinnen. De jaloezy en argwaan van myne 
Mevrouw verfchaft my 't meefte werk. Want 
naauwlyks heeft de Opperbaas der Goden zyne 

ge- 
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genade ftralen' op enige nimf • of Herderin ge- 
Ichoten , of myn .genadige Mevrouw* Juno , wgpd 
reeds door jaloëzy verteerd , * en ik moet aan- 
iton^s , in een wolk op a*rde dalen, om de ei- 
genlyke gefteldheid der zaken te onderzoeken. 
Wanneer ( ik dit. bezoek afgelegd^ hehbe , dan 
moet ik .de .zwarte woonfteden van den helfchen 
Pluto een vifite geven , om de ene of andere 
bélfche Godin te bevelen, die nimf of herderin, 
waarop Jupiter verliefd is , te vervolgen of bet 
gantfene Ryk van Pluto tot wraak aan te hit- 
zeri. Maar de iede waarom ik thans neder ge- 
daald ben , is om met den Trojaanfchen Prins, 
Paris te fpreken , dewelke Juno beneffens twe 
andere Godinnen , tot regter in een gefchil , dat 
'er tuffchen haar gerezen is , verkozen heeft. Hy 
is gewoon , zig hierom ftreeks op te houden. 
Maar my dunkt ik zie hem reeds. 

Paris. 

Daar zie ik Iris, de getrouwe dienares van Ju- 
po. Gelukkig is dat gedeelte der aarde, dat uwe 
ftaaye voeten ,o Hemelfche nimf! betreden ! Mag 
ik de rede van uw komft, o Iris! weten? 

Iris. 

Ik heb order, met den volmaakten Trojaanfchen 
Prins Paris te Jpreken. 

Paris. 

Dat ben ik. 

Iris. 
" Hoor, Paris ! gy , die in gantfch Afie , van 
de zwarte moren af , tot aan het uiteift einde 
van America beroemd zyt , zo wel wegens uwe 
fchoonheid, als uw regtvaardig en onzydig oor- 
deel: Juno myrie Mevrouw, en twe andere Go- 
dinnen , Pallas en Veuus , hebben u tot regter 

in 
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fc in ten gefchil , 't geen zy met malkander heb-, 
ben verkozen. 

Paris. 

Zeg my dan, o Iris! waarover moet ik oorde- 
len? 

Iris. 

De grote Jupiter wierp onlangs , een gouden 
appel onder de gemelde Godinnen ; op dezen 
appel ftond gefchreven : aan de schoonste 
CJodin. Nu is u niet onbekend Paris, hoe de 
vrouwen beftaan ; gene van haar , hoe lelyk ze 
ook zyn mag, wil voor ene andere in fchoonheid 
wyken ; en zo als ^t hier omtrent op aarde gaat, 
zo gaat het ook onder de Godinnen in den he- 
mel. Gelykerwys nu Juno , Pallas en Venus, 
alle drie wegens hare fchoonheid bekend zyn, 
zo zal het zeer moeijelyk wezen, dit gefchil by 
te leggen. Ondertuffchen hebben ze zig alle drie 
daar omtrent verftaan , en zyn onderling over een 
gekomen , zig aan uw oordeel volkomen te onder- 
werpen. 

Paris. 

Ik zal hare komft verbeiden, en naar myn befte 
weten regtvaardig daarin oordelen. 

Iris. 

Niets verlangt Juno , dan een onzydig oor- 
deel. Ondertuffchen heeft ze my bevolen, uwe 
Doorlugtigheid thans tien dukaten te vereeren ^ 
met verzoek om ze niet te verfmaden. Niet, 
dat ze daarom juift begeert, dat gy haar ten ge- 
vallen een gunltig oordeel zult vellen ; maar ze 
wil alleen , dat gy dit gering gefchenk als een te- 
ken van vrindfchap zult aanmerken. 

Paris. 

Neen, Juffer Iris, ik neem} de drommel haal 

geen 
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?;een gefchenken aan. Een regter moet zig niet 
aten omkopen. Zó ik getrouwd was ^ dai* had 
gy u na myne Gemalin konnen begeven. Die 
had dan niet konnen weigeren , de gefchenken 
aan te nemen, en ik had een reine confcientie be- 
houden. 

Iris. 
Ach! ik durf by myn Mevrouw met geen 
weigerend antwoord te rug komen. Ik weet, 
dat ze niet bedoelt , u , o legtvaardige Paris, 
om te kopen > maar ze wil u daar door alleen 
hare vrindfchap te kennen geven. Zie eens, hoe 
ze blinken ! 

Paris. 
Ik zie , \ zyn goede gerande dukaten. 
Hoor beminlyke Iris, zo ik vaft geloven kan, 
dat my dit gefchenk niet met dat oogmerk word 
gegeven , dan wil ik y t wel aannemen ; want 
het geld is tegenwoordig goede waar. Wyders 
verzoek ik , Juno myn dienft te prefenteren , en 
haar t% zeggen , dat ik haar wegens hare beleefd- 
heid jegens my, gedagtig zal zyn. 

TWEDE UITKOMST. 

Paris alken. 

Geen ampt is laftiger , dan een regter-ampt. 
Men moet een doordringend verftand bezitten, 
om de wezenlyke gefteltenis der zaken te begry- 
pen , en regt te doorgronden j men moet in itaat 
wezen , de bewyzen van beide partyen wel te 
wikken en te Wegen j en men moet in 't ge- 
heel niet baatzugtig zyn , om alle verzoekin- 
gen , waardoor men de regtvaardigheid tragt te 
buigen , te weerftaan. Door myn onzydig oor- 
de- 
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éAtn heb ik my zulle een naam. verworven , dat 
iny niet alleen menfehen , maar ook Godinnen 
tot haren regter verkiezen. Maar daar zie ik ze reed* 
komen. 

DERDE UITKOMST. 

* * * * 

Jüno, Pallas w Venus w/fiyffw 
in hare pkgtgewadtn; Paris. 

. Gy geniet , 6 Paris ! heden ene eer * Waarop 
weinig menfehen kunnen roemen. Drie grote Gck 
dinnen onderwerpen zig aan uw oordeel. Dij*-' 
naar uwe gedagten de fchoonfte van ons zyn zal, ' 
zal den gouden .appel krygen , welken Jupiter 
onder ons geworpen heeft. 

Paris. 

* Hare Doorlugtigheden , myne 'genadigfte Me- . 
vrouwen! niemand fcan op het enkel aanzien over* 
iemands fchoónheid oordelen : want de regte ken- 
ners der fchoonjieid; letten 'er thans ,pi(l op. 
Daarom zal 't nodig wezen , dat zig hare Door- 
lugtigheden naakt uitkleden. " ( 

J U N O. 

Wat? zouden we ons. geheel uitkledep , en ons 
naakt aan u vertonen ? 

Paris. 
. Zekerlyk, want wat ik i\iet zie , daar kan ik 
niet over oordelen. 

Pal las. 
Dat doe ik in eeuwigheid nief. 

.'. ■ . , V'e n u s. 
Dan zal ik het doen, want ons gefchil kan an- 
ders niet beflift worden. 

'S Pal- 
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,Pallas, v 

Ja, 't is u om 't even ,. ma Soear; want 't ia 
doch niet voor de eerfte maal , dat gy dit gedaan 
hebt. 

Venu s. 
Ey! zeg jft dat, wysiieusje? ik geloofde vrou- 
wen, die zo verftandig willen zyn, veel minder 
dan andere. ; . 

JUNO. 

Zy heeft waarlyk weinig ee*, met ons te lpre. 
ken, Mevrouw, terwyl haar man , Vnlcanus haar 
250 menigmaal by 't Confiftorie heeft aangeklaagd. 
Wat heeft ze niet voor hiftorien met Mar* en an- 
dere Officiers gehad ? - 

• ■ V E N U S. 

Ik tart u en anderen uit, of zy het minft op 
myn eerlyken naam en faam te neggen- hebben! 
Ik kan wel niet ontkennen , dat myn man Vul- 
canus , my meer dan eens verdagt gehouden 
heeft, maar heeft bet Confiftorie my niet altoos* 
onfchuldig verklaard , en heeft hy my niet tel- 
kens om vergiffenis moeten bidden ? indien Ju-: 
piter zo jaloers was als Vülcanus , dan zouden 
wy, denk ik, Qok wel dergelyke hiftorietjes vaa 
u horen; . . •, 

Zy [preken alle drie te : gelyk 9 en dreigen 
malkander. ' •• 

P 'a r i s. 

Ey, hoe maakt gy zulk een droitimds leven? 
refpeét voor 't geregt; ? elk zal op zyn bfcurt fpzé* : 
ken. A '• 

' JüN O."; 

Hoor, Paris! wie myn fchoonheid boven alle 
andfere Godinnen in twyfel trekt, die moet gelo«. 
ven , dat Jupiter h een flegten ftmk beeft f 

die 
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idie my onder alle tot zyne Gemalin verkozen 
heeft. Zie daarom wel toe, dat gy niet zegt dat 
een ander fchoner is dan ik. By aldien gy my 
den gouden appel toewyft* dan zult gy de rykfte 
en magtigfte neer op aarde worden. 

P A L l a s. 

Juno geeft rykdom, magt en eer; maar ik kan 
wysheid en deugd geven. Vermits nu deugd en 
verftand, magt en rykdom overtreffen, zo hoop 
ik, o Paris, ook met zekerheid , dat gy my uvilr 
ftem zult' geven, terwyl ik u de heerlykfte belo^ 
mng geven kan. 

V e n u s. 

Rykdom en verftand fchynen grote gefchefl* 
ken te wezen , maar wat zyn 'er velen by al 
hunnen rykdom ongelukkig , en hoe weinigen 
hebben door deugd en verftand , welke reeds van 
overlang uit de waereld gebannen is , hun for- 
tuin gemaakt ? By aldien gy my den twift-appel 
zult toewyzen , dan beloof ik u de fchoonlle 
vrouw pp den aardbodem tot een gemalin* 

Paris. 

Aan rykdom ontbreekt het my niet ; en ik be- 
zit meer verftand, dan ik in deze tyden nodig 
heb ; maar de fchoonlle vrouw van de waereld- is 
de zeilfte^n , die my trekt Ik zal dan maar he* 
vonnis velkn. 

Hy gaat zitten. 

In zaken tuffchen de drie welgebore Godinnen, 
Word het vonnis geveld ? als volgt : „ nademaaf 
,j Juno en Pallas geweigerd hebben , zig naakt 
5, uit te Jdeden , en daar door het mistrouwen > 
„ dat ze op hare fchoonheid fielden , uitdruklyk 
„ te kennen gegeven hebben ; Venus in tegen- 
#> deel, Zig op hare regtvaardige zaak verlaten- 

S 2 „ de* 
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„ de , en niets van hare documenten , die tot een n#> 
„ dere opheldering van de zaak dienen konde,wil- 
yy lende verborgen houden , maar aan een geregtlyke 
„ kennis en uitlpraak heeft overgegeven; zo word 
„ haar,alsdefchoonfte, de gooden appel toege we- 
„ zen. juno én Pallas worden in de koften Van twe- 
„ honderd ryksdaalders verwezen , en daarenbo- 
w ven nog tien ryksdaalders adpios ufus* En dit 
3 , alles van regts wegen. " 

Juno JHl: 
De drommel haal je , voor myn tieü dukaten ! 
voortaan zal ik een regter nooit iets vooruit ge- 
ven. Overluid. Hoor Paris, de fchone vrouw, 
wdke Venus u fchenkt, zal u, 'uwe familie , en 
' het gantfcheTrojaanfcheRyk ten volkomen onder* 
gang verftrekken. 

Alk binnen. 

EERS TE B E D R Y F. . 
EERSTE UITKOMST. 

Marcolfus alleen. 

Serviteur tres bumble Mefjieurs! ik weet niet, 
of my iemand van u kent ?. hy ziet voer al rond. 
Ik ben een bediende van Paris, Prins van Troje* 
den- zoon van den groten Priapus. Wy zyn meer 
dan vier honderd duitfche mylen van Troje hier 
^na Ithaca heen gereid , om de fchone Helena te 
fchaken. v Paris na dat hy haar beeldtenis te Troje 
gezien had, heeft dag noch nagt kunnen ruften, 
tot dat hy eindelyk befloot , hier na toe te reizen. 
Men zou naauwlyks . geloven , dat hy een zo 
groot heer is. Want als men hem van buiten 

be« 
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beziet , dan lykt hy meer na een ouden afgedank- 
ten Korporaal , dan na een groot heer ; zo yflelyk 
is hy door dien verren togt afgenomen. \Vy heb- 
•ben onze reis zo wel by nagt als overdag voort- 
gezet, en ons niet eens zo veel tyd gegeven , dat 
we , met verlof gezegt , op den gantfchen togt , 
een fchoon hemd hebben aangetrokken. Maar 
wat doet de liefde niet ? Ik wenfehte- wej te we- 
ten, hoe Jaat het is. Hy doet^ als of by aan een 
toren na den wyzer zag. Seldrement f 't is al 
agt uren. Myn heer zal ook aanftonds hier zyn : 
want ik heb befpied, dat Helena gewoon is, om- 
trent dezen tyd hier te gaan wandelen. Myn heer 
heeft befloten , haar te fchaken , en met zig na 
Troje te nemen ; want onder ons gezegd 9 myn 
heren , hy wil ze niet tot een Gemalin , maar 
flegts tot een Matres hebben ; maar dit zou niet 
lukken, wanneer hy in 't land bleef. Maar daar 
komt myn heer al aanftappen. 

TWEDE UITKOMST. 
Paris. Marcolfus. 

Paris. 

Ach Cupido , gy kleine , maar nogtans magti- 
ge Tiran! 

Marcolfus. 
Dat zou ik durven zeggen , al hoorde 't zyne 
Mama , Venus , ook duizendmaal. 

Paris. 

Ach ! myn getrouwe Marcolfus , hier is im- 
mers de plaats , daar my heden de morgenftar en 
de zon van Ithaca zal opgaan ? 

S 3 Mar* 
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Marcolfus. 
Ja, zekerlyk. 

Paris. 

Maar ik ben bedugt , dat ik in een flaauwte 
xal vallen , als ik ze te zien kryg ; ja ik vrees, 
dat ik zelfs niet in (laat zal wezen, myn voor- 
nemen te volbrengen. Ach! Venus! wat heb ik 
V doch misdaan , dat gy uwen blinden en ge- 
vleugelden zoon, Cupido, bevolen hebt, myn 
voriöyk hart zo te verwonden? 

M A R C O U U S. 

Ja, dat mag je nog/ wel eens zeggen, 't h 1 
een kanaljeus ftuk van Venus , dat durf ik in 
haar prefentie zeggen. Dat wyf is de ergfte kop- j 
pelaarfter y die er ooit op den aardbodem kan 
gevonden worden. Indien ik Jupiter was , ik 
zou haar wel wat anders te doen geven , dan 
overal rond te lopen , en de menfchen aan mal- 
kander te koppelen. Ik zou haar op een ver- 
bloemde en beleefde manier zeggen : hoor kanal- 
je , neem de fpinrok tuffchen de benen , en ga 
eens wat zitten werken , dat 's wel zo goei 
Maar daar komen ze. Nu zal 't 'er op aan komen. 
Laat ze nu maar oppaffen , dat ze haar oren vaft 
houdt. 

P A R X S 

Ach! onderfteun my, Marcolfus! ik kan met 
meer op myn benen (laan , zo beef ik. 

Marcolfus. 

Wel myn heer, hoe fielt gy u zo vreemd aan* 
Gy ftaat te beven, als een jonge ftudent', die eep 
ftreog examen ondergaan zal. 



DEfc 
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DERDE UITKOMST. 
De vorigen. Helena. Barbara. 

He l e n a. 

Ach! allerlieflle Barbara ! wat dunkt u van die 

Ïrouden appel , welken my myne mama heden 
chonk , is hy niet by uitftek koftdyk ? Ik heb 
vergeten , hem by my te fteken , óm hem aan 
inyn fpeelmeisjes te tonen. 

Barbara. 
Allerfchoonfte Prihfes ! uwe Doorlugtïgheid 
moet hem voor den fchoonften Prins bewaren, 
dien gy uwe liefde waardig agt. Maar wat 's dat f 
word gy niet wel, genadigfte Prinfes? Zy geeft 
baar eau de Luce te ruiken. 

Helena. 
Ach, Barbara! myn kuisheid laat niet toe, aan 
enig mansperzoon te denken. lic waarfchouw u 
daarom, dat gy voortaan van geen mansperzonen 
in myn byzyn fpreekt. 

M A R C O L F U S fttl 

Dat mogt de drommel geloven. Ik weet maar 
al te wel , hoe weinig men op zulke Lucretia's 
f laat kan maken ; zy horen maar al te gaarn van 

manlui fpreken. 

Helena. 

Ey hoor eens ! hoe fraay flaat de nagtegaal. 

M a r c o l f u is fttl. 
Ik ben geen eerlyk man 9 zo ik een nagtegdal 
hoor : of het moeiten die heren op de gaandery 
wezen , die noten kraken. 

Barbara. 
Alle vogels zingen van blydfchap , wanneer ze 
de zon zien. ik meen het engelagtig gezigtvan 
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hare Doorlugtigheid , die de zon van Ithaca is. 
Marcolfus. 
,My dunkt dat meisje is veel moóyer, komt het 
u ook zo niet voor , Heren ? Hy wendt zig na 
Paris, myn heer! nu is het tyd, ga 'er nu fchie- 
lyk op af. 

Hy floot bem voort. Paris gryptHelena aan y 
en fchaakt baar , zy roept geweld , en 
werpt Barbara een fnoer paarlen tqt f 
en zegt. 

H E h E N A. 

Geef deze fnoer paarlen aan den edelen Ridder 
Ulyffes, en fmeek hem, dezen geweldigen roof 
te wreken. A. . . A. . . Ach! . 

Marcolfus. 

Schreeuw maar zo niet , genadigfte Prinfes , 
gy kent hem mogelyk niet, die u fchaakt. 't Is 
de Trojaanfche Pnns , 't is Paris , de zoon van Ko- 
ning Priapus. Gy zyt wel in goede handen. 

Zy gaan met baar binnen. 

VIERDE UITKOMST. . 

Barbara alleen. 
Ach, hemel, is 't mogelyk, dat men my het 
edeliï kleinood van gantfeh Ithaca ontwrongen 
heeft ? zal 't wel te verwonderen zyn , dat het 
gantfche jland daar door wanhopig word ? Ik be- 
ween niet zo zeer het noodlot van gantfeh Ithaca , 
't welk van zyn grootlten fieraad beroofd is; 
maar ik betreur myn eigen ongeluk het aller- 
meefl: , om dat ik de volmaaktfte en zagtzinnigfte 
Prinfes verloren heb. Ach ! fchoonfte Helena ! 
ik zal u dan nooit weder zien ; uwe kuisheid zal 
n van 't leven zelf beroven j want byaldien die 

* ' ver- 
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Vervloekte rover zig maar verftouten derft u zy- 
pe liefde te verklaren, dan ben ik vaft verzekerd, 
dat gy u zelf het dierbaarlte leven benemen zult. 
Ach! gy helden van Ithaca 1 wreekt deze euvel- 
daad ! Èewytt nu daadlyk , dat de menigte van 
offerhanden , die gy voor myn prinfes geofferd 
hebt , de menigvuldige zugten , ja de raenig- 
» \uldige aanbiddingen niet in fchyn gefchied zyn , 
maar van harte. Maar daar zie ik den dapperen 
Ülyffes komen. 

VYFDE UITKOMST. 

Ba rb ara, Ulysses, Chilian, 
Twe Bedienden. 

Ulysses met een gemaakte ftem. 

Zeg my myn trouwe Chilian, wie heeft zig 
in het ridderfpel van gifteren beft gekweten? hebt' 
gy niet gemerkt , op welken ridder de fchone He- 
lena, de zon van Ithaca, de dralen harer ogen 
ineeft gefchoten heeft? 't kwam my voor, als of 
hare diamante ogen meelt op den edelen Ridder 
Polydorus geveftigd waren. Ik zag ook het flan- 
gén-gift van den nyd , uit de ogen der andere 
hovelingen fchieten. Want de nyd is doch al- 
tyd jaloers op de deugd. Hoe zou dan een Rid- 
der van welke de deugd zo heerlyk afllraald, 
even als de maan van de goude ftralen der zon 
haar fchynfel geeft, daarvan bevryd kunnen zyn? . 
ik zweer by de goude kroon en den fcepter onzes 
groten Keizers , dat Polydorus de volmaaktfte 
Ridder zy , die tuffchen Numidien en de rode zee 
te vinden is. t Maar wie zie ik daar met zulken 
haait na ons 'toe komen ? 

S 5 Bar- 
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B akbaka cpde knïèn. 
. Ach ik fmeek uwe Hoogheden om byftand, om 
hulp en wraak. 

U L Y S S E S. 

Sta op, nimf, en zeg ons uw begeerte. 

B A R B A R A. 

Ik fta niet op , voor dat ik van een genadige 
verhoring myner bede verzekerd ben. 

U L Y S S E S. 

Zo de inwilliging uwer bede mogelyk , en niet 
tegen de welvoeglykheid ftrydt , dan kunt gy van 
myn genade verzekerd zyn. Sta op ! 

B A R B A R A. 

Ach ! genadigfte heer ! de zon van Ithaca is ver* 
duifterd. De fchone Helena is door den Trojaan- 
fchen Prins Paris gefchaakt, en myne handen ont- 
weldigd. Deze lnoer paarlen rukte zy van haren 
zwaanwitten hals, en beval my> dezelve den vol- 
maaktften Ridder LJlyffes , over te geven , met 
verzoek , dat hy deze euveldaad wreken , en 
haar gewapender hand, uit de handen harer ro- 
vers verlouen wilde. 

Ultsses. 

Ach! hemel, wat hoor ik? ach! welk een on- 
geval ! ween niet. Ik zweer by de onwaardeerba- 
re ziel van Penelope , dat de ondergang van het 
ganfche Trojaanfche Ryk naauwlyks toereiken zal, 
deze euveldaad te wreken. Ga flegts heen , en 
fiel u geruft. 

ZESDE UITKOMST. 

Ulysses. Chilian. 

Ulysses. 
Chüian ! wy moeten aanftond? , op dit ogen- 
blik, 
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trtik, alles in gereedheid brengen. De vredes tem* 
•pel van Janus moet van nu af aan gefloten , en 
de tempel van Bellona geopend worden. Myn 
roet drakenbloed geverwd zwaard moet uit de fche- 
de , myn fchild , dat ik in den groten flag by 
Mingriiun , den Koning Van Mtfopotamitn zelf 
uit de handen heb gerukt , moet voor den dag ge- 
haald, en te gelyk met myn diamant harden helm, 
welken de Brafiliaanfe Koningin van Saba my 
met hare fneeuw witte handen op myri ridderlylc 
hoofl zettede, toen ik met den vierhoofdigen rid- 
der Langula mifofopolidorius moeft kampen , op- 
gezet en aangedaan worden, Myn in den ftryd 
vuurfpuwend paard PegaRanus , 't welk de trotfe. 
ridder Polipbcmus geweeft is , maar die van zyn 
nydige ftiefmoeder Conftantinopolitania dus her- 
fcbapen is , moet met myn elpenbene zadel en 
met het van goud en paarlen door de Longóbardi- 
Jcbe Prinfes Kofimunda geftikt fchabrak , gezadeld 
en verfierd worden. 

C H I L I A N. 

Dat kan fchielyk genoeg gefchieden ; maar waar 
zal de armee van daan komen ? 

UiYSSES. 

De armee? in weinig ogenblikken zullen wy 
zo veel volk by malkander brengen , als 'er zand 
in de Arabife woeftynen te vinden is. Gy zult 
mya Ambaffadeur wezen , en u ylings na den Ko- 
ning Mithridates van Pontus , die op een goud 
kafteel woond begeven , en hem vefzoeken , dat 
hy met zyne, met zilvere fchilden gewapende ar- 
mee, van duizend üiaal duizenden voetvolk, en 
vyf honderd duizend gevleugelde ruiters my te 
hulp fpoede tegen- den Koning Priapus , wiens 
zoon ganfeh Ithaca van 't koftelykft kleinood , ik 

meen 
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meen de fchone Helena beroofd heeft. Van daar 
zult gy u na 't hof van den hertog Nilus van Po- 
dolien 9 die op een zilver flot woond, begeven, 
en hem zien te bewegen 9 dat hy my te hulp ko- 
me, met zyn tien duizend fchepen , die met flu- 
weel overtrokken , en wier maften van yvoor eu 
de zeilen van zyde zyn, Eindelyk zult gy u na 
den Graaf Holofernes van Bethulien begeven, 
welke in éen fraai elpenbene kafteel woond , dat 
zeven ellen hoog is 9 en hem verzoeken , dat hy 
jny met zyne vyf duizend elpenbene ftukken 
kanon , fel tig ponders , te hulp komt. Ik zal 
myn baard niet laten fcheren ? voor en aleer gy 
ziüt weerom gekomen zyn, 

Binnen. 

ZEVENDE UITKOMST, 

Chilian alken. 

Dat zal een tamelyke lange reis worden. Eer 
ik weerom kom , zal Helena mogelyk niet meer 
in - rerum natura wezen ; want voor dat het gras 

Jjroeit , kan de koey reeds dood zyn ; en dan zul* 
en we te laat kryg voeren, ik zal wel ge- 
noodzaakt zyn , nog eerft een paar feem-leere 
fchoenen te laten maken , om die reis te kunnen 
uithouden. Maar ik kan nog niet begrypen, 
waarom, de menfehen in de waereld oorlogen? 
Ik weet zelfs niet ? wat 'er voor fchoonheid aan 
Helena is 9 dat men om harent wil een zo gro- 
te opfehudding maakt. Waarlyk Paris , moet 
een aarts-zot zyn , dat hy zo ver gereift is , om 
haar te fchaken j maar wy zyn zeker nog groter 
gekken , dat wy kryg zullen voeren , om ze hem 
weer af te nemen. Hy mag ze voor myn part 

gaar* 
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gaarne behouden. Maat wat zal ik doen? myii 
heer laat zig niet gezeggen. Ik mag willen of 
niet , ik moet doch die lange reis aanvaarden. 
Trouwens, ik moet bekennen, dat ik de eerfte 
Ambaffadeur ben , die zyne Ambaffade te voet 
gedaan heeft Maar dat wil niet zeggen ; ik beti 
en blyf doeh daarom een Ambaffadeur. Doch , 
daar komt Rofimunda, de zufter van onze vergo- 
de Schone. Ik mag dat gehuil over haar zufter 
niet aanhoren , en zal my daarom by tyds weg- 
pakken. 

ACHTSTE UITKOMST. 

R os i m u n d a alleen. 

> 

, Ach ! allerlieflte zufter ! gy zon en vreugd 
van ganfch Ithaca , gy. fieraad en parel onzer 
familie , hoe is 't mogelyk , dat ik zelf nog een 
ogenblik zonder u kan leven ? Myn lighaam is 
reeds in de drie maanden , zedert gy myne zon ; 
ondergegaan zyt, dat is, zedert ik van u gezigt 
beroofd ben , zo uitgeteerd, len myne gedaante 
van zorgen zo veranderd, dat myn vrindinnen en 
fpeelmeisjes , my niet zonder het uitftorten van 
een beek hete tranen , kunnen aanzien. Ach! 
Rofimunda, zeggen zy, waar is de roosgelyke 
bloeffem uwer wangen ? waar zyn uwe gelyk 
een diamant fchitterende ogen ? alles is veran- 
derd , alles is vervallen , en ene afgebroke bloem 
gelyk, die hare zappen , welke hare fchoonheid 
voeden , heeft verloren. Ach ! hoe zeer wenfch- 
te ik , den helden van Ithaca en den groten Ulyfles 
gezelfchap te mogen houden , hoe wilde ik met 
hen myn bloed tot uw verloffing ftorten ? Ja, 
" ' ' " ach! 
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ach ! hoe zeer wenfchte ik j . . . . Maar daar komt 
Penelope, de gemalin van den onoverwinnelyken 
en heldhaftigen Ulyffes. Nu zal ik van haar 
kunnen vernemen , hoe ver men met de toerus- 
tingen ten oorlog reeds gevorderd zy? 

NEGENDE UITKOMST. 

f E N £ L O P Ë. R O S I M U N D A. 

Penelope. 
Ey ! ontmoet ik u hier ? ik geloof , dat gy 
denkt , dat myn man de ganfche waereld door- 
kruipen zal , om die ligte kooy uw zufter op te 
zoeken. 

. ROSIMUNDA. 

. Hoe durft men zig verftouten , van het fle- 
r&ad van gantfch Ithaca zo veragtelyk te fpre- 
ken ? 

Penelope. 
Foei ! het fieraad ? men zou 'er miffelyk van 
worden , zulke dingen maar aan te horen. Die 
ftraathoer durft zig nog wel inbeelden , dat de 

fantfche ,waereld om harent wil in de wapenen zal 
omen. 

ROSIMUNDA. 

Wat zeg je daar? ftraathoer ? dat moog jezelf 
zyn. De grote en byna nooit gehoorde Krygs- 
toeruftingen , die om harent wil ondernomen wor- 
den y getuigen genoegzaam , -dat myn zufter de 
gantfche waereld in deugd en fchoonheid over- 
treft. Waarlyk, gy zyt veel te gering, de hel- 
den van ganlch Griekenland in hun heldhaftig 
voornemen te dwarsbomen. 

Penelope. 
; Daar ben ik zeer wel in ftaat toe. 

Ro- 
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ROSIMUNDA. 

En ik zeg , de oorlog zal zyn voortgang heb- 
ben , al wierdt gy *er ook dol over. 

Penelope. 
En ik zeg, hy zal geen voortgang hebben. 
Rosimunda. 

Zeg je dat? 

Penelope 
. Ja 9 dat zeg ik nog eens. Zy knipt met de vin- 
gers. Dat doe ik ten Ipyt van u. 

Rosimunda knipt ook met de vingert. 
En dat is ten fpyt van u ! 

Penelope geeft baar een muilpeer. 
Zit daar , dat 's voor jou ! 

Rosimunda geeft baar ene weerom» 
En dat 's voor jou ! Zy vatten malkander in 
de bairen. 

TIENDE UITKOMST. 

Chilian in reis-gewaad. Penelope. 

Rosimunda. 

Chilian. 

Rydt u de duivel ! wil je malkander den hals 
breken ? 

Chilian loopt tuffeben beiden , maar 
ze grypen bem by V bair 9 en fmyten 
bem op den grond: liy jfebreeuwt: 

Ik ben een Ambafladeur, dat is tegen het regt 
der volken.. 

Ro* 
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Rosi munda loopt been? en Penebpe 
zit baar agter na. 

ELFDE UITKOMST, 

Chilian alken. 

Is dat niet onbefchoft , dat men zig vetftouteü 
durft, zo barbaarfch met een Ambaffadeur te han- 
delen. Ik zal haar wel tonen 3 dat ik een heilig 
perzoon ben , en dat het tegen 't regt der volken 
aanloopt , zyre handen te flaan aan het paard, 
aan den hond,, of 'aan den minden van zyne be- 
dienden , ik zwyg aan hem zelf. Ik zal die lie- 
den wel tonen, wat het te zeggen zy, een extra* 
ordïnairis Ambaffadeur in 't hair te zitten. Wagt 
maar, tot ik weer kom ; dan zal hier een ver- 
vloekt examen met u gehouden worden. Thans 
heb ik geen tyd, my te wreken ; want ik moet 
myn reis met allen fpoed voortzetten. 

TWAALFDE UITKOMST. 

Keizer Ahasuerus komt met zyne 
trawanten en Hovelingen op *t toneel , 
onder 't gefcbdl van trompetten. 

Ahasuerus. 

Gy edele ridders en helden ! gy kunt zelf ge- 
maklyk oordelen ,. hoe zeer het my ter harte moet 

San , dat ik myn zufters-zoon , den dapperen." 
lyffes , zo ver van my zal laten trekken. Maar 
wie kan hem in zulk een edel voornemen tegen 
wezen ? Op zyn verzoek heb ik hem toegeftaan 9 
zo veel voflc te werven , als het hem belieft Ik 
(la daarom ook allen , zelfs den grootften heides 

my- 
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myoes lands , die luft hebben , dezen veldtogt by 
te wonen toe, hem te mogen volgen. Ik heb hem 
, vergund , in het.ganfche Keizerryk de trommel 
5 te laten roèrëh/ 

Een Ridder. 
Wy zyti uwe Keizerlyke Majetteit aller onder- 
danig»: verpligt voor de gunftbewyzing, aan de 
regtvaardige zaak van den groten Ülyffes deel te 
nemen. De fchone Helena was een prinfes , die 
aller ogen fia £ig tfok , zo dat niet alleen de eer 
van ons vaderland, maar ook de hoop, zulk een 
kleinood deelagtig te worden, ons aanlpoort, ly£ 
en leven op te offeren. 

Ahasüerus. 
! Ik prys uw heldenmoed. Gy kunt verzekerd 
wezen , dat wanneer gy zegevierende te rug zult 
komen , elk een naar zyne verdienften ryklyk be- 
loond zal worden. Maar laat ons gaan , en We- 
gens den veldtogt te zamen verdere maatregelen 
nemen. 

Zy gaan binnen , en een werver komt met 

,; - een trommel , gevolgt van vele men* 

feben op het toneel. De werver leejl dit 

volgend briefje: ' 

„ Na dat de dappere Ulyffes wegens de begane 

„ ftraf bare fchakmg der fchone Helena door den 

„ Trqjaanfen Prins Paris , befloten heeft , de 

„ Trojanen te beoorlogen ; zo zy hiermede allen 

„ en een iegelyk , die luft hebben dezen veld- 

* togtby te wonen, kennelyk,dat zy op de gro- 

„ te markt, alwaar een ftandaart opgeregt is, 

» komen, handgeld ontvangen , en hun geld drie 

» maanden vooruitkunnen kirygen. " 

JHy roert de trommel , en gaat binnen. 

T DER-' 
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DERTIENDE UITKOMST. ' 

Ulysses alleen \ met een langen 
baard. / . 

Dit ganfche jaar is alleen met krygstoeraftin- 
gen doorgebragt. Thans wagt ik alleen na de te 
rug komil van myn trouwen dienaar Chilian , en 
heb myn baard niet eer willen laten fcheren, voor 
dat ik antwoord van de Vorften , aan wien hy 
gezonden is , ontvange. Maar ik merk, dat Mor* 
pheüs, de God van den flaap , of de broeder dos 
doods zïg by my aandient. Ik zal daarom genoeg 
zaakt zyn , hem binnen te laten. 

Hy gaat zitten j en valt in een diepe» 
flaap. 

VEERTIENDE UITKOMST. 
Chilian. Ulysses. 

C h I L I A N. 

Eindelvk ben ik , na verloop van een ganfefc 
jaar, welverrigter zake, gelukkig in myn vader- 
land weer aan gekomen.' Een jaar gaat doch zeer 
gaaüw vóorby j 't komt my niet anders voorhals 
of het maar een half uur geweeft was. Maai 
daar zit immers myn heer te flapen, feldreweken! 
1 wat heeft hy een langen baard gekregen. Doch 
wat droom ik , in een ganfeh jaar kan der baard 
immers wel zo lang groeijen. Doch hoe komt 
het dan , dat myn baard iii zo laftgen tyd niet ge* 

Spoeid is! mogelyk groeijen de baarden in vreen*-» 
e landen zo fterk niet als hier. Maar wat 's 
dat ? de baard zit by hem immers* ten cnemaal 
los. 

£5r 
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Hy • *#>»* Ufyfir den .baard, af:, en m 
dat hy dien aangezet heft 9 keert hy 
zig na de aajnfcbquwers. 
. Ziet nu heren , aan myn baard , dat Ik een 
ganfch jaar op reis geweeft ben. Wat is k dat voor 
een ongeloof? wilt gy dan altoos , over het ge* 
loof den baas fpelen ? 

Hy gaat ter zyde : onderwykn ontwaakt 
UlySJes , en taft na zyn baard. 

U ,L Y S S E §. 

Ach ! hemel ! myn droom is vervuld. Ik droom- 
de 9 dat de 'gevleugelde God ftjercurius by my 
kwam, enzeide: uw getrouwe dienaar, Chiliati 
is ■ weer gekomen , en na dat hy dit gezégd had, 
nam hy my éeh baard af. Welkom t'Huis , myn trou- 
we Chüian'! ik twyffelniet, of gy zult uwe Ara- 
baffade gelukkig volbragt hebben ; want 4e hemd 
heeft u zelf op^ uwe heen-en weer-reis geleid. 

: C H I L I A N. 

~ Spitlamdijftmo renkalavet fpeckavtt. 

UlYS'SE 'S. f r . . 

Ach, hemel! hy is zelfs zyn moedertaal verge* 
ten. 

C H i h i a n. f 

Copifbifandung fldftimund fyoelanldiffimo renka- 
lavet fpeckoDet'. 

U L Y S S E S. 

Ik verfta u niet, Chüïan. 

G H I L I A 'N. 

'\Jucbdthn ' fcapbalfiafcomai klemmcbajfo podohki. 

U L Y S S E S. ' ' -s 

Ben jeüan uw moedertaal geheel ei\ al verg* 
ten? * 

C H I L I A N. 

• Skiobki dalski podohki opodolski iopodohki JbPO^ 

J % - (Mskt 
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dolski aftopodohhi bafiopodolski ebafiopodolski mcba- 
ftopodolski emtnébafiopodokki kkmtnebafiopodolskL 

U L Y S S E S. 

De Mefopotamifche taal is doch een zeer wou* 
derlyke taal. Waarlyk 't is een groot ongeluk, 
dat ik hem in 't geheel niet verftaan , noch we- 
ten kan , wat hy heeft uitgevoerd. Maar ben je 
dan onze taal zo geheel vergeten, dat gy niet eens 
verftaan kunt, wat ik zeg? 

C H I L I A N. 

Ja, ik ben ze ten enemaal vergeten. Maar zo 
veel kan ik nogtans zeggen , dat de Vorften hun 
dienft laten prefenteren , en zeggen , dat ze met 
bun ganfche magt , zo dra als 't maar mogelyk 
is , voor Tróje verfchynen zullen. Wy moeten 
ons daarom niet langer ophouden l , maar hoe eer 
"Boe liever inet onze ganfche armee opbreken. 

TWEDE BEDRYF. 

% m 

EERSTE UITKOMST. 

Troje wordt verbeeld. * 

Chilian alleen. 

Wel, wel, hoe verloopt de tyd? wy zyn reeds 
voor Troje gekomen , en dus vier honderd mylen 
van ons vaderland af. Zo ik hier de ftad niet 
voor myne ogen- zag leggen , zou ik byna gelo- 
ven , dat ik in een betoverde waereld leefde. Maar 
de zaak is egt j want hier, daar ik met myn vin- 
ger wys , ligt Troje. Hy neemt een kaars , en 
gaat V na toe. Ziet hier heren ; hier ftaat het 
met grote letters. -\Dit betekent Troje. Maar, 
daar komt een Trojaan. Ik moet bm uitvragen , 

en 
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en den toeftand der Had van hem tragten te Ver- 
nemen. 

TWEDE UITKOMST. 

C h 1 l 1 a n, Een Trojaan. 

C H I L I A N. 

Goeden dag , kameraat ! waar komt gy van 
daan? 

T r o r A A N. 

Uit Troje. 

C H I L I A N. 

Men heeft my gezegd , dat *er binnen Troje 
een zeer fraaye vreemde Juffer, met name Helena 
is. Heb je niets van haar gehoord ? 

Trojaan. 

Ta, die goede Juffer ken ik heel wel. Zy heeft 
onlangs twe kinderen ter waereld gebragt y en is 
nog pas uit haar kraambed gekomen. 

C H I L I A N. 

Dan is ze naar myn gedagten , geen Juffer 
meer. 

Trojaan. 
Ja, al heeft iemand by ons zelfs feftien kinde- 
ren gehad , men houd ze nogtans zo lang voor 
een Juffer , als ze, nog niet getrouwd is. 

C h 1 l 1 a n. 
Dat doet men eindelyk by ons ook. 

Trojaan. 
Maar waar hoort gy t'huis, kameraat, om dat 
je zulke vragen doet? 

C h 1 l 1 a n; 
Ik ben een vreemd koopman. Maar wat zyn 
de Trojanen voor menfehen ? 

T 3 -Tro- 
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> Trojaan. 

Zy zyn arm , en tefiens hovaardig : want. all 
2e maar enig geld in de aak hebben dan is 't voor 
hen veel te gemeen te voet te. gaan. 

C h ll 1 A N. 

By ons gaat het mede zo. 

Trojaan. 
By ons is 't een der'grootfte deugden, dat men 
meer verteerd , dan men winnen kan. 

C H I L I A N. 

By ons ook. Maar hoe loopt het eindelyk af? 

Trojaan. 

*t Gevolg is, dat men of met de bedelzak moet 
lopen of door zyne fchuldeifchers in de gyzeling 
gezet word. 

C H I L I A N. 

By ons gaat het geen hair beter. Maar verkeerd 
men by u in regt en geregtigheid? 

Trojaan, 

Men neemt wel nooit zelf gene gefchenken 
om zyn geweten nietje bevlekken , maar in der 
zelver plaats fkunnen de vrouwen dat wel waarne- 
men. 

C H I L I A N, • 

By ons maken ze 't niet beter. Maar leend 
men byu ook op woeker? 

'Trojaan. 

Neen , zonderling niet. Openlyk neemt men 
«ooit meer dan vier of vyf percent; om niet te- 
gen de wet te handelep , maar de fchuldenaars 
moeten heimelyk , twintig percent vooruit be» 
talen. 

G H I L I A N. 

Even zo leeft men 'er by ons oók' meé. Maar 

zyn uwe vrouwen goede buishoudfters ? ^ 

• Tw- 
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Trojaan. 
Zy verfhan het huishouden wel, maar. helaas, 
het huis kan haar niet houden. Maar daarom 
kan men van haar met waarheid zéggen , dat ze 's 
morgens voor tien uren niet uitgaan. 

Chili. a.n. •« 
Net als t>y ons. Maar worden by'vde ftraten 
wel heel fchoon gehouden ? r 

Troja a n. 
Ja, in de maand Julius zyn ze tamelyk fclioön, 
maar in de andere maanden van 't jaar kan men 
wegens den ilyk pas uit de huizen komen. Maar 
dit zyn flegts elf maanden , die zyn gaauw voor-\ 
by. Kon men de zaken zo fchikken , dat het 
nooit regende ; dan wilde ik wel een ftad uittar- 
ten, die fchoner was, dan de onze. 

Chilian. 
. Zo is het by ons ook gelegen : maar gaan de 
vrouwen dan by u zo dikwils uit? 

Trojaan; 

Neen, 't zou een fchélm wezen , die dat van 
haar zeide. Zy gaan niet , maar zy ryden alle, 
zelfs de geringde handwerks-vrouwen niet uitge- 
zonderd. De vrouwen zouden daarom by ons 
voor het groottte gedeelte de voeten konnen mis* 
fen. 

C H I L I A N. 

Waarlyk by pns ook. Maar zyn ze anders 
nog al naarftig in hun werk? 

Trojaa n. 
Daar is juifl: geen pogchen op. . 

Chilian. 
Dan hadden ze ook 9 naar myn oordeel , geen 

handen nodig, - 

. T4 Tro. 
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Trojaan. 
Neen, hola wat! waar zouden ze dan mee op. 
de kaart fpelen , en wat zouden dan voortaan on* 
ze jonge neren, likken en zoenen? 

C H I L I A N. 

Ja, dat 's ook waar. Zyn 'er by u ook ont- 
iverp-makers ? 

Trojaan. 

Ja, ontwerpmakers genoeg; maar alle hunne 
ontwerpen brengen niemand enig voordeel aan , 
dan hen zelven. 

C H I L I A N. 

By ons is 't even zo gelegen. Maar hebt ge by 
U ook trouwe en gaauwe bedienden? 

Trojaan. 
Onverbeterlyk. De meiden en knegts zyn by 
ons zo gaauw , dat ze wel twaalf maal in een jaar 
uit hunne huuren lopen , en van heren verwïffe- 
len. 

C H I L I A N. 

By ons ïnsgelyks. Maar zyn de menfchen by 
u zeer godvrugtig ? 

Trojaan. 
By uitftek godvrugtig. 

C H I L I A N. 

Wat doen ze dan voor goede werken ? 

Trojaan. . . 
Zy doen niets anders , dan bidden. 

C H I L IA N. 

Dat doen ze by ons ook. Maar waar korten 
de menfchen *by u den tyd mede? gaan ze naarffig 
in de Komedien , of horen ze opera's ? 

Trojaan; 
Ja zekerlyk. 

Chi- 
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Chilian, 
Hoe zyn dan uwe Opera's? 

Trojaan. 
Snaaks genoeg. Want wanneer, by voorbeeld, 
een heer tot zyn knegt wil zeggen , dat hy hem 
zyn laarzen zal. aantrekken , dan zingt hy hem 
dit voo* , en maakt Tramlanten : als by voor- 
beeld: By zingt: ho . . . ho. . . re Jan! trek me 
myn la... la... la... la... laarzen aan.; 

Chilian. 
By ons doen ze net even eens zo. 

Tro'j a-a n. 
Ja ik moet gaan ,. kameraat ! ik ben uw dienaar 
van ganfeher harte. 

Chilian. 
Mag ik wel geloven , dat gy dit van ganfcliex; 
harte meent? 

Trojaan. 
Ganfch niet ; dit gefchiedt maar uit énkele ge- 
woonte. 

Chilian. 
Deze zelfde gewoonte heeft men by ons ook» 
By zig zelf. 't Is waarlyk zonde , dat we met dit 
volk , 't welk ons in allen delen zo gelyk is, 
kryg zouden voeren , en dat om een Juffer, die 
twe kinderen ter waerdd gebrast heeft. Maar 
wy hebben al te grote krygstoeruftingen gemaakt, 
om zo aanftonds van ons voornemen af te zien. 
Den toeftand der ftad heb ik nu naauwkeurig 
onderzogt, en geloof daarom , dat ze naauwlyks 
een belegering van agt dagen zal kunnen uithou- 
den, 't Vooniaamfte , waarop een Generaal let- 
ten moet is , dat hv den toeftand des vyandi 
naauwkeurig wete. Maar als nu deze ftad zal 
ingenomen zyn , zo zal 'er doch Ulyffes of Ho- 

? 5 lo. 
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lofernes , gelyk het doorgaans pleeg te gèfchie- 
den , den naam van hebben , en aan my zal moge- 
lyk , niet eens in de couranten gedagt worden. 
't Is ook maar gekheid, flegts een Subaltern te 
zyn. Maar ik zie daar ons krygsheir reeds ia 
yollen marfch. 

DERDE UITKOMST. 

Het krygsheir komt aanrukken , en wordt 
in jtagordt gefield. 

9 

Holofernes..Ulysses. Chilian. 

HOLOFERNES dott (k Volgende 

aanfpraak. 

Gy dappere helden , en gy myn getrouwe en 
fcrave fpitsbroeders ! gy weet het oogmerk van 
onzen tegenwoordigen veldtogt. Wy zyn niet ge- 
komen, om fteden in te nemen , landen te ver- 
woeften , of ons te verryken , maar ons oogmerk 
is enkel en alleen, een Juffer-moord te 'wreken. 
Spiegelt u flegts aan myn voorbeeld , vegt als 
leeuwen, en houdt vooral goede krygstugt. Maar 
't vqornaamfte dat gy in agt moet hemen, is, 
flat gy op het tempo * 't welk gelyk gy 'weet, in 
een twe, drie beftaat, naaiïwkeurig let, en- dat 
gy allen te gelyk met de regte hand op de pa- 
troon-taflen flaat. Want by aldien gy dit met 
zorgvuldig in agt neemt , dari is my al het överi? 
ge geen oortje waard. 

ÜLYSSE.S, 

Maar hoor eens , heren ! voor dat we een aan- 
vang met de belegering maken , oordeel ik raad- 
iaamfl te wezen, dat we dezên % iriyn getrouwen 
Chilian met een olyf - tak in de hand na den 

Ka- 
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Koning Priapus afeeaden 9 en hemden vrede la- 
ten aanbieden op deze. voorwaarde .,." dat hy de 
fchone Helena weerom geve. 

Zy geven allen hare toe/lemming Mn dit 
voor/kL 

Chilian. 
Ach heren ! ik wenfehte ; dat gy liever een an- 
der tot Ambaffadeur verkoos ; waot het* zou ge- 
maklyk konnen gebeuren 9 -dat Koning Priapus 9 
als een oplopend heer, my den kop voor de voe- 
ten liet leggen : daar zou ik dan als een fraaye 
Ambaffadeur zonder kop ftaan. 

U l y s s e s. 
Daar is in 't minfte geen gevaar by, Chilian ! 
want zo hy u den kop laat afflaan, dan .zullen we 
aan twintig van de voornaarafte Trojanen , die 't 
eerft in onze handen zullen vallen , het zelfde 
doen. 

Chilian. 
Dat 's altemaal wel goed ; maar mogelyk zou , 
: 'cv geen van die twintig koppen öp myn romp 
paffen. 

U-LYSSE3, 

Kom ga maar heen ! 'hy zal immers het regt der 
volken niet derven fchenden. 

Chilian;- 
Als dit zo is, dan zal ik gaan. 

U L Y S S E S. 

Ondertuffcben zullen wy met de armee te rug 
trekken. 

VIERDE UITKOMST, 

Chilian alleen. 
Ja maar, waar zal ik nu zo fchielyk een olyf- 
tak kry gen ? maax hiex ügt 'er by geval al een. 
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ffy neemt een bezem , dit op *t toneel ligt, 
onder zyn arm. 

Tegens de toezieners. 
Neen doch niet heren ! 't is by myn zolen geen 
bezem. Gy zyt immers , hoop ik , niet blind. 
Ziet maar eens ter dége , is het niet een groene 
olyftak ? Gy moeft waarlyk meer refpeér voor 
een Ambaffadeur hebben ,' en hem zo niet uitlag- 
, chen. Wat beeldt gy u wel in? meent gy , dat ik 
hier voor uw gek ita. Maar ik zal «ens na Troje 
flappen. 

Hy klopt aan een deur. 

VYFDE UITKOMST. 

H E L £ N A. CHILIAN. 
H E L E N A. 

Wie of 'er zo vermetel durft wezen , én zig 
verftouten, in oorlogs-tyden met zulk een geweld 
aan de poort van Troje te kloppen ? wien moet 
gy lpreken ? ik ben de Prinfes Helena. 

C h 1 l 1 A N. 
Ach , fchoonfte Prinfes , moet gy my dan zel- 
ve open doen? ik weet niet, of gy my nog wel 
zult kennen V 

Helena. 
My dunkt, dat ik u meer gezien heb. 

C h 1 l 1 A N. 
Ik ben de Ambaffadeur van Chilian. 

Helena. 
m Zo* nu valt het my in. Gy zyt de getrouwe 
dienaar van den groten Ulyffes. 

Chilian. 
i Uw onderdanigfte Dienaar ; voor dezen wel, 

maar 
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tóaar nu niet meer. Thans ben ik Éxtraordinaris 
" Ambaffadeur van de ganfche armee , en fta onder 
niemand dan den Generaal Holofernes , die zeven 
en een vierendeel el lang is. De ganfche armee 
prèfenteert voor my het geweer, want hare Hoog- 
iieid moet weten, dat de Ambaffadeurs niet op de 
bomen groeijen, 

H E L E N A. 

Ik geloof waarlyk ook niet , dat men ligt een 
Ambaffadeur vinden zal , die zo extraordinair is , 
als gy zyt. Maar wat brengt uwe Ambaffade voor 
tydmg mede. 

C H I L I A N. 

De moet, uit naam van den Generaal Holofer- 
nes, die zeven ellen en een vierendeel lang is, 
den Koning Priapus onderdanigft groeten , en 
hem verzoeken , dat hy hare Hoogheid weer om 
geve 9 of dat hy anders ene belegering heeft te 
wagten. 

H E L E N A. 

Koning Priapus heeft gezworen , dat zo lang 
'er nog een man in de ftad Troje is, die de wape- 
nen kan dragen , hy my niet weerom geven wü. 

C h 1 l 1 A N. 

Ach! gy arme Trojanen I dan zult. gy nog he- 
den uwe muren met bloed moeten verwen» Ik mag 
dan myn laarzen wel gaan aantrekken $ want ik 
denk zeker, tot aan de kniën toe in het bloed der 
Trojanen te waden. 

H E L E N A. 

Ongelukkig uur, waarin ik geboren ben! ach! 
dat ik door myn fchoonheid zo veel bloedftorting 
veroorzaken moet. Veel gelukkiger was ik ge- 
weeft , wanneer ik mismaakt en lelyk was gebo- 
ren. Want dan had ik geruft en vergenoegd kun- 

• ne* 
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Tien leven ; daar ik nu in tegendeel, wegens mftt 
fchoonheid, van alte vrouwen ? ja van de Godfö» 
nen zelfs , gehaat en benyd wofrd. 

C H I L I A' N. • 

Nü J heb'ik het bevel, my ; toebétfóüwd ; vol- 
bragt. Maar gelyk^ alle Ambaffadenre gènieenlyfe 
ook nog enige geheime bevolen hebban, zo Jjeeft 
men my mede gfelaft •, dat ik hare HobgbëRi in 't 
geheim zou vragen : of Paris u nog nooit hééft 
aangeraakt? 

Helen a< 
Ik zweer u Chilian. :'. : '• ' . 

Chilia n. 
- Ey wat Chilian ; ik heet zyne Excellentie. 

Hel b j jï a. 
ïk zweer zyrie Excellentie , dat na myne' fcha* 
kingnög geen manspefzöon my met een vinger 
aangeraalkt heeft. 

Chilian.. 
Dat *s hier de vraag niet. Maar' ik wéét ld, 
hoe 't mes in de fchede fteekt. Ik zal daarom maar 
heen gaan. 

-ZESDE UITKOMST. 

■' ; C H i L i kh alken. 

Of ik;, of alle andere menfeheft moetert blind 
wezen. Naar ze my voorkomt, lykt zer meer na 
^en yrpedwyf ,dan'na iemand, welke alle Godinnen 
wegens; hare fchoonheid benyden zouden. Maar 
voormyn part mag ze fraay of lelvk wezeri, ik 
inoet ^aan, en Holofernes verflag doen van myné 
Verrigttfigen. Preiènteert hét geweer , gy ftanal- 
jesi Maar zktreens, hoe -ze *to ftaan te gapen? 
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*t is oorlog, heren! ry willen liever 't uiterfte a& 
wagten, dan de Pririfes Helena te rug geven. 

•ZEVENDE UITKOMST. 

* De Armee. Ulysses. HoLofjbreej. 

C H, I LI.A n., . 

UtYSSES. 

. Dappere hddea! nu hebt gy 't antwoord , dat 
we van Troje gekregen, hebben* gehoord Wy 
zyn dus genoodzaakt , de ftad met t de uiterfte 
woede aan-te 1 taften. Doch ik voor my ben van 
oordeel, dat het beft is, dat iemand vad ons ? naar 
4e oude en loflyke gewoonte , een der Trojanen 
tot een. twegevegt uitdage* Maar teffens weet 
ik wei , dat elk een van ons naar den lauwer 
-dingt,, en van begeerte brandt,, dat hem die eer- 
zuil moge opgcrigt woeden , welke den oveiy- 
-winnaar by de nakomelingen tot /een eeuwig ge- 
denken eerteken zal verftrekken.. Daarom zal 
het raadzaamft zyn* opdat nydenwangunil ge- 
ne onenigheid onder ons verwekke, dat wy er 
om dobbelen. Wiea dan dit geluk te beurt valt* 
die zal geen nyd te dugten hebben, om (kt noch 
een blinde genegenheid des volks , noch enige 
andere gunft en «toegenegenheid > maar 't geluk 
hem enkel en alleen Jen weg ter eere «baand 
heeft. Gy edele . en dappere helden veritaat nu 
myne ^mening wel? 

C Hl LI AN ftS* . 

Niet volkomen, . 

- ÜLI.5SES, . 

Geeft dobbelftcne»! •■' 

Chü 
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C H I L I A ». 

*' ^t Zal niet nodig wezen, dat ik ook gooy, tér- 
wyl'ik niet onderüe maliciehoor, maar een civiel 
perzQonen extraordinaris Ambafladeur ben. 

U L Y S S E S. 

Ey, Ghilian! myn liefde voor u, als myn ou- 
den en getrouwen Dienaat, is veel te groot, dan 
dat ik u de gelegenheid, van eer in te leggen be- 
nemen , en beletten zoude, dat het bolronde ge* 
luk u den Eere-krans , dien 't mogelyk voor u 
gevlogten heeft, niet zou opzetten. 

C H I L I A N. 

Meent zyne Excellentie, dat ik bang ben? ja, 
ja, ik zouby myn zolen, met Heétor zelf wel eens 
een kansje durven wagen. Maar zulks kan oximo- 
gelyk geichieden. 't Is u immers niet onbekend,» 
hoe ondeugend de menfchen zyn. Zy hebben 
buiten dat ftof genoeg, oni te babbelen. Zy zul- 
len naamlyk zeggen: dat wy als dolle menfchen 
huis en hof , vrouw en kinderen verlaten , en- 
kel en alleen , om een wyf weer te krygen , dat 
«en ander , te weten Paradies, Koning Priapus 
zoon , al een geheel jaar gebruikt heeft , en on- 
dertuffchen Maar ik mag niet meer zeg- 
gen. . . Wie weet,, wat onze vrouwen in onze 
afvvezenheid ons voor potfen ipelen ? Ik ken een 
zeker man ,. die zo kng buiten 's knds reisde, 
om zyn enigen zoon , dieliem.ontflolen.was, 
te. zoeken, tot dat-hy, toen hy eindelyk weer 
t'huis kwam, vier andere zonen vond, waarmede 
hy juift niet aL te wel i te. vrede was. En wat 
zou 'er niet gebeuren , wanneer men in de cqu- 
ranten las , dat ik als een civiel perzoon , ja als 
een Ambafladeur van de armee was uitgezonden, 
om een. Trojaan tot een tweegevegt uit te da- 

. * i . gen? 
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gen? waarlyk, het laatfte zou erger wezen dan 

net eerfte. 

U l y s s e s. 

Foey fchaain u, Chilian, dat gy zulke dingen 
laat blyken. Ik beveel u, dat gy aanftonds gooyt. 
C h i L I a n gooyt alle zejjen , en de an- 
dere nemen hunne hoeden af en wen» 
fchen hem geluk. 
Ik merk al mannen , dat het op my gemunt 
is. Ik wil derven , zo ik niet geloof, dat dit val- 
fche dobbelftenen zyn. Ik heb anders nooit van 
myn leven alle zeilen kunnen gooyen, en nu juift 
zou het gebeuren , dat ik ze gooy. 

U l y s s e s. 
Doet my geen fchande aan , Chilian ; ik heb u 
voorheen by den Generaal wegens uwe dapper- 
heid geroemd. Ga ylings en maak u tot. een* 
twegevegt gereed. Ik zü u myn eigen zwaard, 
dat met draken-bloed geverwd is , Tenen. Ey! 
flel u zo kinderagtig niet aan ; want men zou 
denken 9 dat je bang waart. 

Chilian. 

Ik ben waaragtig niet bang ; elk een weet^ 

dat ik een Politicus ben. Daarom betaamt het 

my.iü 't geheel niet, my in een twegevegt in te 

laten. Ik zou 'er juift niet veel om geven , zo ik 

?*;een Politicus was ; maar nu kan ik onmoge- 
yk iets ondernemen , dat tegen myn caracter 
ftrydt. Ik wil als een civiel perzoon regt en ge- 
regtigheid handhavenen ,en in vredes tyden als een 
eerlyk man dienen , ja lyf en leven voor de policy 
opofferen; maar met een twegevegt mag ik niets 
te doen hebben. 

HOL.OPE-HNES. 

Wy moeten krygsraad over hem beleggen; 

V wmt 
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want ik merk wel , dathy met goedheid niet te 
bewegen is. „ . 

C H I L I A Né 

AcK! eer ikkrygsraad over my laat houden; 
wil iK'er my liever na fchikken. Alleen diteni* 
ge beding. ik vooraf, dat gy beveek,' dat de geen 
met wien 4k my in eea twegevegt zal inlaten, 
geen hand aan my flaat: want 't is.tegens het 
i£gt der volken:, aan een Ambafladeur de hand te 

flaan. ,.■-.* 

Hol o f e.k. n es. 
Om hem alle ftaatSTgrillen uit het hoofd te pra- 
ten, zal ik hem. tot' een overften maken,, en dan 
heeft hy niets meer in: te brengen. 

• ' "' , CÜ IL I A N JHJ. 

- Dat heeft.u, langen worgpaal de drommel ge- 
leerd. •"''"'.'.■*■*••"• 

Men trekt hem deganfche uitrufting . aan. 
2y<wenfcben hem allen geluk , en fc» 
• gtven %ig -ter zyde. 

U L y-s s ES. 

Wannper gy zegevierend terug komt, dan leunt 
gy van een Jauwefc-krans verzekerd zyn* •' 

.J , 't- . C Hl L I A N JHl. ï 

r ' Ik vraag niet narden lauwer, tenzy, dat ik 
hem op een paftey of taart zie, 

AGTSTE UITKOMST* 

■ , • .- , ,: • - •''• -• * 'i 

C Hl LI A.N^/ifeftfc v 

De drommel haal hem , die, den oorlog allereerft • 
heeft uitgevpjidea: 't>is immers: ten*enemaal on- 
gerymd , dat nienfehen die malkaar nïétkennënv 
malkander den-hals zouden breken. Makr ik zal wei 
een. middel uitdenken ^ om-hqn te bedotten.. Ik 

zal 
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xalproberen pf, ik^M^ircolfiis , den knegt van Pa- 
rodies*, kan te fprekenKkrygen/ Iii Ithaca t was jk 
twemaal, raet-hèni in gezelfchap , alwaar we' al» 
poeders zanien" eens helder dronken! Ik zal hèm 
cèii^aar fcbéllingeti In dq hand. ftq'ppéri \op dat 
nV. zig hoMde , als of hy yoör my ging vhjgtétu 
Hola, he ? ' Trojanen! 41t hel? iets gévvigtig$ iaö' 
Mancolfüs- te zeggen j laat hem by my hier buiten 
konieri. - •'* " %k 

NEGENDE UITKOMST. 

CHIL t JAN.M : A&CO'LFUS. 
C H I L I A N*~ 

Serviteur 9 AJarcolfusi 

M a r cüi'fVs. 
&rwVf«r,*Chilianf hoe -ben jezo in 't harnas 
geklonken ? 



* ♦ 
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Wat 's ftat voor een >vraag *> moetinöfl %r«bor> 
logs-tyden ntet gewapend #yn ? gy_ hebt immers 
orfreen braadfpicopzyde. 
;. .. . .: ,. M.A r G;QrU>$ ü a.\ - 

Maar waarom zyt gy mec<zo,.g^t^n:magf 
gekomen, om oHze^lfid^bplegeren^ my dunkt, 
!t is ;dgr ^iod»;nkt;waaïdig f r pi?* «en vrouwsper- 
zoon zo veel ömtiag te maken* 7 

C H I L i a n. '♦*•'•■ 

Ik ben waaragtig van dezelfde ^gedagten. Ik 
nam feeden^dAarom, ook de vrybeid , den Generaal 
Holofernes zulte regefcegu in Ybysyn van allen* 
in den neuste r wryven. Wy beide zyn wel lac- 
keyen y maar ik geloof,, wy zyn dè enigfterv, -die 
zo wel Jbinpeji als buiten de ftad hun gezond ver- 
ftand bezitten. 

V * Mar t 
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Marcolfus. 
* Ha ! ha ! ha ! ik geloof 't waaragtig ook. De 
'weet zelfs niet , wat 'er aan die Helena voor 
fraays is j ik heb in Ithaca veel vroüwspérzonen 
Van geringen ftaat gezien , die veel fraayer waren 
dan zy. Inzonderneid heb ik grote köinis aan 
een vrouw gehad, die Polidora heette, en in een 
hoekhuis , regt tegen, over de Egyptifche mar- 
mer-zuil woonde. 

Chili a .!?. 
Een vrouw, met name Polidora? 

M A R C O L F U S. 

Ja, Polidora. 

C H I L I A N. 

Die in een hoekhuis woonde? 

M A R C O L F U S* 

Ja, in een hoekhuis. 

C H I L I A N» 

-Regt tegen over de Egyptifche zuil? 
Marcolfus. 
Zoals ik zeg. Maar waarom ben je daarzo 
over ontfteld? Ik wil immers niet hopen, dat het 1 
üw vrouw geweeft is ? 

C H I L I A N. 

Ja, dat 's myn vrouw, Marcolfus. De drom-' 
mei zal 'er haar voor halen , als ik weer t'huis 
kpm. 

Marcolfus. 

't Is my leet, Broertje, dat ik u tegens myn 
wil tot een hoorndrager gemaakt heb. 

\ Holofernes. 

Wat of dat doch te beduiden heeft, dat ze za- 
raen zo lang praten , voor dat ze op malkander 
aanvallen? 

• • Ulys^ 
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Uly^.ses. 
Ik verbeeld my , dat de een den anderen den 
ouderdom zyner voprouderen , en hunne daden 
zullen verhalen , voor en aleer ze tot een twee- 
gevegt komen. 

C H I L I A N, 

Maar hoor, Marcolfus, ik vergeef u uwe mis- 
daad, zo je my wederom een dienft wilt doen? 

Marcolfus. 
Wat zal dit dan wezen, zwager; ik wil im« 
mers niet hopen , dat het op een dubbelde zwa- 
gerfchap gemunt is? 

C H I L I A N. 

Neen, 't is geheel iets anders. Ik ben door 
de armee , maar tegens myn wil uitgezonden," 
om een Trojaan tot een twegevegt uit te dagen;, 
want Chilian heeft altyd harts genoeg gehad, zyn 
vyand onder de ogen te zien ; maar ik moetje een 
ding zeggen , broertje lief 1 wat zou my doch 
bewegen , om iemand , die my nooit Beledigd 
heeft, den hals te breken ; dat *s immers beeftag- 
tig , indien ik zo (preken mag. Daarom bidde ik 
u, dat gy u houdt , als of gy met my vegt , en 
eindelykde vlugt neemt. Daar mee zult gy my 
een groten dienft doen , en gy verheft 'er doch 
niet met al by. Want de Trojanen weten niet, 
waarom gy na buiten gekomen zyt, maar de my- 
nenftaan en wagten na den uitflag van ons twe- 
gevegt. 

Marcolfus. 

Beloof je me dan, wanneer je de ftad wint, my 
en myne ouders te verfchonen. 

Chilian. 
Ja , dat zweer ik u. 

. V 3 De 
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De trompenen worden gejhktn rr ,en r b& 
twegèüegt worcf "'gehouden. De overig* 
hoofden der ar mte vallen op de \nitn y 
en bidden om een gelukkigen uitfiagyaA 
V tzuegevegt. 

■UtYS.SEi • 

-Sta pal Chilian, ïtryd als een held. Onze «m- 
fche eer ruft op dit twegevegt. ' Ach , -hemel !- 't 
is met ons^ gedaan jdevyatid kfygt de overhand. 
J2uflehtyy ; hem niét te hulp kofneti? 
H o l ö P-fe R n è s. 
Neen, dat ftryd tegens alle krygs-wetten. 

U l Y s s e s. 
Vis obk^niet meer nodig, ik ; ziè r Tiy**hemt 
bet weer; <Hei ! couFage - 9 Courage ! Chilian L gy- 
zult de zege behalen. .-:• De vyand gaat' reeds op» 
de vlugt; ... Wy hebben' de/,o verwinning. 

Zy Jtnaken atUn^ een gróót* Dreugdt^g^ 
v :; fdhreww 9 *enjChilian^rp^:Marcol^ 
' %f*$.XMyfMH'-dt!pwrt WmtTrèje: Cbi~ 
( lian word 'zegevierend in V Leger ge-> 
•-vóefdj erihim-toord\ ónder trompetten- 
J gèfebal ; 'tèn lauwerkrans op *t hoofd 
«gezet: ' • i ' -* " '""■. 

DË.R DE BED R Y F. 
EE&SEE: UITfK'Q MS T. 

De Lëgerl]oo|tep. a Q h i.u* a n. 

Gy helden van ïthacft! monzeébitjle.bevpg*: 
te overwinning ,..ên na .d^n r dopd van Hecfor, 
kunnen we aanftönds de Kpningin van Afie,.* 
ween , de trotfche ftad Troje aantallen , en ik ben 

ve* 
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Verzekerd, dat de drie dubbele en met tigchel* 
(lenen 'gedekte muur het niet lang tegens onze 
magt zal uit houden. Voor dat wy fegter de-ber 
legering zelve ondernemen, zal het nodig wezen 
dat we een waarzegger laten opzoeken, die naar 
de oude ,- ^en in dergelyke omftandigheden ge- 
bruiklyke gewoonte, ons door zyn zwarte kunft 
den een of andereii geelt , •uit Pluto's duiftere 
\votiingen doe opkomen, op dat wy den 'uitflag 
der belegering van hem mogeti horen.-' Hoor^ 
Chiïian laat den in natuurlyke wetenfchappen by- 
tia Godlyken Tkéfius hier by' ons kómen. 

C H I X I A.N. 

Ik weet niet , zyne Excellentie , of zulk cnfe 
Ambaffade my wel paft. Doch voor ditnteal wil 
ik 't. gaarne doen; want ik ben zelf begerig, otft 
den mtflag van dezen oorlog 'te mogen weteq. 

Binnen. 

Ü'LYSS'ES, 

v De grote Tireüüs is wel blind, maiar hy ziet 
nogtans Zodanige dingen, die voor ons verbor-? 
gen zyn., De oorzaak zyner blindheid is deze: 
Als hy eens tot een regter tufichèn den God 
der Muzidk en* Artfenykitüde , Apollonius , en 
~den oppér-jagermeefter der Goden * den groten 
Pan, verkozen wierdt, en bordelen- zou, wie op 
het edel en-byna hemelfch inftrument ,• de ci- 
ther beft foeelcje , en hy in- 2yne oriVöorzigtige 
jeugd aan rati den voorrang gaf , zo wierdt hy 
yan den hemelfcheft Döétór in de , medicynen , 
ApÖUpnius , met blindheid' geftraft. Toen hy nu 
hier over by den grotefr Jujpïtór klaagde , wierdt 
het ingewand van den Monarch (Jer Goden fmér* 
, telyk tot meelyden-bewogen', zo dat hy Tirefiu? 
ihct de magt begaafde ^ de heeften uit dfc-wonin- 

V 4 'gen 
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een. van den helfchen God , Pkito , te dagvaar- 
den van wien hy toekomende dingen vernemen 
kan. Maar daar zie ik hem reeds komen. 

TWEDE UITKOMST. 

Devorigen. Tiresius. Chilian. 

ULYSSES. 

O ! wyze Tireüus , welken de Goden met de 
kennis van toekomende dingen begaafd hebben. 
Wy Griekfe en Mefopotamife onoverwinnelyke 
helden , hebben u hier laten komen , om van u 
te vernemen ? hoe langen tyd wy met de bele- 
gering der driedubbeld gemuurde Koningin-, ik 
meen de ftad Troje, zullen flyten? wy weten, 
dat u niets verborgen is ; gy overtreft Nefto- 
rius, 20 verre in ouderdom en verftand , als de 
glaze-hemeï van de aarde af is j zeg ons daarom 
voor de vuift , hoe deze kryg zal aflopen , en 
vergeef, het on s, dat wy u uit uwe eeriz.aamheid 
geroepen, en uwe ruft géftoord hebben. 

Tiresius. 

Gy edele , Griekfe en Mefopotamife helden ! 

wier manlyke en dappere daden aan alle de vier 

hoeken der waereld bekend zyn, ik zeg u, gyl. 

zyt de grootfte gekken, begeeft u aanftonds na 

huis , en paft op uwe ejge vrouwen , en laat my 

ongeftoord in myne ruft; 

Hy wil gaan. 

U l y s s e s. 
Wagt doch noch wat, gy eigenzinnige Oude! 
wy laten u niet gaan, voor dat gy onze begeer- 
te vervult. 

Tiresius. 

Ik ben van ouderdom geheel afgemat j mya 

ein- 
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einde is naby, en myn waarzeggende geeft heeft 
my verlaten. 

U l y s s e s. 

Hoor , Chilian , doet dezen eigenzinnigen 
druipneus goude boeijen aan , en breng hem n^ 
de gevangenis. N ^ 

C h 1 l 1 a n flil. 

Waar zal ik die goude boeijen van daan halen? 
Al kreeg de Generaal zelf luft, om zig op te kno- 
pen , hy zou zig nogtans met een gemenen ftrop 
moeten behelpen. Maar wat is 'er aan verbeurd, 
een oude ftrop kan even zo wel voor een goude 
keten worden aangezien , als een bezem voor een 
oJyftak. 

TlRESlUS. 

Ach ! gy helden ! verlchoont myn leven. Ik 
heb uit geen boosheid of eigenzinnigheid gewei- 
gerd , den uitflag van den kryg te zeggen. Maar 
myn geeft voorzegt iets droevigs , 't welk uwc 
armee fchrik zou aanjagen. 

U L Y S S E S. 

Zeg het maar regt uit, en verberg ons niets. 

TlRESIUS. 

Dewylgy my dan beveelt, alles te zeggen, zo 
zal ik dan ook niets verzwygen. Troje Kan niet 
veroverd worden, en gy kunt als gene overwin- 
naars wederkeren , ten zy dat de getrouwe die^ 
naar van Ulyffes , de fchrandere en dappere ChU 
lian , fterve , en voor de ganfche armee opgeofferd 

werde. 

Binnen. 

U L Y S S E S. 

r 

Wel , is het niets anders dan dat , dat zal myü 
trouwe dienaar Chilian van harte gaarne doen. 

V 5 , . Ca*-. 
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C H I t I A N (HU 

Ja, of hy gek was. 

U l y s s e s. 
Hy zal z\g zélf daartoe aanbieden , ik ken zyn 
beftaan wel. 

C H I L I A N JUl' . ■ * 

Gy mogt de duivel kennen. * Dan moeft ik im- 
faeré' wel dbL en razend zyn , als ik dat 'deed. 

Ulysses, 
Ja, hy zal het met:?eraaak doen. 
"'Chiman pil 
Ey , hoort die zotskap eens rammelen , ik 
wenfchte liever; dat da gaafche armee in de pan 
gehakt wierdt^dan dat ik myn pink moeft verlie- 
zen. . . : • 

, U L Y S S E S. 

ïïöör, Ghilian, ik breng u een fceer aangena- 
me 'tyding. De Goden hebben u 3aar toe uitge- 
kipt, dat- wy alleen door u de overwinning beha* 
len kunnen. VOra^el zegt, dat gy mdet opgeof- 
ferd , en dat door uwen dood het ganfche krygs- 
heir^al behouden woiden. .-. : . . 

C H;I l i^a N.r 

Dat Orakel, zyne Excellentie, moet zeker niet 
welby zyn hoofd wezen; anders zöii htt zulks 
niet begeerd hebben. ' ) . 

Kan '-er voor uw edele ziel>, die «haar vaderland 
bemind , wél ene aangenamer tyding wezen » dan 
voor dëQetts' behoudenis te fier ven ? " ' * 
^ Chilian^ 

Ja, 't ïs ene aangename tyding; wees blyde, 
wantjgy zult opgehangen worclen. . 

D L Y S SE s, :-. ' 

Hier helpt geen tegenJfpraiak'Chilian,; by aïdièn 
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gy 'er u niet vry willig in fchikken wilt, dan moet 
gy 'er met geweld toe gedwongen worden. 

' • Chilian. 

, Ach ,. genadige heren ! oyerhaaft u doch tiiet , 
met tnenlchen-bloed te vergieten ; dit kan onmo- 
gfelyk de mening van 't orakel geweeft zyn. Tire- 
fius. Is immers, al kinds van ouderdom. Hy ven 
ontfchuWigde zig immers in den beginne zelf, 
dat hy wegens zyn hpge jaren niet meer waar-; 
peggen kon. f Maar vvy hebben 'er hem toe 
genoodzaakt , zo dat hy , om maar weer .vry 
te wezen iets gezegd heeft, wat hem allereerft in 
den mond kwam. Hier. is nog een ander bekende 
waarzegger, Nabucodonofor genoemd, die veel 
^ jaren. reeds vele dingen voorzegd hééft , welke 
gebéurd zyn, en" die veel hoger geagt wordt, dan 
Ticefius. .Laten wy ook éerft zyn gevoelen ho : 
jxn; want, als men de waarzeggers dwingen wil^' 
dan .voorzeggen ze nooit iets goeds: want voor- 
zeggen en vc^en, maken., inoet niet gedwongen 
gefchieden. .''... - ' ' 

M i t h'jl x ,d a t e s. , 
: Daar heeft hy jjnift.geen ongelyk in. 

• U jl y s S.ES4 
• Laat dan deae waarzegger aanftonds hier ko- 
men. ' . 

Chi JL I A" N flil 

Nu zal ik .ze -waaragtjg mooy foppen. Ik zal, 
dim waarzegger z<elf vedelden , m Tm tggendeel, 
woMeggen. 

Bmtten. 

M I ? H R I D A T E S. 

Van dien waarzegger,, Nabucoddtiofor; heb ak< 
w?l-topjen zeggen , dat zyn voorzeggende geeft 

ak 
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alle anderen overtreffen zou. By aldien wy hem 
overreden kunnen , dan is 'er geen twyfel, of hy 
zal ons den uitflag van den kryg wel zeggen. 

O l y s s e s. 
Maar gefteld , dat zyne voorzegging met die 
van den vorigen ten enemaal ftrydig ware, wien 
zullen we dan geloven ? 

MlTHRJDATES.. 

Dan is 't redelykft , dat wy dien geloven , die 
geheel ongedwongen voorzegt ; want men kon 
genoegzaam merken , dat Tirefius reden uit boos* 
heid voortkwam , terwyl onze bedreigingen hem 
tegen ons gaande gemaakt hadden. Gefteld dat 
hy gezegd had , dat we den Generaal zelf opoffe- 
ren moeften , zouden wy dit dan wel gedaan heb- 
ben ? Maar, by aldien het de andere waarzegger 
mede zegt , dan geloof ik zeker , dat we zyn 
woord moeten nakomen. Doch wy moeten ons 
geheel anders jegens hem gedragen , hem goede 
woorden geven , en grote beloften doen , by al- 
dien zyne voorzegging vervuld wordt, 

U L Y S S E S. 

Maar, wat zullen wy met den anderen doen, 
wanneer wy horen , dat hy ons misleid heeft. 

MlTHRI DATES. 

Dit zullen wy flegts met veragting aanzien $ 
want met waarzeggers en poëten is het niet goed,, 
veel te doen te hebben. Want brengt men een 
waarzegger om 't leven , dan maakt 'men hem 
daar door tot een martelaar ; en ftraft men een 
poëet, dan maakt men maar, dat 'er Eerzuilen " 
voor hem opgeregt worden. Maar , daar zie ik 
een man in een zeldf aam gewaad komen , dat zal 
raiffchfen die grote waarzegger wezen, ' ■- 

DER-' 
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s DERDE UITKOMST. 

• 4 

De vorigen. Chili an met een langen 
baard, en een brede afhangen den boea. 

Chilian neemt ene andere fpraak 
aan. 

Gy dappere helden , gy zyt bekommerd , den 
tiitflag van den kryg te weten. Want dezen nagt 
had iK in den droom ene openbaring, en ik hoor- 
de een ftem , die tot my zeide : maak u op , en 
ga in 't Leger der Grieken , zeg den legerhoofden 
alles , wat u in den mond gelegd zal worden; 
weerleg de valfche reden van Tirefius.en belet den 
moord , welken hy hen geraden heeft aan den in 
militaire en civile zaken weergaloos bedreven 
man, Chilian, te volvoeren. 

U L Y S S E S. 

Zo is dan Tirefius een valfch propheet ge* 
weeft ? 

Chilian. 

Ja zekerlyk. Gy hebt hem aanleiding daar toe 
gegeven , om dat gy aan hem als een propheet de 
handen geflagen , en hem genoodzaakt hebt , zul- 
ke dingen te voorzeggen , die alleen oorzaak van 
uw ongeluk zouden geweeft zyn. Want op de be- 
houdenis van Chilian ruft alleen het welzyn v*n 
't ganfche heir. 

Ulysses, 

Hebt de goedheid ons te zeggen , o wyze man V 

\vat we moeten doen , en welken uitflag deze kryg 

zal hebben ? 

Chilian. 

De. wil der Goden is, ty\ gy den groten Chi- 
lian 
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Üan voor geea gevaar zult . bloot ftellen ; want by 
aldien hem een ongeval' üiogt omkomen', in 
zou dezeganfche togt een ongelukkig einde. ne- 
men. Dit vvift Tirefius , en* daarotn. gaf by uit 
wraakzugt den raad-, hem den Godaropte oflè- 
Ten. Gy moet . daarom in de. belegering wel op 
hem paiien , en hem in géeri veldflag laten ko- 
men , maar u van hem eniglyk als een .goeden 
raadgever bedienen. Voorst overige ial *de por; 
}ög lang duren , maareindelyk' zult 'gy Tröjèin- 
nemen , en zegevierend in uw * vaderland* te rug 
keren. Dit is alles wat my -bevolen' is, V ^* 
Ridders ! te moeten zeggen; Ik' zal my tlaaiom 
weer te mg na myne woning begeven/ ' 

U L Y S S E 4 S. 

% Ach! Vertoorn u niet , wyzfc l gry saafd -dat tfy 
ónderftaan* ü nog- iets te vragen ; -fcegöns-j W& 
zullen wy aan weten ; , dat uwe voorzeggffig-egter 
is, dan die van Tirefius?' . , ■♦ 

Ongelovige menfchen ! hoe zou ik kunnen w 
ten , wat u voorheen- met Tirefius ontmoet is, 
«o het my niet geopenbaard was ; ja* hriri»* 
hfct met alle omftandighede» kunnen verhalen? 

U L Y 'S 'S E S ' 

Wydagten. dat.u, miffchien onze bode daar 
van ünderrigt had. . 

C Hl LI A.-Nv 

Bezweer u by Apollonius , dat ik 'heden ,. W 

f een menfeh gefproken heb.j voor dat ik tot o 
wam** 

t . . ... U L Y S >S E-S.. .. : • 

Zeg my dan onbelemmerd, wie ik ben* 

G h i h i a Nk _„*. 

Gy rZ&;4ec£&te tylyffes m fihaff. y vmjT 
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nuttin -heet Penelope : ü w. enige 'zoon r &o, drie j*> 
ren oud is., heet Telemachgusi,. enuw$ dogter 
Rjofinarina. Hier ftaat ,Mithridates , Koning van 
Pontus, èndaar Hoipferne^de Qraaf* \m Itetvh 
lieo. 

■_ . ' U L Y S S E. S* 

Ach! nu zien; we, wyze man! dat niets voot 
h verborgen is. 

C Hl L IA N." 

' Zyt daarom, voortaan met bngelovigf. 

\ M I T H R I D A- T E S. 

Men kon \^el horen., dat deze een regte waar- 
zegger is. 

U h y s.s, e s. 
.. Ja doch, hy wiftzelfr vooriedene dingen; 

M I T. H R I D A T E S. 

1 Wy moeten daarom: zyn raad volgen. 
- Ul.yssés. 
Wy zullen ook fchapen en offen Aagten, om 
hem ene offerhande,te ( offereiy . 

M I T H R I D A 1? RvS*. 

Wy moeten èerft op Chilkn wagten , om dat 
we voortaan ,. niets zonder zyn .raad moeten on- 
dernemen. . s Maar daar ' zie ik hem .komen „ hjf 
ziet 'er zèeij droevig uit. 

. VIERDE UITKOMST. 

A — 

De vörigen* Ghilian in zyn gewoon. 

gewaad. 

'. . ' " - ....... 

Ach ! ik arm ongelukkig man. I ik kan den waar- 
zegger , dien. ik zoek,,. en die myhad kunnen 

hel* 
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helpen, nergens vinden. Doch zo ik my ifeg* 
bedenk, dan heb ik ganfch geen rede, om te we- 
nen, maar my veeleef te verblyden, om dat de 
armee door myne opotfering kan behouden , en de 
overwinning behaald worden. Ach ! gy dappere 
helden ! ik heb naderhand beter overdagt , welke 
•een. grote eer het voor my wezen zal , wanneer 
v ik tot welzyn .van niyn vaderland zal worden op- 
geofferd. Daarom zal ik met blydfchap fterven, 
en begeer enkel en alleen , dat ene Eer-zuil voor 
my opgeregt , ep 'er 't volgend graffchrift op ge- 
zet moge worden: hier rust de grote 
C hilian ! Het overige zult gy 'er zelfs wel 
weten by te voegen. 

U l y s s e s. 
Dat zy verre, tnyn trouwe Chilian ! aan uw 
perfcoon legt ons al te veel gelegen , dan dat wy 
u zouden opofferen. Want van uw leven hangt 
de behoudenis van 't ganfche krysheir af. 

Chilian. 
Neen , neen , ik begeer niet te leven , na dat 
httfinaraculum de uitfpraak eens gedaan heeft 

U l y s s e s. 
Na dien tyd hebben we nader licht in de zaak 
gekregen. Gy zult leven , ja als het koftbaarft 
kleinood en orakel bewaard worden. 

Chilian. 
Ik hoor reeds , dat de nyd u tegen my heeft 
opgehitft; by aldien gy my niet opofferen wilt, 
dan zal ik het zelf doen. 

Hy haalt zyn mes uit. De drie Legerboof* 
den vallen voor hem op de knien , en 
bidden bem^dat by doch boren wil, naar 
U geen 'er voorgevallen is. 

Cm- 
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C H I LI A-N, 

'< Staat maar op, en fpreekt. 

U L Y S S E S. 

De grote waarzegger , Nabucodonofor , is m 
uwe afvvezenheid van zelf by ons gekomen , en 
heeft ons omtrent de valfche voorzegging van 
Tirefius onderregt, dat hy naamlyk wetende, dat 
het welzyn der gehele armee van uwe behoude- 
nis afhangt , uit wraakzugt geraden heeft , om u 
op te offeren. Daarom zult gy voor geen gevaar 
bloot gefteld worden. 

'. C H^I L I A N. 

Wat? zal ik een bloodaart wezen? neen nooit. 
Myn moed en dapperheid is veel te groot, dan 
dat ik my zou kunnen bedwingen , my aan 't uit- 
terfte gevaar des oorlogs te. onttrekken. 

U l y s s e s. 

Neen , Chilian , wy zullen het nooit toeftaan. 

C H I L I A N. 

Zou ik dan een enkel aanfehouwer wezen , wan- 
neer anderen hun leven' wagen? neen, liever wil 
ik fterven; 

U'LYSSES, 

Ach ! Chilian , bedwing thans ilegts uwen 
krygszugtigen geelt. 

Chilian. 

Dat 's my volftrekt onmogelyk. Ik ben vol 
vuur en vlam, en nooit blyder, dan wanneer ik 
een moedigen vyand onder de ogen mag zien. 

Ulysses en de overigen vallen weder- 
om voor hem op de^ kniën. 

Ulysses. 
Ach ! Chilian ! overwin doch uwe drift. Al ons 
welzyn hangt alleen van uwe behoudenis af. 

X Cm- 
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Chiliak. 

Staat maar weer op! ik zal dan myne drift,: Zê 
veel mogelyk is , tragten te overwinnen. 

Ulysses. 

Na dat de ftad zal ingenomen zyn , zal 't u 
vereund wezen , het helle van den buit uit te 
zoeken. Maar gy zult ,by de g&nfche belegering 
niets meer te doen hebben \ dan den vyand den 
toevoer af te fhyden , gy zult daarom aan deze 
plaats met de ruiter y , welke wy u zullen toezen- 
den , poft vatten. Maar wy zullen zonder verder 
uitftel , met de belegering een begin maken. 

VYFDE UITKOMST. 

Chilian alken. 

Waarlyk , men kan deze kaerls zo veel op de 
mouw fpelden , als men maar wil» Zo my niet 
by gelult was ingevallen , zelf voor waarzegger 
te (pelen , dan hadden ze my waaragtig als een os 
geflagt en opgeofferd. Kan ik gelegenheid fcry- 
gen, hen verder om den tuin te leiden , zo zal 
my dit het grootfte vermaak wezen. Let maar wel 
heren ! of ik niet mét myn regiment ruitery myn 
poft , als een braaf Officier , maintineeren zal.. 
Wat dunkt u van het regiment, zyn 't geen fraa- 
ye en welgemaakte kaerls ," die tefFens wel bere- 
den, en heerlyk uitgedoft zyn? ik ben verzekerd 
dat men nooit zulk een regiment ruitery gezien 
heeft. Hoort kaerls, geeft wel agt, dat 'er niet 
het minfte in de ftad gebragt we*de. By aldien ik 
hoor, dat gy 'er het allenmnfte, ja zelfs maar 
ene enige worft 5 hebt laten inkomen , dan zal ik 
't ganfche regiment aan de wip laten hangen. 
'Hoor je dat vVel! de honden kunnen niet eens ant- 
, ■ • woor^ 
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wooiden . Geloof my dat het ernft is. Wer da ? 
Hy looft het toneel rond. Waar wil je been ? Gy 
wiltmiffchien na Troje. Heb Je een pas? zonder 
pas laat ik je niet pafferen. Te rug, zeg ik? Te 
rug ! of ik geef 'er u een , dat je *t opftaan ver- 
geet. Zo ga nu waar je wilt. Ik laat niemand 
zonder pas in de ftad, ja zelfs niet eens een muis. 
Ziet ! daar komt al weer een andere oude fchelm , 
dien moet ik ondertaften. Maar daar had ik my 
haaft verlproken , 't is» myn heer Ulyffes. Waar 
hebt gy , in zo kort een tyd 9 een zo langen baard 
gekregen ? 

.ZESDE UITKOMST, 

Ulysses', Chilian; 

U L Y S S E S. ._ 

Tien jaren zyn 'er reeds verlopen , en met d^ 
belegering van Troje doorgebragt. Ondertuflcheii 
hebben vyy zo veel grote Generaals , en onder de- 
zen den Generaal Holofernes zelf verloren , die 
yoor drie jaren , by een uitval, op een ongeluk- 
kige wyze y zyn leven verloor. 

Chiuan^/. 

Hoor je wel > heien ! zyn die menfchen niet 
uitzinnig ? wat dunkt u > ik heb hier al tien jaren 
gedaan. Ik zal 'er niets tegen 'inbrengen , of 't 
tien jaren zyn dan niet \ maar dit weet ik met ze- 
kerheid , dac ik in die tien jaar noch nat noch 
droog geproefd heb; en ik geloof 9 dat ik noch 
wel zulke tien jaar. vallen kan. 

Ulysses. 
Ach! myn getrouwe Chilian ! ik verheug my; 
dat gy zo onvermoeid uw poft 7 dien ik u voor. 

X a tien 
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tien jaren toebetrouwde- , nog tot dit. uur toe 
waargenomen hebt 

C H I L I A N. 

; Ik ben waaragtig in al dien tyd niet van myn 
plaats geweeft. Rïaar wat hebben ondertuffchen 
de anderen gedaan ? -My dunkt gy had , in zulk 
©en langen tyd, met een zo grote magt, de gan- 

^ 'fche waereld wel kunnen innemen en ver woef ten. 

^ Ulysses,, , 

* • Nu hebben wy befloten , een algemeflen ftorm 

Ie wagen, en ,or allen te fneuvelen, of de ftadte 
veroveren. Blyf gy ondertuffchen hier , en peis 
' wel op, dat 'er geen tpevoer inkomt. 

ZEVENDE UITKOMST. 

C h i l x a n alken. 

t - Ik geloof waaragtig , dat die menfclien ene. lompe 
ouwerwetfe Komedie fpelen j want , al ging ik zelfs 
op myn kop ftaan^ zo kan ik doch niet begrypen, 
hoe tien jaren zo fchielyk verlopen kunnen» 

Hy wendt zig na de aanfehomuers. 
♦ Hoort ,. gy goede lieden ! ik raad u als een 
vriend, dat gy.niet onderneemt, een enige krake- 
ling zelfs in de flad te brengen ; anders zal ik waar- 
agtig -u party wezen. Maar luifter eens ! wat 
hoor rk daar voor een geraas? ik geloof, dat de 
ftad veroverd is: ja ze is waarlyk ingenomen. Ik 
hoor , enigen^ victorie roepen , en anderen om 
kwartier bidden. Ondertuffchen zullen wy hier 
bly ven Haan , om den toevoer te beletten. Hei, 
- hei! Victoria! ik zie onze ftandaarten al op de 
wallen geplant. Een fchelm , die hier langer blyff 
ftaan ; want wy moeten ook iets van den buit 
hebben. » 

< VIER- 
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VIERDE BE DRY F. 
EERSTE UITKOMST. 

JU L Y S S E S. ChILH.N. 
U L Y S S E S. 

Ach, Chilian! tot dus ver heb ik alle mogely- 
kfi middelen aangewend , om Neptunus te bevre- 
digen; myne gebeden, myne offerhanden, myne 
geloften, alles is vrugteloos. Wy hebben nu, 
"na de verovering van ïroje , reeds twintig jaren 
van de een na de andere plaats omgezworven , tot 
dat wy eindelyk, aan de kliften van Africa fchip-' 
breuk geleden hebben, en door de Koningin Dido 
vrindelyk ontvangen zyn. Zy heeft ons wel de 
fchepen, tot de reis nodig, toegezegd; maar dé 
ene tyd verloopt voor en de andere na ; en ik 
vrees , dat zy hare belofte nog zo fchielyk niet 
zal nakomen. Want ik vrees voor iets , waar 
aan ik niet eens denken derf. Ik vrees Chilian. . . 

Chilian. 

Waar vreeft zyne Excellentie voor? 

Ü L Y S S E S. 

Ik vrees , dat Dido op my verliefd is. 

Chilian. 
Miffchien. . . . 

U l y 's s e s. 
* Ach ! ik ongelukkige! by aldien dat zq is, Chi- 
lian , dan zullen we ons bemind Ithaca nooit we ; 
der zien. 

Chilian. 
Vergeef het my , zyne Excellentie , dat ik u 
durf vragen , hoe oud gy waard toen wy van Itha- 
ca vertrokken. > . 

X 3 Ulys- 
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U L Y S S E S., 

Ik was een heer in *t beft van zyn jaren , ea 
omtrent veertig jaren oud. 

Chilian. 
Heel goed eerft veertig jaar , vervolgens tien 
jaar by de belegering van Troje » dat zyn vyftig 
jaar. Eindelyk twintig jaar op de te rug reis, dat 
maken al feventig jaar. Waanyk die goede Dido 
, moet dus een grote lief hebfter van antiquiteiten 
Wezen > om dat ze zig tegens zo veel jonge heren 
tltoos onverfchillig gedragen heeft , en tegen- 
woordig plotfeling op een ftok-oud man met een 
gryzen baard verliefd word. 

Ulysses. 
Hoor, Chilian! dergelyke praatjes wil ik van u 
Iliet horen. Uwe rekening is npodzakelyk valfch; 
want ik ben nog een man op 't beft van myn le- 
ven , als ge iets met uwe ogen duidelyk ziet, 
dan kunt gy 'er niet meer aan twyfelen. Als gy 
midden in den zomer fneeuw ziet , dan kuht ge 
ftnmers niet zeggen : *t is niet mogelyk , dat dit' 
fneeuw zou zyn , want wy zyn immers midden 
in den zomer, 't Is u genoeg wanneer gy den 
fiieeuw voor uwe ogen ziet, 

Chilian. 
Ik merk al dat ik in alles , wat. ons ontmoet 
is, myne rede moet gevangen geven. Ik wil *er 
daarom niet meer aan twyfelen , maar veel eer be- 
dagt zyn hoe we dit net ontwyken mogen. 

U l y s s e s. 
Hoe zullen we dit dan beginnen ? 

Chilian. 
Daar is yoor ons geen andere raad over , dan dat 
wy heimelyk onze biezen pakken.- 

Ulys- 
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U L Y S S E S. 

Dat zal het allerbefte zyn, Chilian. Ik zal 
daarom aanftonds de zaak met myn getrouwe reis* 
genoten gaan overleggen. Blyf gy onderwylen 
^ier, en wagt my. 

TWEDE UITKOMST. 

Chilian alleen. 

Wie van de heren geeft my een fnuifje tabak ^ 
óp dat ik doch weer wat bekomen , en myn 
zinnen vergaren mag ; want ik vrees , dat ik 
nog. ftapel gek zal worden. Ik ben reeds ver- 
zekerd , dat als myn heef weer om komt , hy 
zeggen zal , dat 'er al weer tien jaren verloren 
zyn , zedert hy mét my gefproken heeft. Wy 
zullen nog 'wel vyf a fesduizend jaar oud worden^ 
eer dat we t'huis komen. Want ik merk, dat de 
tyd niet met ons , maar veeleer van ons loopt , 
en wy in tegendeel ftil liaan. j Ziet ! dit' fbuk 
Engelfche kaas heb ik voor dertig jaar mede van 
khaca gebragt ,. en het is nog vench en goed. 
En niet alleen dat de tyd van ons loopt , maar 
•ook zelfs de aarde , waarop wy liaan. Want, 
als ik myn pyp aanfteek, dan zyn we in 't oos- 
ten ; en voor dat ik ze uitgerookt heb , zo zyn 
we al weer in 't weften. 

DERDE UITKOMST. 

Ulysses. Chilian. 

Ulysses. i ; 

Ach, hemel! is 't mogelyk, dat iets dergelyks 
in de Latuw zyn kan ? 
. . X 4 Chi- 
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C H I L 1 A N. 

Wat is 'er dan nu 'weer gaande , zyne Excel- 
lentie ? 

Ulysses. 
Ach, Chilian! nooit zou ik 't geloofd hebben^ 
zo ik 't niet met rayne ogen gezien had. 

Chilun. 
Wat is het dan? 

Ulysses}. 
Ach , Dido ! Dido ! waar mee heb ik dit doch 
verdiend , dat gy uwe toverkunften aan myn ge- 
trouwe reisgenoten dus te werk gefteld hebt? 

G H I L I A N. 

Zyn ze dan al den "brui betoverd ?, 
• Ulysses. 

Hoor, Chilian, een wonderlyk geval j wiens 
gelyke van Deucalions Zondvloed af , tot op dit 
tmr toe niet gehoord is. Ik heb in die vier we- 
ken , zedert ik voor de laatfte maal met u fprak. 
• • • • 

Chilian. 
Zyn 't niet meer dan vier weken? ik dagt, 't 
waren vier jaren. 

Ulysses. 
Ik heb zeg ik, in die vier weken , met myn 
reisgenoten overlegt , hoe wy heimelyk beft van 
hier mogten reizen. Wy waren reeds gereed om 
onder zeil te gaan , toen 'er Dido de lugt van 
kreeg, die om ons vertrek te beletten, door haar 
tovery,al myn reisgenoten in verkens veranderde. 
■ Ghiljan. 

Ey wat , dat kan niet mogelyk zyn , zyne Ex- 
cellentie ! jlil want voorheen waren ze het reeds. 
.' ■- Ulysses.' 

Ach! het is helaas , meer dan al te waar, Chi- 
lian l 
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lian ! tk dagt zelf , dat myne ogen my bedrogen 
hadden , en fprak ze daarom aan ; maar de taal 
was met hunne gedaante veranderd ; wapt in 
plaats van my te antwoorden ,- knorden ze als 
wezenlyke- verkens. Ik nam daarop aanftonds de 
vlugt , want ik vreesde , te gelyk met hen in een. 
verken veranderd te» worden. Maar ziet, daar ko- 
men ze, ach! ik kan het hier niet langer harden. ;• 

Hy gaat wenende binnen. 

VIERDE UITKOMST. 

V 

U l y s s e s reisgenoten kruipen op handen, 
en voeten , en knorren als verkens. 

C H i l I A N. 
Ha, ha, ha, ha, ha, ha, ha, ha ! De drom- 
mel haal je al te zamen ! heb ik van al myn leven 
zulk een hiftorie gezien ? 

De V E R K E N S. 

Groe, groe , groe , groe , groe, groe , groe % 
groé , groe. 

C H i l i a m. 

Zyt gy van den duivel bezeten ? zy t ge dan te 
enemaal razende dol ? 

< De V E R K E N S. 

Wy zyn verkens. Groe, groe , groe , groe; 
groe. . . 

C h ï l i a w: . . 
Gy mogt de duivel wezen. 

De V E R K E N S, 

Groe, groe, groe, groe, groe, groe> groe. 
' ' C ii i L" i a n kruipt mede op banden 
en voeten. 
Groe, groe ,„ groe, groe, groe, groe. Hoor, 
•;-- ■ X5 ka- 
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tanaljes zyt gy dan in der daad verkens? 

De V E R K e n s. 
Groe, groe, groe, groe, groe, groe. 

C H I L I A N, 

Zo je lui dan wezenlyk verkens zyt , dan moet 
je ook verkens-eten hebben. Daar vreet dat op, 
wat daar voor u neer gezet is. 

De Verwens. 

Wy hebben geen honger. Groe, groe, groei 
groe, groe, groe. 

C hili an /Iaat ze met de zweep. 

Vreet het aan ft onds, op dit ogenblik op, of ik 
fla uw verkens-ruggen tot carbonade. Aanftonds, 
toe maar , zyt gy verkens , dan is dat immers 
yoör u een lekkernytje. Hy /laat Vr belder op; 

D* Verkens regfcfl zig op, worden weer 
menfcben^ en zeggen: 

Zo waar, als we eerlyke lieden zyn , gy zul? 
ofls, myn goede heer Chilian , voor deze llagen 
ryklyk betalen. Is het niet onbefchaamd, de gan- 
lche hillorie zo te bederven. 

Zy lopen binnen* 

VYFDE UITKOMST. 

Ulysses. Chilian. 

*■ 

Chilian. 

Ik heb de hiflorie zeker niet bedorven , maar 
ik heb ze weer tot twebpnige verkens gemaakt , 
gelyk ze voor dezen geweeft zyn. Maar ctyar 
pomt myn heer weer te rug. 

U l y s s e s. 
Ach! Chilian, zyn ze weer weg? 

«... ( V0A* 
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C H I L I A N, 

Ja,zyne Excellentie, ze zyn weg, en gaan nu 
weer op twe benen , als voor dezen* 

U l y s s e s. 
Zyn ze dan geen verkens meer? 

. C H I L I A N. 

Dat zy verre , dat ik dit zeggen zou. Maar 
door myn medicynkunde heb ik het zo ver ge- 
bragt, dat ze thans weer op twe benen gaan. 

ÜUSSES, 

O , gy grote zoon van iEfculapius ! gy zyt 
waardig , dat men u ter Eere tempels en altaren 
opregte. Zeg my doch , welke God of Godin 
heeftu met dergelyke wetenfchappen begaafd? 

C H I L I A N. 

Ik wierp my op de aarde neder , en beweende 
het noodlot onzer lieden. Eindelyk viel ik van 
droefheid in een diepen flaap, en toen openbaar- 
'de zig aan my Proferpina, (dit geloof ik zal haar 
regte naam zyn ?) ik meen de Godin der medi- 
cyhkunde, en zei tegen my; Chilian, uwe tra- 
nen, en uw gebed heb ik verhoord. Sta op, en 
fnydvan den eerften berkenboom, aan uw linke- 
hand, een braven knuppel af. Zo dra gy'er flegts 
uwe landslieden mede zult aanraken , zullen ze 
weer overeind gaan ftaan , en even als voorheen, 
op twe benen gaan. Maar of ze nu nog verkens 
zyn , dan niet , dit weet ik juift niet ; maar dit is 
'Zeker , dat ze hunne vorige gedaante hebben , op 
twe benen gaan , en fpreken. Want ze fcholden 
my uït, om dat ik hen wat hard met de heilige 
roede aanraakte. • 

, Ulysses, 
T Ach, Chilian! myn verloffer ! vergun my dat 
ik u omhels. l 

Cm- 
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Ch.ilian. 
Uw dienaar, 't Zou my een wezenlyk vermaak 
2301, wanneer zyne Excellentie ook een verken 
wierdt , op dat ik het genoegen mogt hebben 3 u 
insgelyks te cureren. 

U L Y S S E S. 

Hoor y Chilian ! hier is geen tyd te verliezen; 
.bet fchip legt zeilree.. Laten wy gaan , en onze 
mannen heimelyk by een brengen, op dat wy ons 
roet drie haallen hier van daan begeven kunnen. 
Maar daar komt Dido, laat ons fchielyk het ha- 
fcpad kiezen. 

ZESDE UITKOMST. 

DlDO, BlTIAS. 
D I D o. 

Ach ï wie had dat ooit gedagt , dat ik , die zo 
langen tyd een voorbeeld van kuisheid en onge- 
voeligheid ge weeft ben , thans in 't tiende jaar 
van myn eenzamen ftaat van liefde zou branden? 
ach: ulyfles, ongelukkig was het uur, toen ge 
uw voet aan dit ltrand zettedej ongelukkig was 
de wind , die u hier na toe voerde ; ongelukkig 
waren de baren , die uwen fchipbreuk veroorzaak- 
ten , waar door myne Eer en roem zelfs fchip- 
breuk lyden zal, Ach! Diana, Diana, waardoor 
heb ik ooit verdiend , dat gy myn hart dus met 
uwe Jninjie-fchigten gewond hebt? 

B 1 t 1 a s. 
* Mevrouw wil Cupido zeggen. 

D I D o. 

Ja, dat 's waar. Ach Cupido ! Cupido ! gy 
hebt myn hart dodelyk verwond 3 en zulk een 

1 • . min- 
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tninnevuur in my ontdoken , dat ik dag en nagt 
*yan liefde; brand. De drommel haal Cupido! hy 
had Ulyfles ook mpeten verwonden. - Maar ik 
•ken Cppido, dien guit wel; als hy op een verliet 
den zyn pyl afïchiet , fchiet hy gemeenlyk een 
onverichilligen pyl in 't hart van hem , dien be- 
mind word , öra de menfchen maar des te meer 
te plagen. 

BlTIAS, 

• Dit heb ik zelf ondervonden.; want allen die ik 
bemin , keren my den rug toe , en allen die ik 
Jiaat branden jegens my van liefde , en nogtans 
brengd men aan zulk een ilungel offerfaande Jen 
men regt tempels ter Eere van hem op: Zeker, 
hy is !t wel waardig. Men moeft hem wat an- 
ders, en gene offerhanden noch aan hem, noch 
aan zyne moeder opofferen. 

D i d o. 
Ach ! dat 's wel waar , Bitias. Ik heb Ulyfles 
verfcheide minne-tekenen gegeven , maar hy blyft 
aanhoudend onverfchillig. Heden, had hy voorge- 
nomen, heimclyk te ontvlugten, en hy zou mo- 
gelyk ook niet meer hier zyn , zo ik niet by tyds 
de lugt daarvan gekregen , en zyn reisgenoten in 
verkens had veranderd. Zy zullen zeker ook in 
dien toeftand blyven , tot dat hy -zig fchikken 

M(U« • • • 

B I T I A S. 

Waar zou hy zig na ichikken ? 

Dido. 

• Wel , dat 's een zeer eenvoudige vraag ! tot 
dat hy zig fchikt , naar 't geen ik van hem. be* 
geer. 

Bitias. 
Wat begeert gy dan, Mevrouw? . 

Di- 
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Dido. ' ' 

Wel, wat zou een verliefd hart doch begeren? 

B 1 t i a s. 
Nu begryp ik het al, wat Mevrouw wil. Maar 
ik vraag het doch maar zo, 

Dido. 
Als gy een zaak weet , dan is het immers on- 
nodig, dat je 'er na vraagt. 

B ï f i A s. 
1 Ja maar, ik heb 'er zekere reden voor. Maaj 
daar komt Anna aanlopen 9 en is geheel buiten 
aaffem : zy ziet 'er waarlyk uit , als of ze ook 
verliefd was. 

ZEVENDE UITKOMST. 

De vorigen. Anna. 

^ A N N A. 

I Ach! welke tyding breng ik? wat zal Mevrom» 
zeggen , als ze hoort , dat de reisgenoten van 
Ulyffes , die door onze tóvery in verkens veran- 
derd waren, weer menfchen geworden, en geheel 
leisvaardig zyn? 

Dido. 
\ Is 't waar Anna, wat gy zegt? 

Anna. 
Ik kan 'er een eed-op doen. 

( Dido. 

Dan moet ik my aanftonds , in de lugt bege- 
ven, en myn toverkunften op ene andere manier 
laten blyken. 

Zy fluit. Daar komt een draak uit fa 
lugt, waarop Dido gaat zitten , en van 

wie* ze om hoog gevoerd wordt. . • 

AGT- 
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AGTSTE UITKOMST. 

t 

Bitias. Anna. 
B i t i A s ligt op den grond. 

Ach ! Anna! is de draak al weg? 

Anna. 
Ja 9 fta maar op . 

Bitias. 
. Dat was een vervloekte lelyke drommel. Ik ben 
benaauwd, dat hy weerom zal komen. Ik moet 

{"e wat zeggen, Anna, ik wil by Mevrouw niet 
anger dienen $ want daar mogt ook eens zulk 
een kaualje van een draak koinen , en roy meefle» 
pen. 

Anna. 
' Daar behoef je niet bang voor te wezen. Zulk 
<een beeft , als gy zyt , heeft nooit de Eer , op 
heilige draken te ryden. Jupiter bewyft die eer aan 
niemand 9 dan alleen aan Regenten , Poëten en 
Poëteffen. 

Bitias. 
Ach! dan ben ik wel blyd dat ik geen Regent," 
noch Poëet , noch Poetes geworden ben. Maar 
zyt gy wd ooit van een draak in de lugt ge* 
voerd? 

Anna. 
Ja zomtyds ; wanneer zig Mevrouw in de ho- 
vende higtftreken bevindt , en my nodig heeft, 
dan hat ze my menigmaal , door een draak by zig 
halen. 

Bitias. 
Waar wordt je dan na toe gebragt? 

Anna. 
Enige duizend mylen ver in de lugt. Maar ziet! 
: . daar 
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daar valt eeq brief na beneden, Hy zal naar ge- 
dagten van onze Mevrouw wezen. Zy 'keft dm 
brief. Seldrement! Mevrouw heeft uw dienft no- 
dig y en zal u daarom door den draak ftraks laten 

halen. 

B i t l a s- 
Ach , Anna , bekleed voor. ditmaal myn plaats. , 
Ik wil u gaarne in alles , wat in myn magt is , ja 
zelfs met myn bloed van harte gaarn weer dienen. 
<Gy kunt tegens Mevrouw zeggen 9 dat ik ziek 

ben. 

Anna. 

Neen ! doch niet ! men moet het bevel van 
onze Mevrouw nakomen. Maar daar komt de 
draak al , maak je maar klaar. 

Bitias valt op zyn kniën. 
? Ach! beer draak, fchenk my doch myn leven! 
Hoe nader de draak by den grond fomty 
des te groter titels worden hem van Bi- 
i. tias gegeven. 

Ach ! wel edele heer draak ! fchetfk my doch 
myn arm leven. Ach ! zyn welgeborene , neem 
<}och Anna liever. Ach! zyne hoog welgebore- 
ne , verfchoon myn jong bloed doch ; want ik 
heb nooit op een kocy , ik zwyg op een draak 
kunnen ryden. Ach ! hoog welgeboren heer Scor- 
pioen ! Ach! zyne Draconifche Majefteit! Ach! 
teer Keizer ! Ach ! heer Paus ! Ach ! . . . . 

Anna trekt hem met geweld na den 
draak toe, en dwingt hem, dat hy zig 
op den draak moet zetten , die hem in 
de lugt voert) maar byfcbreeuwt luid- 
keels.. 
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NEGENDE UITKOMST. 

Anna alken. / 

Ik heb met myn Mevrouw, wegens hare liefde^ 
een hartelyk meelydenj want ik merk, dat haar 
inin Zo hevig is, dat, zo Ulyffes hart iiiet vêr^' 
murwd kan worden , zy zulk een treurfpel zal 
fpelen , 't welk of met zyn, of met haar leven zal 
eindigen. Trouwens , over een zaak moet ik my 
verwonderen , dat myn genadige Mevrouw, die 
ïn de toverkunft zo bedreven is, en aan welke al- 
le geeften in de lugt ten dienft ftaan , ook niet 
het hart van Ulyffes door haar kunften kan veran- 
deren. Maar ik geloof, het gaat haar als andere 
menfchen , die over wind en weer te bevelen heb- 
ben , die zig en anderen in wilde dieren verande- 
ren , en in een ogenblik meer dan duizend mylen 
kunnen reizen ; maar die ten laatften nogtans by 
alle hunne magt gebrek lyden > en van honger ft er- 
ven moeten. 

Het binmnfle van 't toneel wordt geopend 5 
en Ulyffes reisgenoten ftaan in witte bene- 
den y houden hunne banden om boog^ 
en in dezelve takken van bomen , z» 
dat bet fcbynt> als of ze in bomen ver* 
ander d waren» 

Ach hemel ! hier zie ik een nieuwe werking 
van de toverkunften myner Mevrouw. Ulyffes 
reisgenoten zyn in bomen veranderd. Zy zal daai> 
om, wel weer beneden op aarde gekomen zyn. 
Ik moet daarom gaan lopen , en haar opzoeken. 
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• TIENDE UITKOMST, 

C h i l i a n komt , en draagt een pak 
op zyn nek. , 

Nu is 't ^indelyk zo ver gekomen , dat we op 
reis zullen gaan. Ik zou wel luft hebben, dat ka- 
'jneniertje te fchaken ; want ik kan niet ontken* 
ïien, dat ze my aanftaat, eii ik wilde gaarne. ... 
Maar wat zie ik daar ? zyt gy dol kaens , is het 
nog tyd , oiii hier grappen aan te regten ? zegt 
"me doch eens , wat zullen die malle kuren bedui- 
den? Een der bomen antwoordt 9 wy zyn bomen. 

C H 1 L I A N. 

Kom , dan wil ik ook een boom wezen, 

Hy neemt een paar takken in de banden* 
en ftelt zig met de anderen in een zelf- 
de poftuur. 

ELFDE UITKOMST. 

U L Y S S E S. 

Ach hemel ! wat zie ik hier, myn lieve en trou- 
we reisgenoten zyn door tovery m bomen veran- 
derd. Ach ! Dido , houd doch eens op , my te 
vervolgen ; gedenk dat ik niet uit veragting of 
onverfcbilligheid weiger, uwen wil na te komen; 
•maar geloof , dat my niets anders ongevoelig 
imaakt, dan de trouw jegens myne onwaardeerba- 
re Penelope , en dat ik den fchandelykften dood 
Jiever fterven wil , dan de minfte ontrouwheid 
omtrent haar plegen. 

Hy gaat nader by de bomen. 

Ach ! myn lieve reisgezellen , wie zal u nu weer 

kunnen verloffeu? want ik zie. dat myn trouwe 

"" "- , Ou- 
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Chilïati , door wiens toedoen gy my onlangs weer 
geichonken zyt , zig thans met u in een zelfden 
toeftand bevindt. Maar ik zal my naar zyn voor- 
beeld , op de aarde* nederwerpen , mogelyk dat 
jfëfculapius of Apollo zig nog over my ontfer- 
men , en my ook een middel openbaren zal , myn 
lieve vrinden de menfchlyke gedaante weer te ge-, 
ven; 

Hy valt met zyn aangezigt ter aarde ^ 
ohdertüffcben flaat hem Cbllian met eert 
tak , en fielt zig weer in zyn vorig 
poftuur. 

U L Y S S E S. 

Ach ! ik merk , dat een God of Godin my reeds 
heeft aangeraakt. Ik zal daarom hunne verdere 
hblp verwagten. 

C H 1 l 1 A n geeft hem met zyn vlakke 

band. van ag teren een frijfebe /lag , en 

fielt zig aanfionds weer in zyn vorig 

^poftuur. Ulyfies febreeuwt , en neem 

de vlugu 

TWAALFDE UITKOMST. . 

C H I L I A N, 

* • 

De henker mag hier langer ftaan ; myne ar- 
men zyn al half lam. Laten die zotten, hier zo 
lang ftaan , als ze willen ; ik en myn heer zullen 
buiten hen den weg wel kunnen vinden. Maar 
voor dat ik hier van daan ga , wil ik evenwel, 
naar ene oude en loflyke gewoonte, myn naam 
ter gedagtenis op een van deze bomen fnyden. 't 
Zullen flegts deze woorden zyn : Cbilian Pearfo* 
plus, manu mea propria. 
' Hy neemt een fries, én wil den enen in den 

Y % ruf 
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rvgfnyckn, doch deze begint te febreet^ 
wen , en grypt Chilian in de bairen. 
tjy pakt weer een anderen aan ., en 
dus raken zy alle met malkander aan V 
plokbairen , waarop bet binnenfk van 
t toneel weer toegetrokken wordt. 

DERTIENDE UITKOMST. 

DlDO* BlTIAS. 

D I D O, 

Hoor, Bitias! wanneer u op een anderen tyd 
iets dergelyks bevolen wordt ; dan moet gy u zo 
zot niet aanftellen. Nu hebt gy immers gereifd, 
en zonder veel moeite en gevaar zulke dingen ge*, 
zien * die weinig menfehen te zien krygea 

Bitias. 

Ik verzoek vergiffenis , Mevrouw; ikwasjuift 
niet befchroomd, maar ik dagt niet anders, of ik 
zou van fchrik een beroerte gekregen hebben ; en 
ik vrees dat ik het nog zo fchielyk niet te boven zal 
komen. Nogtans was ik zo nieuwsgierig, dat ik 
zomtyds myne ogen open deed , en dan zag ik 
een verbazende menigte van Hemels -tekenen. 
Maar meed was ik bang 9 dat ik myn kop aan de 
maan zou (loten; want ik was 'er zo naby, dat 
had ik een mes gehad * ik had 'er wel een ftuk 
van konnen affnyden. Waarlyk ik kreeg 'er toen 
regt luft toe ; want zy fcheen een van de befte 
Engelfche kalen te wezen , welken men zou 
konnen wenfehen. Was ik maar zo benaauwd 
niet geweeft , ik had zyne Excellentie, den heet 
draak, wel om een mes verzogt. Bc heb my al- 
tyd verbeeld , dat de maan met groter was dan 
f - . een 
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een pannekoek van agt óf negen eyeren , en dat 
20 onze Anne Mary in de maan zat , dat zy dip 
met haar dikke gat geheel bedekken kon^ vooral, 
wanneer ze haar groten hoepelrok aan had. Maat 
au heb ik gezien , dat ze veel groter -is ^ dan ïk 
gedagt heb} want ik wil ïterveij, zo ze nietten 
minnen zo groot is , als feftien van de grootfte 
Zonne-fchyven , die in onzen tuin ftaan, maar in 
tegendeel zo dun als een pannekoek/ Zo dat het enkel 
leugens zyn •, 't geen de geleerden zeggen •, dat 
'er mènfcheh in 0e maan wonen y x%x\ zy , dat 
ze niet groter waren , dan de kleine wormen in 
een ouden kaas. 

. D I D o, 

Ey , houd doch eens op met die borrelpraat! 
UW zinnen waren door vrees en fchrüc zö-inge- 
nomen dat gy u verbeeld hebt , zodanige dingen 
te zien , die ten enemaal onmogelyk zyn. Gy 
waart maar enige weinige mylen ver in de logt 
opgevoerd. 

BlTlAS. 

Hoe veel mylen meent Mevrouw dan , dat de 
maan van ons van daan is? ik geloof niet boyen 
eèn en een kwart myl. De zou wel willen zwe- 
ren , dat ik niet ver van den glazen-hemel af ge- 
weeft ben , van welken onze fchoolmeefter Jacob 
Uitgerekend heeft ,~dat hy meer dan agt mylen van 
den aardkloot is. Want ik zag de darren , die za 
firaay in den glazen-hemel ingezet waren , dat het 
geen Juwelier by ons zo had kunnen na doen. Ja, 
ja , myne ogen zyn nog goed. ïk heb by myn 
^olen,, nog veel meer als dat gezien, te weten den 
melkweg . 

D I D o. 

Ha , ha, ha! wat is die melkweg dan naar uwe 
gedagten? Y 3 Bi- 



/^ 



84 a ULYSSES VAN IDHACA. 

'r . B I T I A S. 

■ De melkweg? meent gy, dat ik dat niet weet? 
't is de melk, die van het hemels-teken, den ftier 
en de maagd gemolken wordt , en waarvan men 
kaas maakt , om 'er de maan weer meê aan te 
vullen , wanneer ze half is. Neen, neen, gena- 
dige Mevrouw, Bitias is zo dom niet, als gy wel 

meent. 

D i d o. 

Wanneer gy nog eens zalk een reis deedt, 
dan zoudt gy uw verftand geheel en al verliezen. 
Houd nu eens op met dit gerammel, want thans 
heb ik aan geheel iets anders te denken. Bc heb 
myn kamenier gezonden, om te vernemen, wat 
Ulyffes nubeginneü zal, na dat zyn reisgenoten 
in bomen zyn veranderd. Maar daar komt zy weer 
terug. 

VEERTIENDE UITKOMST. 

De vorigem A n n a. 

Anna. 

Ach! Mevrouw ! alle onze künften zynvrag- 
teloos , alle onze aanflagen zyn mislukt en very- 
deld, Ulyffes heeft met zyn reisgenoten de vlugt 
genomen , en zy zyn reeds zo ver , dat men ze 
pas meer zien kan. 

D I D o. 

Wat zegt gy, Anna! is het Waar? 

Anna. 
't Is helaas! meer dan al te waar; want ik heb 
het fchip zelf met volle zeijen-, toen het reeds ver 
in zee was , ijezien. 

Dfr' 
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D I D o. 

Ach! Anna! dan begeer ik, geen uur langei; 
te leven» 

Zy trekt een ponjaard , en zet hem op dt 
borjl : Anna en Bitias fcbieten toe , cm, 
houden baar banden va/l. 
: Laat my begaan, of het zal uw leven koften,;. 
Ik wil en moet fterven. 

A n n a op de kni'èn. 
' Ach ! genadige Mevrouw ! overweeg doch z 
wat de nakomelingen, in later tyd zullen zeggen? 
de grote Dido benam zig zelve uit liefde jegens 
eeq vremdeling het leven , en bevlekte daar door 
alle haite vorige deugden. Ta , ga eens na , Me- 
vrouw, in welk een ongelukkigen toeftand gy 
daardoor het ganfche land zetten zult :. zal het 
niet door uwen haaftigen dood ten roof en prooy^ 
onzer vyanden worden ? Bedenk doch. . • 

Dido. 
Niets is in ftaat ^ my van myn bloedig voorne- 
men af te houden. By aldien gy nog eens onder- 
neemt , my daar in verder te beletten , dan zaL 
Biyn gramfchap over u geheel en al uitgeftort 
worden. 

f Anna. 

Ach! Mevrouw, wy zyn verpligt , u als uw 
getrouwe dienaar en dienares, voor ditmaal, on- 
gehoorzaam te zyn. 

Dido. 
Gy kunt my egter niet verder, dan flegts vooi; 
dezen tyd, daarin tegen houden, want al gefchied 
het op dit uur niet , *t zal nogtans naderhand, 
zekerlyk gefchieden. Dus veroorzaakt gy flegts 
door uwe ongehoorzaamheid , dat gy eerft als re- 
bellen tegen myn wil geftraft wordt , en myn 

Y 4 voor- 
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voornemen zal vervolgens , nogtans zonder uit- 
stel volbragt worden. 

Zj rukt zig h$, en floot eerjl na Anna, 
die de vlugt neemt : vervolgens floot ze 
mede na Bitias. 

Bitias. 

* Ach! Mevrouw! vermoordt my doch niet; ik 

zal u waaragtig niet langer tegen houden, maar 

veel eer zal ik , als een trouw dienaar, u in utir 

voornemen behulpzaam zyn. 

D i d o. 
Zult gy 'er my dan niet van te rug houden? 

Bitias. 
Neen , waaragtig niet. 

D i d o. 
\ Schaam u, gy booswigt , gy verrader ! zoud $ 
ïiier (laan, en kunnen zien, dat uw Mevrouw zig 
zelf het leven benam ? zoud gy my daar niet van te 
rug houden? 

Bi h a s. 
Neen , ik zal waaragtig niet. 

D i d o. 
Zo wil ik jny dan ook waaragtig het leven niet 
benemen, maar ten lbyt van ü leven. Ja, zo ik 
niy te reet bedenk , lykt het doch zo wat roma- 
nesk. Kom en laat ons gaan. 

Zy gaat binnen» 
Bitias. 
ïk dagt wel , dat het zo gaan zou. Waar- 
Tyk ik geloof, dat het met de oude heldinnen, tot 
wier Eer de poëten zo veel verzen gemaakt heb* 
bén, niet anders is gelegen geweeft. 



VYF- 
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' VYFDE BEDRYF. 
EERSTE UITKOMST. 

Ulysses. Chilian. 

Ulysses. 

Ach ! Chilian ! nu is eindelyk 't gelukkig uur 
gekomen , dat ik myn geliefd Ithaca mag weder- 
zien. Laat ons naar 't voorbeeld der oude helden 
pederknielen , en de aarde kullen. 

Zy knielen neder, en kuffen de aardt. 
Chilian flaat aanflonds weer op. 
Foèy ! foey! wat drommel ! ik weet ook waar- 
lyk niet , waar dergelyke vervloekte ceremoniën 
toe dienen ? Ik ruik, dat hier iemand zyn water 
gemaakt heeft. 

ÜL.YSn S. 

Wy zullen ons beide verkleden , Chilian , en 
als pelgrims na 't kafteel gaan , om Penelope te 
verraden. 

Chilian. 

Dat zal immers niet nodig wezen zyne Excel- 
lentie ; want , zyn we omtrent dertig jaren van 
ïiuis geweeft , dan behoeven we ons , hpop ik , 
niet meer te verkleden. Voor 't overige ben ifc 
ook niet gezint j om myn vrouw te oyervallen ; 
want wat het oog niet ziet , dat deert het hart 
ook niet. 

Ulysses. 

Al twyfelt gy aan de trouwheid van uw vrouw, 
ik nogtans twyfel in 't geheel niet aan de getrouw- 
heid myner Penelope ; want van haar deugd en kuis- 
heid heb ik al te veel blvken gehad. 

Y 5 ;Cm- 
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C H I L I A N. 

Ja , ja , zyne Excellentie ! in dertig jaren kun- 
nen de dingen veel veranderen : maar zie daar een 
boer. Zo gy het goed vindt zullen we hem uit- 
vragen. 

TWEDE UITKOMST. 
De vorigen. Een Boer, 

C h i l i a n. 

Goeden dag, myn vrind ! zyt gy uit dit doip, 
of is dit dorp van u ? 

Boer, 
Geen van beide; want ik woon 'er nog in. 

C H I L I A N. 

Een van beide moet noodzaaklyk waar wezen* 

Boer. 

Ja praatjes! geen van beide, want ik woon im- 
mers nog in 't dorp. Maar zo ik ook iets vra- 
gen mag : behoren deze lange bokken-baarden u 
toe, ofbehoort gy die bokken-baarden toe? 

C H I L I A N. 

\ ' Dat 's gekke praat. 

Boer. 
Dat n s wonderlyk ; dat gy van my begeert , dat 
ik verftandig met u fpreken zal. 

C'ilLIAN. 

. Ken je me dan ? 

Boer. 

Niet verder , ,dan dat ik enige reizen de Eer 
gehad heb ,,..u in den tuin te zien. Gy zyt imt 
mers fchoppenboer? 

U L Y S S E S. 

Die boer is zo gek niet, als by wel lykt. 
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ChïM'An. 
Maar laten wy ernftig zamen praten. Heb je 
ook iets van den Trojaanfchen kryg gehoord? 

Boer. 
Ja; 't komt my als een droom. voor. Ik geloof 
gy meent dien kryg , waarin gy uit een flag de- 
fcrteerdè én daarom opgehangen- wierdt. 

. Chilian. 

\ Ey, indien ik opgehangen was geworden, daij 
kon ik immers hier niet wezen. » 

Boer. 
Ik dagt dat het uw fchiqi was ; want gy komt 
xny ten minften zo voor, als of gy al eens gehan- 
gen , en weer van de galg gedropeti waart. 

C Htl L I A N. 

Neen , myn goede landsman , ik ben nog nooit 
een galgen-aas geweeft. 

Boer. 
. Dat 's jammer ; want gy ziet 'er ten minften 
uit, als of gy het waardig waart. Maar wat zyt 

fy voor lieden 9 zyt gy bokken , menfehen , ver- 
ens of ezels ? met verlof, dat ik zo ftout vraag \ 
want wy menfehen vallen hier wat nieuwsgierig. 

Chilian. 
Gy weet evenwel , dat noch verkens , noch 
ezels op twe poten gaan. 

Boer. 
Ik dagt, dat ey van die twepotige ezels waart 

u l y s s e s. 
Hoor, Landsman, men moet geen vremddin- 
gen befchimppn. , 

Boer. 
Zo je vremdelingen zyt , waarom blyf je dan 
niet t'huis ? wy hebben hier buiten u landlopers 
genoeg. Maar met verlof, vau welkland zyt gy ? 

Chi- 
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C n 1 L I A N. 

' Wy komen uit een land, dat Monomotapabra* 
fdiadelpbia heet. 

\ Boer. 

i Wat is dat voor een land ? heet het by winter- 
dag, wanneer de dagen kort zyn, ook zo? 

C H I L I A N. 

't Is een gezegend land ; want buiten by ray lo- 
pen de gebrade verkens met meffen en vorken op 
het veld. Men ziet 'er 4e gebrade duiven in de 
lugt vliegen ; en de Overigheid betaalt voor élk 
uur, dat men üaapt, aan ellc een ryksdaalder. 

Boer. 
Als dat zo is , dan benieuwt het my zeer, dat 
ge zulk een heerlyk land verlaten hebt, en by ons 
gekomen zyt , daar men in elk uur, dat men zig 
verflaapt, een ryksdaalder verliezen kan. 

U l y s s e s. 
Ey , laat my met dien man alleen foreken; gy 
verfpilt 1 al uw tyd maar met enkel zottekhrp. 
Hoor royn goede landsman ; wy zyn niet om be- 
vorderd te worden 9 of om ons eigen voordeel te 
zoeken hier gjekomen , maar wy hebben andere 
gewigtige bezigheden. Daar heb je een paar dub- 
beltjes , maak -ev u eens vrolyk voor. 

De Boer met de hoed in de hand. 
Hartelyk dank, zyne Excellentien. Ik wenfch- 
% te, dat ik u welgeborenen weer dienft kon doen. 

U l V s s E s. 
Wy begeren niets meer van ri, dan dat gy ons 
ordentelyk op onze vragen antwoordt. Kent gy 
de gemalin van Ulyffes , Penelope ? . 
' ' . Boer. 

'Wel zou ik die niet kennen ? de ganfche week 
heb ik in \ huis van haar üeflten gewexkt. • 

Ulys- 
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U L Y S S E S. 

Welke lieflten? haar man is immers niet t'huis , 
maar buitens lands? 

Boer. 

Zo is 't ook. Haar gemaal is thans buiten 's 
lands , zo hy nog leeft. 

Ulysses. 

Ja zeker leeft hy nog. 

Boer. 

Dan heb ik meêlyden met dien goeden heer. 
Hy is zedert zyn vertrek , wel zeftien maal tot 
oen hoorndrager gemaakt. Maar zo men de zaak 
wel nadenkt, dan weet ik niet, of hy wel zeer te 
' beklagen is j want die gek verliet vrouw en kin- 
deren, om een zot vrojuwsperzoon , met name 
Helena , weerom te halen. Zeker dat was wel der 
moeite waardig , met zo veel grote helden, die 
onze genadige Keizer ónderwylen zó menigmaal 
gemift heeft, buiten 's lands te rezen. 

Ulysses. 

Ach! Hemel! wat hoor ik, Chilian? 

C H I L I A N. 

Ken je ook een vrouw, met name Polidore? 

Boer. 
Polidoer , die hoer ? 

C H 1 L I A tf. 

Ja , dat zeg je ook maar alleen om dat het 
rymt? 

Boer. 
't Mag rymen of niet,*t is evenwel waar. Maar 
zy is te beklagen ; want thans kan ze juift niet 
veel verdienen. 

Chili a"n. 
Dan zal *t flegt met haar aflopen ; want haar 
man Chilian, is niet alleen nog in 't leven, maar 

hy, 
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hy zal pok binnen weinig dagen hier wezen. 

Boer. 
Daar is niet veel aan verbeurd y of die fïurigëf 
nog leeft of niet Waren wy maar zo gelukkig, 
dat we zyn heer Ulyffes , des Keizers andere hand 
eens weer hier zagen. 

C H I L I A N. 

Maar ken je niet enen , die Langvinger heet, 
en die een broer van Chilian was ? 

Boer. 
Ja, maar hy is al tien jaren van ons van ckaa 
geweeft, 

Chilian. 
Om welke rede? 

Boer. 
Om dat hy ontrent elf jaar geleden wierdt op* 
geknoopt. '^ 

Chilian. 
Ik bedank je voor uw goede onderrigting. 

DERDE UITKOMST. 

Chili a. n, Ulysses. 

Chilian. 

Hebben we nu niet fraay gereift? 

Ulysses. 
Ach! Chilian! het gaat my door 't hart , wan- 
neer* . . . 

C.H i l i a n maakt zyn hoed rondom 
los, en zet hem weer op. . 
Hebben we niet heerlyk gereift? 

* • vJ L Y S \ T? Q 

yfii ; zullen die «ptte grillen beduiden? 

V' Cüfc 
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C H I L IA N. 

Bc wenfchte , dat ze niets betekenden , mastr 
men moet zig naar zyn ftaat gedragen en kleden. 

U l y s s e s. 

Ach ! Chilian , is 't nu nog tyd om te fchert- 

feu , daar we ons met enkel ongeluk omringd 

zien ? 

Chilian. , 

. Ik fcherts vvaaragtig niet 5 want ik zet myn hoed 

zo niet voor tydverdryf. 

U L Y S S E S. 

Ik zal my nog, voor dat de zon ondergaat, wé-. 
gens haar trouwloosheid wreken. Haar Galants 
zullen met haar den dood tterven. Wat zullen 
andere grote helden zeggen 9 wanneer hen derge- 
lyke dingen ter oren komen? 

Chilian. 

Zy kunnen niets meer zeggen , dan dat wy 
hoorndragers zyn, zo als ook waar is. 

U l y s s e s. 

Niets zal myn voornemen beletten. Geen ver- 
ontfchuldiging zal bymy ingang vinden. Wanneer 
ze zig op myn lange afwezenheid , op haar bloeijen- 
de jeugd ^ die aan dergelyke verzoekingen meeft 
bloot ftaat, beroepen wil , zo zal dit by my ten 
enemaal vragteloos wezen ; want zy moet we- 
ten , dat ze niet flegts haar gemaal , maar ook een der 
grootfte helden van de waereld befchimpt heeft, 
welke met zyn zegepralende wapenen , het groot- 
fte fieraad van ganfch Afie , ik meen het edel en 
trots Troje , veroverd , en in de afch gelegt 
heeft. 

Chilian. 

Maar zyne Excellentie, om dat je van de bloe- 
jcnde jeugd , van Penelope fpreekt , zo wenfchte 

ik 
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ik wel gaarne te weten, hoe oud dat zyl>y ons ver* 
trek geweeft is ? 

U l V s s e s. 
Zy was eerft in haar vyftiende jaar. Zy bragt 
naamlyk de eerfte yrugt onzer lieöe , Telema- 
chus, in 't zeftiende jaar hares ouderdoms ter wae- 
reld £n deze was maar negen jaar oud, toen we 
na Troje vertrokken. 

C H I L I A N. 

Goed , heel wel : feftien en negen maken vyf- 
entwintig: Maar mag ik vragen , hoe lang we 
van huis geweeft zyn V 

U l y s s e s. 

Ses en dertig Jaar.. 

Chilian, 

Seftien en negen maakt vyfentwintig , daarby 
geaddeert fes en dertig, maakt een en fëffig. Ja* 
Tt is waar,, ze is nog in 't beft van haar leven. 

Tegen de aanfcbouwers. 

Ik heb al eens gezegd, dat ik deze hiftorie niét 
verder onderzoeken zou; want ik ben'bang > dat 
ik 'er eindelyk gek door mogt worden. 

Tegen UlyJJes. 

Ja, zyne Excellentie, niets zal ook myn voor- 
nemen beletten. Gene ontfchuldiging zal ingang 
vinden , maar ik wil my aan myn vrouw wreken» 
die in den bloey van haar leven , welke voor veel 
verzoekingen bloot ftaat , niet alleen haar man \ 
maar ook een Extraordinaris Ambaffadeur, ja eed 
held befchimpt heeft , die door het ganfche krygs- 
heir verkozen wierdt , zig in een twegevegt met 
den dapperften Trojaan, dewelke naar men zegd, 
Hector zelf zou geweeft zyn , in te laten , ja die 
zelfs tien jaar, zonder eten en drinken, zyn poft 
waargenomen , en den vyand den toevoer der ftad 

* heeft 
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heeft afgefneden. Want was ik 'er niet geweeft , 
dan had gy anderen 9 met verlof. . , . 

U l y s s e s. > 

Loop fchielyk heen , Chilian , en haal myn bef- 
te kleed. Ik wil my aan hen op het pragtigftc 
vertonen, om myn vyanden des te groteren fchrik 
3*n te jagen. ' 

Chilian haalt met Vr baaft een prag- 

tig kleed , en een pfaimboed. Hy trekt 

Ulyjjes dit kleed aan , en zegt : 

Seldreweken ! hoe krygszugtig ziet "er zyne 

Excellentie nu uit. Men ziet Mars uit uwe ogen , 

$n Vulcanus op uw voorhoofdi 

Hy maakt de koorden van den hoed los 4 
en zet bem geheel los gemaakt : Ulyjfes 
weer op. 

Ü L y s s e s. 
Jou dommen ezel, zie je dan niet , dat myn. 
hoedr ondom los is? 

Chilian. 
Moet hy dan zo niet wezen, zyne Excellentie? 

U h y s s ES. 
Zo ik aan uw lange en trouwe dienden niet 
dagt , dan zou dit u het leven koften. Maak my 
den hoed aanftonds weer vaft. - 

Chilian. : 

Hebt maar een ogenblik geduld , zyne Excellen- . 
tie, ik zal den mynen eerft vaft maken : want be- 
lieft zyne Excellentie den. hoed zo niet te dragen, 
dan wil ik den mynen waaragtig ook zo niet 
dragen. 

Hy neemt eer/l zyn hoed , en na dat hy 
dien vaft gemaakt heeft , zo neemt hy ook 
dien van ülyjfes. - - 

Ik geloof-, de duivel regeert dezen hoed j want 

Z ik 
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ik heb pas de ene zyde vaft gemaakt, of de andere 
gaat weer los. Ach! zyne Excellentie ! laten wy 
de hoeden zo maar dragen. 

U L Y S S E S. 

Misbruik myn geduld niet langer. 

C H I h I A TV. 

Ach! zyne Excellentie! geduld is die deugd, 
die Wy beide voortaan , meeft zullen nodig heb- 
ben. En daarom , zyne Excellentie t laten we 
doch de hoeden zo maar dragen als ze zyn , want; 
ik heb 'er myn reden voor. 

U L Y S S E $. 

Ik waarfchouw je Chilian, eens voor al, maak 
my niet toottiiger^ anders zal 't uw leven koften. 

C H H I A N, 

Ach ! zyne Excellentie ! ik doe het waaragtig 
niet uit boosheid , maar ik heb 'er myn zekere 
ftaatkundige reden voor. Want ik denk, wanneer 
ons de menfchen in dezen toeftand zien , dat ze 
des te eer onze party zullen kiezen , en niet in 
gebreke kunnen blyven , om het ons aangedaan 
ongelyk te wreken. Maar ik zal u gehoorzaam 
zyn. 

Hy ht^int) den boei weer vaft te maken. 
Ach ! zyne Excellentie ! laten we de hoeden zo 
maar dragen , als 2e zyn ; want. . . 

Ulysses trekt den degen. 
Jou hond ! durfje met my nog langer den lpot 
dryven. 

Chiliano^* kni'èn. 
Ach! zyne Excellentie ! vergeef me myn ver^ 
metelheid^ ik zal nooit geen woord meer van de^ 
ze zaak fpreken. 

Ulysses. 
Sta op, en loop vliegends na de Had, en maak 

Pc- 
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Penelope en hare Oppaffers, als mede allen inwo- 
neren myn terug komft bekend. Zeg haar dat ik 
gekomen ben , de befchimping , myn huis aange- 
daan , met myn of haar bloed te wreken, 

C H I L I A N, 

Ach ! ik ben bang , dat my onderweg een hond 
zal tegenkomen , en dat het my even als. Aéteon 
zal gaan , dewelke toen hy in een hert veranderd 
was, van zyne eige honden verfcheard wierdt. 

Hy gaat binnen. 

VIERDE UITKOMST. 

U l y s s e s alken. 

Elk ogenblik komt my als een ganfeh jaar voor, 
zo zeer brand myn ingewand van wraak omtrent 
myn trouwloze gemalin. Ach! ach, ik hoopte, 
dat de hemel eindelyk ophouden zou , my te ver- 
volgen, en dat het ongeluk , dé rampen en we- 
derwaardigheden van zo veel jaren, nu eindelyk, 
door de omhelzing 'van Penelope zouden verzoet 
en vergeten worden. Ach ! Penelope ! heb ik om 
uwent wil de wetten van kuisheid niet heilig 
onderhouden? heb ik niet, om uwentwil, rayne 
oren voor de verliefde zugten van de Godlyke 
Dido geflopt , en de tedere aanbieding harer min 
veragt ? Maar ach ! fry hebt myn trouw met 
trouwloosheid , myn kuiiche en beftendige liefde 
met onbeftendigjieid, en de fchandelykfte bevlek- 
king uwer Eere beloond ! Ach ! gy Goden ! ftaat 
. my in myn regtvaardige wraak by ! de ganfche 
ftad zal tot een bloedbad gemaakt worden. Eerft 
zal ik haar boeleerders , en vervolgens haar zel- 
ve aan myn wraak opofferen , zo dat niemand, 
zal konnen zeggen de grote ulyffes , die Troje 

Z a . ver- 
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verwoed , den hoogmoed der Reuzen gefnuikt^ 
onfchuldige maagden van bofch-en berg -duivels 
verloft , den ftal van Augias gezuiverd ?l de hon- 
derdhoofdige Sirenen aan een kant g^_ * heefty 
ep den overigen tyd zynes levens n^. :tKÏiip en 
fchande heeft doorgebragt Ach ! ach ! Penelo- 
pe ! . . . . Maar ik merk , dat Morpheus , de 
God des flaaps en den broeder des doods , zig by 
my aandiend 5 ik wil my daarom wat ter ruft be^ 
geven , tot dat myn getrouwe Chilian zal weerge- 
komen zyn. 

Hy gaat op een /bel zitten , om te flaptn^ 

onder tuficben fpeeld men bet liedje ; O 

gy oude hoorndrager. 

NASPEL. 
Twe Joden. Ulysses* 

Eerfte Jood. 

Dat 's doch vervloekt met de Komedianten, als 
men ze kleren leend , zenden zy ze nooit op 
zyn tyd weerom , en zo moet men een ganfche 
week na de betaling wagten. 

Twede Jood. 

Dat 's waar, Ephraimj maar waarom zyn we 
2o gek ? ziet eens, hoe hy daar zit te ronken, 
met dat befte kleed aan? ik dagt het wel , *t is 
doch onbefchoft; dat men met zulke mooye kle* 
ren zo handèld. 

Hy gaat na Uly/fes, en trekt hem by Ac 
arm. 

- Hoor, Mofieur! is dat manier, met zulk;e kle^ 
reu te gaan ilapen ? 

• . , ^ Uly*. 
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U L Y S S E S. 

>• Wie is daar zo vermetel, dat hy beftaan durft, 
tny in ir^n ruft te ftoren ? 
tfAï * **<• Twede Jood, 

* Dat oéL r l i Moffeur , je kent doch Ephraini 

wel? 

U l y s s b s. 
L Neen Ridder! ik ken u niet. 

De J o o D, 
Dan ken ik je wel, Moffeur. 
., U l y s s e> s. 

Ik ben de grote Ulyifes van Ithaca. 

De J o o d. 
. En ik ben klein Mousje Ephraim. 

U L Y S S E s. r 

Ik ben de geen , dié 't fieraad en kleinood van 
geheel Afie , ik meen , die de edele en pragtige 
ftad Troje verwoeft heeft. # 

De J o o d. 

En ik ben een man , wiens vooronders in de 
grote ftad Jerufclem gewoond hebben. 

Ulysses. • 

Ik ben hier gekomen , om een bloedige wraak 
aan myn trouwloze gemalin, Penelope, te oeffe- 
nen. 

De J o o d. 
En ik ben gekomen , op dat je me voor myn 
geleende kleren ' myn geldje zou geven. Maar 't 
«pogt zonder bloedltpnen gefchieden.- - „ . • - 

* - Ü l y s s e s. 

Aan uw baard kan ik wel zien , dat gy een do- 
lende ridder zyt. 

De J o o d. 

Laas! al te veel dolend, zo wel ik, als alle an-i 
dere Ifiraels-kindcrcn. ■ 

# XJlY& 
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U l y s s e s. 
Zeg my cdde ridder , hoe ftaat het met Ithaca f 

De J o o d. 
Moffeur! ik heb geen tyd , ik moerde Meren ; 
dezen avond tot een mafquerade uit lenen. 

U l y s s E £. 
Durft gy onderftaan , uw hand aan my te flaan? 
fcheer je voort , of gy zult de uitwerking van 
myn toorn gevoelen. 

De J o o d. 
Trek je maar uit , of gy zult de uitwerking van 
de Overheictó ftrafFen ondervinden. 

U l y s s e s. 
O! Hemel! zal my dit na een veertig jarigen 
togt gebeuren? 

^ De Joode n trekken hem 9 t kleed uit± 

BeA je veertig jaar weg geweeft , dan moet je 
ook voor veertig jaar geld betalen. Wy. zullen 
ftraks de rekening wel opmaken. Adieu zolang. 

U l y s s e s. 

O Hemel! had ik voorgenomen, alle Joden uit 
tè rojen , in plaats . dat ik na Troje gegaan ben ; 
dan mt& myn. heerichappy thans geen zo fchande? 
lykenflegt. 

EINDE; 

In bet 3 deel pag. 9a. regel %, van onderen, flu% 
godloos lees godvruchtig. 
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